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ÖN SÖZ 

Bu kitabın başlangıcı Berkeley' deki güzel Califomia yıllarına (1965-
70) kadar gider. Indiana Üniversitesi'nde Doktora tezimi yazarken (1963-
65) ilgileurneye başladığım uzun ünlüler sorunu üzerine bir araştırma 
yapmak gereğini daha o yıllarda duymuş, fakat Berkeley'deki California 
Üniversitesi'ne gelinceye kadar bu konuda çahşmaya başlayamamıştım. 

Berkeley' de hazırlamaya başladığı m bu araştırınayı doçentlik tezi 
olarak İstanbul Üniversitesine sunmayı düşünüyordum. O yıllarda bir ara 
Berkeley'e uğrayan aile dostumuz Prof. Fahir İZ' e konuyu açtığımda onun 
"Aman bu konuyu değiştir; bizim ulema böyle şeylerden anlamaz!" diye 
beni uyardığını çok iyi an ımsıyorum. Sayın İz'in uyansına karşın bu 
araştırınayı 1970 yılında İstanbul Üniversitesi'ne doçentlik tezi olarak 
sundum. Kasım ayında toplanan jüri, hocalanm Ahmet Caferoğlu ve Sa­
dettin Buluç ile Saadet Çağatay, Faruk Timurtaş ve Zeynep Korkmaz'dan 
oluşuyordu. Savunma sırasında beni en çok şaşırtan şey jüri üyelerinin 
'Ana Türkçede Asli Uzun Ünlüler' bulunduğu yolundaki tezime inanma­
dıklannı öğrenmem oldu. Evet, sayın Fahir İz'in dedikleri doğru çıkmış, 
Batıda asli uzun ünlüler konusunda yüz yılı aşkın bir süreden beri 
yapılmış bunca yayma ve bu uzun ünlülerin bugün bile iki Türk dilinde, 
Y akutça ve Türkmencede, sistemli olarak. korunmakta olmasına karşın jüri 
tezi me inanmamıştı. Bununla birlikte aynı jüri bana oy birliğiyle 'Türk dili 
doçenti ' ünvanını vermeyi de kabul etti! O an bu ünvanı reddetmeyi 
düşündümse de az sonra vazgeçtim. Çünkü benim bu ünvanı reddetmem 
jüri üyelerinin inancını değiştirmeyecekti. 

Türk dillerinde ve Ana Türkçede asli uzun ünlüler bulunduğu görüşü 
ilk kez Otto Böhtlingk'in l85l 'de St. Petersburg'da yayımlanan Über die 
Sprache der lakuten adlı yapıtında ileri sürülmüştü . Böhtlingk'ten aşağı­
yukarı otuz yı 1 sonra konuya değinen Radloff Ana Türkçede asli uzun 
ünlülerin bulunmadığını, modem Türk dillerindeki uzun ünlülerin türlü ses 
gruplarının büzülmesi ile ortaya çıkan ikincil uzunluklar olduğunu ileri 
sürmüştü (Phonetik der nördlichen Tii.rksprachen, Leipzig 1882, ss. 77-
83). Bu tarihten sonra Türkologlar Ana Türkçede asli uzun ünlüler bu­
lu.nduğuna inananlar ve inanmayanlar olarak iki gruba aynlmıştı. Bu 
durum 1929 yılında ilk Türkmence sözlüğün (A. Aliyiv-K. Bööriyif, 
Orısça-Türkmençe Sözlik, Aşkabat 1929) çıkışına kadar sürmüştür 
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denilebilir. İlk Türkmence sözlüğün yayımlanması ile Yakutçarlan sonra 
ondan çok uzakta konuşulan bu Türk dilinde de aynı sözcüklerde uzun 
ünlüledn bulunduğu anlaşılmıştı. Daha sonra yapılan araştırmalar asil 
uzun ünlüterin başka bazı Türk dil ve lehçelerinde de dağınık olarak 
korunduğunu ortaya koymuştu. Ana Türkçedeki uzun ünlüler konusu artık 

böylece bir inanç olmaktan çıkmış, bilimsel bir gerçek olmuştu. 
Bu kitabın yazımı 1970'te tamamlanmış ve ilk olarak Hacettepe Üni ­

versitesi'nce yayımlanmıştır: Ana Türkçede Astı Uzun Ünlü/er, Hacettepe 
Üniversitesi Yayınları: B 15, Ankara 1975). Bu arada ünlü Alman Tür­
kologu Gerhard Doerfer'in Orta İran'da konuşulan Halaçça üzerine 
yayıınladığı araştırmalar ve özellikle 1980' de yayımlanan Halaçça sözlüğü 

(Gerhard Doerfer und Semih Tezcan, Wörterbuch des Chaladsch, Buda­
pest 1 980) Ana Türkçedeki asli' uzun ünlülerin sistemli olarak Y akutça ve 
Türkmence' den başka Halaççada da korunmuş olduğunu ortaya koymuş 
bulunuyordu. Bu yayınları gözden geçirerek ilgili Halaçça dil malzemesini 
de kitabın yeni baskısına katmak yerinde olacaktı. Elinizdeki yeni baskıda 
bu eksik giderilmiş ve Halaçça'da korunan asll uzun ünlülü tüm sözcükler 

ayrı bir bölümcük halinde kitaba eklenmiştir. Kitabın Türkdilbilimi alanın­
.da çalışan araştıncıtarla üniversitelerin Türkdilbilimi öğrencileri için ya­
rarlı bir kaynak olacağı kanısındayım. 

Bu kitabın ilk baskısı, bunu üstlenen basımevi yazıçevrimi işaretleri ile 
dolu bu Türkdilbilimi yapıtım dizıneye alışık olmadığından, birçok dizgi 
yaniışı ile birlikte yayımlanmıştı. Aradan hemen hemen yirmi yıl geçtik­
ten sonra yapılan bu ikinci baskının elden geldiğince az dizgi yaniışı ile 

yayımlanması en büyük isteğimdi. Bu isteğimi yerine getirmek için 
Hacettepe Üniversitesi Türk dili asistanları Dr. Mehmet Ölmez ile Dr. 
Zuhal Ölmez çok çalıştılar. Özellikle Dr. Mehmet Ölmez, Göttingen 

Üniversitesi'ndeki iş lerinin çokluğuna karşın. uzun ünlülü sözcüklerde 
uzunluk çizgileri bulunmayan (!) dizimevi disketini yeni baştan ele alarak 
tüm kitabı adeta yeniden yazdı. Bu zahmetleri için her iki Ölmez' e burada 
teşekkürlerimi belirtmeyi bir görev sayıyorum. 

Prof. Dr. Talat Tekin 
Ankara, 15 Mart 1995 

GİRİŞ 
Türk dil ve lehçelerinde birincil uzun ünlülerin varlığı ilk olarak geçen 

yüzyılın ortalarında Otto Böhtlingk tarafından yazılan Yakutça grameri ile 

belli olmuştur. 1 Gerçekten, Böhtlingk'in pek doğru olarak tesbit ettiği gibi, 

Yakut ünlü sisteminin en önemli özelliklerinden biri bu dilde uzun ve ikiz 

ünlülerle kısa ünlüler arasında fonemik bir zıtlık bulunmasıdır: at "ad" : at 

"at", as "aç; açlık" : as "aş", uot "od, ateş" : ot "ot" vb. gibi. 

Böhtlingk, Yakutçadaki uzun ve ikiz ünlüleri Nijniy Novgorod 

(bugünkü Gorkiy) Tatar (Mişer) ağzına ait dil malzemesi ile karşılaştır­

mıştır. Böhtlingk'in Yakutça ile Nijniy Novgorod Tatar ağzı arasında uzun 

ünlüler bakımından yaptığı karşılaştırma başarılı olmuştur denilemez. 

Çünkü sonunda birbiriyle çelişen üç ayrı denklik ortaya çıkmıştır. Bu 
denklikler şunlardır: 

1) Yak. uzun= Nij. uzun: 

at = at "ad" (s. 135) 

bal- =kal- "kalmak" 

kulgab =ko/ak "kulak" 

ı rab= yırak "ırak" 

san- =yan- "tehdit e tmek" 

ü = sü "su"2 

-f!-II-ül-il = -üf-ü3 

2) Yak. uzun= Nij. kısa: 

bar = bar "var" 

k'fs =kiz "kız" 

ll= el- "ilmek, iliştirmek" 

kir- = ker- "girmek" 

tis- teç "diş" - ) 

bir = ber "bir" 

ı Otto Böhtlingk. Über die Spraclıe der Jakııten 1-II. St. Petersburg ı 848- ı 851 (Yeni 
baskı - Leiden 1967). 

2 . Yal<. u = Nij. su karşılaştırması amaca uygun değildir; çünkü bu uzunluk asli değil. 
ikincildir. 

3 Böhtlingk burada eylem adı (Noınina acıionis) ekinin Kazan Tatarcasında da uzun u/il 
olduğuna işaret etmiştir (bk. s. 135, not: 6). Tabiatiyle bu uzunluk da ikincildir. 
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tüs = toz "tuz" 
büs = boz "buz" 
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kilt- = köt- "beklemek" 
tfln = tön "gece" 

3) Yak. kısa= Nij. uzun: 
baş = baş "baş" 
kurfas "gün sıcağı" = koya.ş "güneş'-' (s. J 36) 

et= Tt "et" 
bisik = bişik "beşik" 
min = mm "ben" 
sir= yer "yer" 
s ilim= y[Lim "tutkaJ"4 

ös = silz "söz"5 
-abın/-ebin/-abunl-öbün = -iimınl-emin (şimdiki zaman) 

Böhtlingk uzun ünlüler konusunda yaptığı bu karşılaştırmadan kesin 
bir sonuç çıkaramamışsa da, Y akutçadaki ikiz ünlülerle Nijniy Novgorod 
ağzındaki ünlüler arasında yaptığı karşılaştırmadan olumlu bir sonuç 
alabilmiş ve Yakutçadaki uzun ünlülere bu Tatar ağzında uzun ünlülerin 
denk geldiğin i tesbit etmiştir. Böhtlingk' in bu karşılaştırmada kullandığı 
malzeme şudur: 

bies "beş" = b~ç (s.l43) 
siel "yele" = yiil 

kie1) "geniş" = kf1) 

uot "od, ateş" = öt 

uan "on" = ön 

tuol- "dolmak" = töl­

suo!J "yok" = yök 

suat "yol" = yöl 

4 Eski Türkçedeki e ünlüsü Tatareada kurallı olarak uzun ['ye gelişmi~ olduğundan ve 
Tatareada kısa i bulunmadığından lı, nıln, y[Lim gibi sözlerin böyle bir karşılaştırmada 
kullanılamayaca~ı açıktır. 

5 Yak. ös = Nij. silz eşitlemesine de aynı şekilde itiraz edilebilir. ET ö >Tat. Ü' dür ve 
Tatareada kısa ii yoktur. 
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suargan "yorgan" = yörgan6 

bual- "olmak" = böl-

üös "öz, ağaç özü" = ilzek 

tüörd "4" = dort 

küö!J "gök, mavi" = kilk 

küöt "göl" = kilt 

üöiJ- "sövmek" = silk­

kiese "akşam" = kl ç 
die- "demek" = tT-
bie "kısrak"= b[ye7 (s. 144) 

ll 

Böhtlingk böylece sorunun doğru bir şekilde çözümüne herkesten çok 
yaklaşmış oluyordu. İhtiyatı elden bırakmayan Böhtlingk, Y akutçadaki 
bütün uzunluklann birincil olmadığını görmüş (s. 136, 142), bununla 

birlikte Yakutçada birincil uzun ünlü bulunmadığı yolunda kesin bir 
yargıya varmaktan da kaçın mıştır. 

Y akutçadaki ikiz ünlülerle Nijniy Novgorod Tatar ağzındaki ünlü 
uzunluklarından hangisinin birincil olduğu sorusuna gelince, Böhtlingk 
burada da ihtiyatlı davranmış, bununla birlikte Fincedeki uo ve üö ikiz 
ünlülerinin Estçede kurallı olarak uzun ö ve o' ye denk geldiğine, bundan 
başka, İtalyanca uo' nun Latince ö'dan, Fransızca ve İspanyolca ie'nin de 
Latince e'den geliştiğine işaret etmiş (s. 144), böylece, açıkça 

söylememekle birlikte, Yakutça uo, üö ve ie ikiz ünlülerinin uzun ö, 8 ve e 
ünlülerinden geliştiği kanısında olduğunu sezdirmiştir. 

Yakutça ile Nijniy Novgorod Tatarcasından başka üçüncü bir Tatar 
(Türk) lehçesinde daha birincil uzun ünlülerin bulunduğu Macar 
bilginlerinden Budenz'in Hive Özbekçesi hakkındaki araştırmasıyla 
aniaşı tmıştır. 8 Budenz bu araştırmasında şöyle der: "Dikkate değer ki 
Özbekçede, hem de öz Türkçe sözcüklerde, uzun ünlüler de bulunur. 

6 Yak. suorgan = Nij. yörgan örne~i, bu sözdeki ünlü uzunluğunun asli olmay ıp ikincil 

olması sebebiyle yerinde ve uygun de~ildir: yörgan < yogurkan. 
7 Böhtlingk bu örneklere, şüpheli kaydı ile, şu iki sözü de katmıştır: Yak. üöl)- "sinsice 

ilerlemek"= Tobol digl , Yak. ıüös "döş, göğüs" Nij. ıüviş "göğsün üst kısmı". 
Bunlardan sonuncusu uzun iJ OniOstinün bazan Nijniy Novgorod ağzında da 
ikizleştiğini göstermesi bakımınqan önemlidir. 

8 J. Budenz, Khivai Tatarsıig, Nyelvıud. Közl. IV (1865), s. 316. 
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Halbuki Osmanlleada böyle ünlüler yalnız Arapça ve Farsça alıntılarda 

vardır."9 

Budenz' in verdiği örneklerden bazılan şunlardu: 

li.: kan "kan", iit "ad" fakat at "beygir, at" (Bu iki söz Yakutçada da 

aynı tarzda birbirinden ayırt edilir; Çuvaşçada ise birincisi yar, ikincisi 

ut'tur); 

r : krz "kız"; 
ö : bör "te beşir" = Yak. bu or; 
8: bori "kurt"; 

ü: tüz "tuz"= Yak. tüs; 

il: tuş "uyku, ıiiya". 

Böhtlingk'ten aşağı yukan otuz yıl sonra Türkçedeki uzun ünlüler 

sorununa deği~en Radloff, Böhtlingk'in görüşüne katılmamıştı r. ı o 
Radloff' a göre Ana Türkçe ( Urtürkisch)' de birincil uzun ünlüler yoktu. 

Onca bütün uzun i.inlüler, iki ünlünün aralarındaki ünsüzün kaybolması 

sonucu birleşip kaynaşması ile meydana gelmiştir. ı ı Radloff bu görüşünü 

desteklemek için bazı kök bilgisi denemelerine girişmiş ve örnekle 

Yakutça at "ad" sözünün ayt- "söylemek" sözüne, üs "soy. nesil, aile" 

sözünün *ulus (= Mo.) "halk" sözüne, büt "kalça" sözünün de *bult (krş. 

Mo. bulçin "adale, kas") sözüne şekilce yakın olduğunu ileri sürmüştür. ı 2 

Radloff' un uzun ünlüler konusundaki bu görüşü, sonraları Poppe'nin de 

işaret ettiği gibi, 13 kandırıcı olmaktan uzaktır. Çünkü iddiasını kanıtlamak 

için getirdiği örnekler ve yaptığı kök bilgisi araştJrmaları sağlam değildir. 

Bir kere Türkçede ayt > ii t tarzında bir ses gelişmesi için zor örnek 

bulunur. Sonra at sözü bir ad, ayt- ise bir edimdir. Ad ve edim köklerinin 

kesin şekilde ayrıldığı Türkçede bu türlü bir türernenin meydana 

gelebi lmcsi çok şüphelidir. Yak. üs sözündeki ün lüye gelince, bu 

gerçekten ikincildir. Ne var ki Yak. üs sözü ulus' a değil, Eski Türkçe 

uğuş'a gider! Radloff'un burada anılan kök bilgisi açıklamalanndan 

9 Aynı yer. s. 316 
lO Phonetik denıördlichen Tiirkspraclıen, Leipzig 1882, ss. 77-83. 
11 Aynı eser. s. 77. · 
l2 Aynı eser, ss. 78, 79 
13 N.Poppe. "Çuvaşskiy yazık i yego oınoşeniye k mongol'skomu i ıuretskim yazıkanı,'' 

IRAN ı 925, s. 406. 
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sadece sonuncusu, yani Yak. büt "kalça" < *bult (krş. Mo. bulçin "kas, 

adale") açıklaması yerinde ve kandıncı sayılabilir. 
Radloff Phonetik'te iit sözünün ada-'tan, iis "aç" sözünün de açış'tan 

geldiği yolunda başka türerne bilgisi açıklaınalarında da bulunmuştur.l4 
Bunlardan Yak. as < *açış açıklamasına, Karl Foy, edim kökünün de 

y akutçada uzun ünlüli.i olduğuna (as- "acı k mak") işaretle, haklı olarak 

itiraz etrniştir.15 Yak. ii t "ad" < ada- açıklaması da, hiç şüphesiz, doğru 

değildir; at sözü ada-'dan değil, ada- sözü at' tan ti.irerniştir! 
Birincil uzun ünlüler sorununa değinen dördüncü bilgin Karl Foy 

olmuştur. 16 Foy, Orhon yazıtlarında at "ad" ve aç "aç;. acı mak" 

sözcüklerinin yazılışında, tl "at" ve Tunyukuk 29, 2'de geçen ç­

"açınak"tan farklı olarak, ünlü işaretinin kullanılmış olmasına ilk defa 

dikkat etmiş ve bu yazılış farkının söz konusu sözcüklerin ünlülerindeki 

nicelik (quantitiit) farkından ileri geldiği görüşünü savunmuştur. Bu 

görüşünü desteklemek için de Yakutça'daki duıumu (at ''ad", fakat at "at"; 

as "aç", as- "acıkınak", fakat as- "açmak") hatırlatmıştır. 17 Karl Foy, 

böylece Yakutçadaki uzun ünlülere en eski bir Türk lehçesinden, VIII. 

yüzyıl Orhon Türkçesinden tamk getirmiş ve bu uzunlukların eskiliği , 
dolayısıyla birincilliğj tezini ortaya atmıştır. 

Karl Foy, Orhon Türkçesinde li.t "ad", aç "aç" ve aç- "acıkmak" 
sözlerindeki uzun a ünlüsünü tespit için kullandığı yöntemi, yani yazım 
yöntemini, daha sonraki deviriere ait Arap harfli metinlere de 
uygulamıştır. M.T. Houtsma tarafından yayımlanan Türkçe-Arap.ça 

sözlükle söz içindeki ünlüterin mutat olduğu üzere hareke ıle 
gösterildiğine , fakat sık sık elif, vav, ye ile de yazıldığına işaret ~~~~ ~ar~ 
Foy, yazımda da görülen bu ikiliğin bir sebebi olmak gerektı~ını _ıı:rı 
sürmüş ve bunun için de ancak bir ihtimal bulunduğunu belırtmıştır: 
Sözlüğü hazırlayan Arap yazarın uzunlukları işittiği veya işittiğini sandJğı 
yerlerde bu harfleri kullanmış o l ması ihtimali. Bu varsayımdan hareketı: 
Karl Foy, sözlükte ünlü i şareti ile yazı lan sözlerin çok kere Yakutçadakı 

14 Plıonetik , s. 79. . 
15 Karl Foy, "Türkische Yocalstudien", MSOS ll, Abteilung 2, Wesıasialische Studıen. 

Berlin 1900. s. 193. nol 2. 
ı6 Aynı eser. ss. 180-215. 
17 Aynı eser. ss. 192, 193. 
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uzunluklara denk geldiğini şu örneklere dayanarak göstermeye 
çalışmıştır: 

~).~ "zengin"deki ).~ ,; Yak. bar "var", fakat..>-! bar- = Yak. 
bar- "varmak" 

;Li = Yak. oas "kaz", fakat j-..9 kaz- = Yak. bas- "kazınak" 

c:ıl..i = Yak. biin "kan" 
c).Lb = Yak. tas "taş" 

~ = Yak. bir "bir" 

J-:.1 = Yak. bil "bel, vadi"l 8 

..::..~ 'teki~ = Yak. slk.sikey "çiğ, nem; nemli"19 

Karl Foy'un bu yedi sözcüklük listesi, sonraki araştırmaların verilerine 

dayanılarak, biraz daha uzatılabilirse de20, Tarcuman turki wa <arabl'de 

aslında kısa olan ünlüterin de uzatma harfleri deni len elif, vav, ye ile 
gösterildiği yok deği ldir. Örneğin: 

...ı-94 bakır; krş. Türkm. bakır 

.bl..ı..u sat-; krş. Türkm. sat-, Yak. atı "satım" < *satıg 

[~ saç; krŞ. Türkm. saç, Yak. as < *saç 

[~ saç-; krş. Türkm. saç-, Yak. ıs-< *saç-
'";'~ sap; krş. Türkm. sap 

18 Karl Foy burada bil- sözcüğünün ~ tarzında (Ta rc., 33, Houts. 63), bitiş 
sözcüğünün de J..l.ı şeklinde (T a re. 32) sadece hareke ile yazıldığını da 
kaydedebilirdi. 

19 Aynı eser, s. 214. 
20 Örneğin : 
~ bls "beş", fak. J.'-! b iş- "pişmek" 
~ b~z "bez, kumaş" (krş. Türkın. biz aynı), fa. k. ~ biz (zamir) 
~ biz "biz. çuvaldız (krş. Türkm. biz aynı) 
viıl.i köş "kaş". fak. ~ kaşı-
9.>1.....D saru ''sarı", fak. >""" smc 

9.>,_.b röru "doru" (krş. Türkm. dör aynı), fak . ;b tur­
ılbIlir "dar", fak . .h ;b tarı- "çekmek" 
flb Ilim "dam, çatı" , fak. J~ tamak, ıL.ı..lı:ı ıamar 
JUo~ büıak ' 'budak, dal", fak.~ bütün 
J,S k8l "göl", fak. J.S' kül-, .:J)I.Skölek ve l..llS kölge "gölge" 
L...,,_s kOse , fak. ~ küs-

L...,,.Skilse- "arzu etmek", fak. ~ kiis- vb. gibi 

~n m __ _ 
7:4 BR/7<7 
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go .. z, Yak. kös (harah kös gın- "nazar j~ köz; krş. Türkm. _ _ 

atfetmek" vb. gibi deyimlerde) 
c).~ kuş; krş . Türkm. guş, Yak. kus "ördek" vb. gibi. 

Karl Foy, adı geçen yazısında yine Yakutçadaki duruma ve Arap harfli 

Türkçe metinlerdeki yazım kurallarına dayanarak kir- "gi~ek", tis ::;:; 
"diş", il- "i lmek, iliştirmek" , min- "binmek" = ~ , in "çukur, 

mahzen, mezar" = (HI sözcüklerindeki i ünlüsünün de aslında uzun 

olması gerektiğini ileri sürmüştür.21 Uzun ünlüler konusunda daha sonra 

yapılan çalışma ve araştırmalaT Karl Foy ' un bu _ varsayım_ında haklı 
olduğunu göstermiştir. Örneğin: Yak. klr = Türkm. gir-, Yak. tis·= Türkm . 

d[ş, Yak. ll-= Türkm. ll-, Yak.ln = Türkm. h[n "in" vb. gibi. 
İşte Karl Foy bu çok önemli yazısı ile Eski Türkçede birinci l uzun 

ünlü bulunduğu yolundaki kuramını ortaya atmış, böylece de Ana 

Türkçede birincil uzun ünlü bulunabileceğini kabul etmeyen Radloff'a 

karşı çıkmış oluyordu. 
Radloff Karl Foy'a cevap vermekte gecikmedi. Bir yıl sonra Rus 

Kraliyet Bilmiler Akademisi bülteninde çıkan uzunca bir makalesinde
22 

Karl Foy'u yazı ve yazıma fazl a önem vermekle itharn etmiş (s. 439) ve 

Foy'un en eski TUrkçe ile Orh?n Türkçesinde birincil uzun ünlüler 
bulundu~u yolundaki kuramını şiddetle reddetmiştir (s. 458). Radloff 

şöyle fi~ir yürütınüştür: "Eğer Türkler ii t söylenişini .f işareti ile 

göstermiş olsalardı , bu yazım kuralına her zaman uymaları gerekirdi. 
Halbuki durum böyle değildir. Kül Tigin ve Bilge Kağan yazıtlarında at 

"ad" sözcüğü dört kere ~.f at tarzında, yani ünlü işaretli , yedi kere de.~ 
olarak, yani ünlü işaretsiz , geçmektedir. Aynı sözcük öbür yazıtlarda da ıkı 
defa ~.f, on üç defa da ı- şeklinde yazılmıştır." Radloff'a göre yazıtları.n 
katibi YotJug Tigin .f ünlü işaretini, bu sözcüğün yazımında, ancak bı~ 
anlam kanşıkhğı olabilecek yerlerde (örn. türk begler türk atin ıtıı), yanı 
olas ı bir karışıklığ ı önlemek için kullanmıştır (s. 459). 

A.f aç sözcüğündeki .f ünlü işaretine gelince, Radloff bunun d:, ~ ~ç) 
harfi hem ön hem de art ünlülerle okunabilecek harflerden oldugu ıçın , 

--- ---- ---
21 Aynı eser, s. 209. 
22 W . Radloff, "Zur Geschichte der türkisehen Yokalsystems", fzvesıiya imperaıorskoy 

akademii naıık- Bulletin de L'Academie imperiale des Sciences, XIV {St. Petersbourg 

1901), ss. 425-462 (=No. 4) 
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sözcüğün doğru, yani a ile okunmasını sağlamak amacıyla kullanıldığı 
kanısında olmuştur. 

Radloff, Arap harfli Türkçe metinlerde de uzatma harflerinin ünlü 

uzunluğuna delalet etmediği, bunlann ancak eş ve benzer sesli sözcükleri 
yazıda ayırt etmek için kullanıldığı görüşünü savunmuştur (s. 460). 

1902' de Kopenhag' da yayımlanan "Türkçenin ses tarihi hakkında"23 

adlı doktorluk tezinin yarısından çoğunu ünlü niceliğine (vokalkvantiteı) 

hasreden Danimarkah Türkolog Vilh. Grl!)nbech bu eserinde Türkçedeki 

uzun ünlülerle ilgili çok önemli bir gözlernde bulunmuştur. Grjijnbech' in 

gözlemi şudur: Osmanlıcadaki p, t, k ve ç ünsüzleri kök hecede kısa bir 

ünlüden sonra ötümsüzlüklerini korudukları halde, Yakutçadaki 

karşılıkları uzun veya ikiz ünlülü olan sözcüklerde ötümlüleşerek sırasıy la 
b, d, g, (ğ) ve c'ye değişirler. 

Bu ötümli.ileşme, daha çok, sözcük ünlü ile başlayan bir ek aldığında 

belirir. Grjijnbech'in bu çok önemli gözlemi için getirdiği örnekler 
şunlardır: 

Osm. ad= Yak. at (fak. Osm. at= Yak. at) 

Osm. ac =Yak. ö.s (fak. Osm. aç-, açar= Yak. as-) 

Osm. od =Yak. uot (fak. Osm. ot= Yak. öt) 
Osm. bud = Yak. büt "kalça" 

Osm. süd = Yak. ilı 

Osm. güd- = Yak.Jdlt- "beklemek" 

O sm. kucak = Yak. küs- "kucaklamak" 
Osm. güc= Yak. kils 

Osm. gece= Yak. kiese "akşam; akşamleyin" 
Osm. gibi= Yak. kiep "şekil, biçim" 

Osm. yok, f~k. yo'udu "yok idi"= Yak. suoh 

Osm. gök "sema", fakat çekiınde göyü, göy; vb.= Yak. küöh 
Osm. did- =Yak. tıt-24 ~ 

Grjijnbech'in ikinci birgözlemide Yakutçadaki uzun veya ikiz ünlünün 

Çuvaşçada iç seste bazan lva tarzında bir ses grubuna denk gelmesidir. Bu 
denklik için Grjijnbech şu örnekleri vermiştir: 

Çuv. ((var "tuz"= Yak. tüs 

23 
Yilh. Grı;ınbech, Forswdier ri lllirkisk lydhistorie, Kopenhag 1902. 

24 Forstudier .... s. 61, KSz. lV, s. 230. 
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Çuv. krvak "mavi"= Yak. küöb 
Çuv. ırvattl "4" =Yak. tüörı25 
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işte Gr{ISnbech bunlara ve bunlar gibi olan Çuv. klvar "kor" = Osm. 

köz, Koyb. kös26 ve Çuv. klvaBa "göbek" = Osm. göbek27 örneklerine 

bakarak Osmanlıcada son sesteki ünsüzü ötümlüleşen ac, ad, od gibi tek 

heceli sözcüklerin aslında iki heceli şekiller oldukları ve son sesteki 

ünsüzlerinin Osmanlıcada iki ve daha çok heceli sözcüklerin sonlarındaki 
ünsüzlerin ötümlüleşmesi kuralına uyarak değiştikleri kuramını ileri 

sürmüştür. Yani Grjijnbech'e göre Osmanlıcadört sözcüğü geçmişte iki 

heceli olup *töbert veya *tögert gibi söyleniyordu.28 Bunun gibi, göbek 

sözcüğü de *kögebek veya *köbebek gibi bir şekilden gelişmiş 

olmalıdır.29 

Böylece, Grjijnbech uzun ünlülerle ilgili çok önemli iki gözlernde 

bulunmuş olmakla birlikte, Yakutçadaki karşılıkları uzun veya ikiz ünlülü 

olan ad, od, dört gibi tek heceli sözcüklerin aslında iki heceli olduklan ve 

bir çeşit büzülme (contraction) ile sonradan tek heceli duruma geldikleri 

görüşünü savunmakla Ana Türkçede birincil uzun ünlü bulunmadığını 

iddia eden Radloff'la birleşmiştir. 
Grl!)nbech'ten sonra N. Pedersen30 onun Yak. tüört < *töbertte 

etimolojisine karşı çıkmış ve haklı olarak ünlü uzunluklannın yalnız 
büzülme sonunda meydana gelmiş olamayacağını iddia etmiştir. Fakat 

Pedersen sonunda Yakutçadaki nicelik değişmesi (Quantitiitswechsel) 

olayından hiçbir sonuç elde edemediğini itiraf etmek suretiyle de kendi 

kendisini haksız çıkarmıştır. 
Türkçedeki birincil uzun ünlüler sorununa bundan sonra değinen 

bilcrin ünlü Macar Türkologu Zeltan Gombocz olmuştur. Gombocz e , 

Macarcadaki Bulgar Türkçesi alıntıları inceleyen ünlü araştırmasında3 1 
tek 

heceli sözcüklerdeki Türkçe e ünlüsünün Macarcada e (= e) ile temsil 

edildiğini örneklerle belirttikten ve kök ünlüsünün Macarcada uzadığını 

25 Forstudier ... ,s. 63, KSz. IV, s. 231. 
26Forstudier ... , s. 69. 
27 Forstudier ... , s. 7 l. 
28 Aynı eser, s. 88. 
29 Aynı eser, s. 71. 
30 N. Pedersen, "Türkische Lauıgesctzc", ZDMG, cilt 57, (Lcip;dg 1903), s. 558. 
31 Zoltan Gombocz, Die bulgarise/ı - tiirkischen Lehnwörter in der ungarischen Spraclıe 

(= MSFOu XXX), Hclsinki 1912. 
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kaydettikten sonra (s. 154), Macarca kep ve ber için başka bir izah da 
bulunabileceğini söylemiş ve bu sözcüklerin Yakutçadaki karşıtıkianna 

bakılırsa bunların Ana Türkçede uzun ünlülü olduklarını tasarlamak 
gerektiğini i leri sürmüştür (s. ı 54, ı 55): 

Osm. ver- , Tat. bir-= Yak. bier- <Ana Türk. *her-
Uyg., Alt. kep =Yak. kieb "şekil, biçim"< Ana Türk. * kep. 

Gombocz adı geçen araştırınasında Macarca kek /k~k/(eskj 

kaynaklarda keyk) "mavi" (- Osm. gök, Tat. kük, Çuv. kivak, Yak. küöfJ., 

Nij. kilk) ve del "öğle, güney" (- Uyg., Alt. tüş, Tat. töş, Mo. düli) 

sözcüklerinde de büyük bir ihtimalle birincil ünlü uzunluğunun korunduğu 

görüşünde olduğunu belirtmiş ve bu iki sözcüğün Eski Bulgarca 

şekillerini *kok ve *dill tarzında uzun veya ikiz ünlülü olarak tasadamıştır 
(s. 159). 

W. Radloff, Phonetik der nördtichen Türk-Sprachen (Leipzig 

1882)'den tam 20 yıl sonra yayımladığı "Yakut dili ve Türk dilleri ile olan 

ilişkileri" adlı makalesinde32 Yakutçadaki uzun ünlülerle yükselen ikiz 

ünlüler hakkındaki eski görüşünü, yani bunların bir ünsüzün bir ünlü ile 

veya iki ünlünün birbiri ile kaynaşıp büzülmesi suretiyle meydana 

geldikleri görüşünü, tekrarlamıştır (s. 6). Radloff'un bu görüşü Yakutça 

ve öbür Türk dillerindeki ikincil uzun ünlüler için doğrudur ve öteden beri 

bilinen bir gerçektir. Örn. Uyg. oğrı =Yak. uoru =Alt. ürı "hırsız", Çağ. 

ağtz =Kaz. awt.z =Yak. uos = Kırg. öz = Alt. ü.s, vb. gibi. Ancak Radloff 
öbür Türk dil ve lehçelerinde kısa bir ünlü ile karşıtanan Yakutça uzun ve 

ikiz ünlüleri de bu şekilde izah etmek istemiştir ki bu davranışı haklı 
itirazlara yol açmıştır. 

Radloff' un muh,akeme tarz~ şudur: "Türkçede büzülme sonunda 

meydana gelen uzun ünlülere Yakutçada bazan kısa ünlüler tekabül eder, 

Örn. Alt. kan.(< Eski Türk. kağan)'a karşılık Yak. kan "önemli, ulu" 

sözcüğünü, bütün Türk lehçelerinde kısa ünlülü olan kan' a karşı da Yak. 

32 W. Radloff, "Die jakutische Sprache in ihrem Verha1misse zu der TUrksprachcn", 
Zapiski imperatorskoy akademii nauk, VIII, No. 7 (SL-Pelersburg 1908) 
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fJ.an sözcüğünü buluyoruz.33 Şimdi eğer eski uzunluklarm bütün Türk dil 
ve lehçelerinde kaybolduğu ve yalnız Yakutçada korunduğu görüşü 
savunuluyorsa, daha eski bir *kan sözcüğünün Yakutçada kısalmış olduğu 
varsayımı kabul edilemez. Her iki sözcüğün uzunluklarını kaybettikleri ve 
daha sonra eş sesli iki kökü birbirinden ayırt etmek için !Jan ''kan" 

sözcüğündeki a'nın uzatılmış olacağı düşünülemez mi? İç-seste s, ş, ç'den 

s'ye geçiş ve ön-seste s düşmesi gibi fonetik değişmelerle meydana gelen 

ve birbiriyle kolayca kanştınlabilecek olan bir süıii eş sesli sözcüğün ünlü 

uzatılınası yolu ile ayırt edilmesi bir zarurct haline gelmiş olmalıdır. 
Böhtlingk'in çevriyazısını bilmeyen ve uzunluk işaretlerine dikkat 

etmeyen Malygin ile Uwarowski 'nin hayat hikayesini okurken onun metni 

ilk okuyuşta çok kere anlamadığım, fakat dikkatini uzun ünlü işaretlerine 

çektiğim zaman metni derhal kavradığın ı gözlemledim." 
Göıüldüğü gibi Radloff bu sefer uzun ünlülerin Yakutçada ö.t "ad" ve 

at "at" gibi eş ses li sözcükleri ayırt etme ihtiyacından çıktığı görüşünü 
benimsemiştir. Dilcilik bakımından sağlam olmayan bu görüş ilerde 

Poppe tarafından şiddetle eleştirilccektir. 

Bu yazısında Radloff Yakutça u ot "od", u on "1 O" ve tüört "4" gibi 

sözlerdeki ikiz ünlülerin birincil olmadığını da ileri sürmüş, iddiasına kanıt 
k" olarak bunlardan türemiş kısa ünlülü otun- "ateş tutuşturma , onus 

"onuncu" ve tördüs "dördüncü" gibi sözleri göstermişse de bu örnekler 

tam aksi bir görüşü de destekleyebilir. Yani uot, uon ve tüört'teki ikiz 

ünlüler ikincil olmayıp bunlardan türemiş olan oıun-, onus ve tördüs'teki 

kısa ünlüler ikincildir, tek hecelilerde vurgu etkisiyle ünlü niceliği 
korunabilıniş, çok hecelilerde ise vurgu son heceye kaydığından uzun ünlü 

kısalmıştır diye de düşünülebilir. 34 

Yakutçadaki uzun ünlüler meselesini Radloff'tan sonra Macar 

Türkologlanndan J. Neıneth ele almış35 ve bu konuda Radloff ve 

33 Radloff 8. sayfadaki dip notunda Yak. han söylenişinin yalnız Böhtling~_'t~ 
bulunduğunu , Pekarskiy'e göre ise sözcüğün htm tarzında uzun ünlülü söylendıgını, 
M-'llygin'in de sözcüğü daima biin olarak telaffuz ettiğini kaydetmiştir. . . 

34 Ünlü uzaması veya ikizleşmesinde vurgunun rolü olduğunu Radloff kendısı 
belirleınişti. Radloff'un belirlediği şudur: Rusçadan alınmış ve vurgulu hecesınde bır 
o bulunan bütün ödünç sözcUklerde bu o ünlüsü ııo olur, örn. osıııol "masa" < Rus. 

cT6n , kuorat "şehir'' < Rus. r6pou. 
35 J. Nemelh, "Die langen Yokale im Jakutisehen'', KSz. XV, No. 1-3 (Budapest 

1914115), 150-164. 



20 TALATTEKiN 

Grıısnbech tarafından ileri sürülen teori ve izah tarzlannı kabul etmeyerek 
kendisi yeni bir kurarn ortaya atmıştır. 

Nemeth, Radloff'un "mekanik büzülme" (mechanische Verschmel­

zung) kuramını Ana Türkçe *VgV, *VyV, vb. >Yak. V tarzında fonnül­
leştirdikten sonra buna şu itirazlarda bulunmuştur: 

1) Yakutçadaki uzun ünlüler mekanik büzülme ile meydana gel­
ınişlerse şu sözlerdeki ünlüler niçin uzun değil de kısadır: 

samır "yağmur" < Ana Türk. yağmur 
sarın "omuz"< *yagrın 

2) Yakutçada -k, -y - , -b- sesleri birçok halde kendilerini korumuştur. 

Başka lehçelerde büzülmüş şekillerine rastlanan ağa "baba", oğus 
"öküz", kuba "kuğu", tabısban "tavşan", aba "ağu" gibi sözler Yakutçada 
niçin büzülmerniştir? 36 

3) İlgili örneklerden ancak pek azını izah edebilen bir kurarn sağlam 
sayılabilir mi? 

4) Ana. Türkçe *ag, *eg, *ogo, *ögö vb. Yakutçada uzun ünlü ile 
temsil ediliyorsa, Ana Türkçe *ag Yakutçada niçin kurallı olarak ıa ikiz 
ünlüsüne tekabül etmektedir? 

5) Niçin Yakutçada uzun o ve e bulunmuyor? 
6) Yakutçadaki uzun ünlüler büzülme ile meydana gelmişlerse, tek 

hece li sözcüklerin uzun ünlüleri, bu sözcükler ekle genişleyince, 
uzunluklarını niçin kaybetrriektedirler (örn. uon "lO", fakat onus "onuncu" 
< *onunç; tüört "4" fakat tördüs "dördüncü"< *törtünç vb.)? 

7) İkinci veya üçüncü hecelerdeki uzun ünlüleri büzülme (Zusanimen­

ziehung) ile izah etmek imkansızdır. 
Bundan sonra qrıısnbech 'in Osmanlıca ad, ac, od gibi tek heceli 

sözcüklerin iki heceli şekillerinden geliştiği yolundaki kuramını ele alan 
Nemeth'e göre söz konusu sözcüklerin Ana Osmanlıca şekilleri iki heceli 
olamaz. Nemeth, Grıısnbech'in Yakutçada uzun veya ikiz ünlülü olan söz­
cüklerin Osmanlıca karşılıklarında sözcük veya hece sonunda ötürolü 
ünsüz bulunduğu yolundaki gözlemini pek dikkate değer bulmakla beraber, 

36 Nemeth'in verdiği örneklerden ikisi, aga ve ogus, onun itirazını destekler nitelikte 
değildir; çünkü bunlar, bilindiği gibi, *aka ve öküz şekillerine gider. Eski Türk. -k-> 
Yak. -g- olduğundan bu sözlerde büzülme beklenemeyeeeği açıktır. 
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bu kuramın yine de şüphe ile karşılanması gerektiğini, çünkü çocuk ve 
ocak gibi pek çok aykın örnek gösterilebileceğini ileri sünnüştür.37 

Nemeth'e göre Grıısnbech birincil uzun ünlülerin Yakutçada yalnız tek 
heceli sözcüklerde bulunduğu gerçeğini gözden kaçırmış ve ası "acı", 

osoh "ocak" gibi sözleri boş yere izah etmeye çalışmıştır. Yine Grıısnbech 
Yakutçadaki uzun ünlüler ile çözümlenebilecek birçok soruna da yabancı 
kalmıştır. Örn. Çuv. v- protezi (Türkçe a-'ya karşı), Çuv. ş- (Türkçe t- ve 
d'ye karşı), Çuv. y- protezi (Yak. ı-'ya karşı), Ana Türkçe *e, Çuv. ç­

(Türkçe t-'ye karşı), Çuv. y- (Türkçe k-'ya karşı) gibi (s. 159, 160). 
Nemeth'in Yakutçadaki uzun ünlülerle ilgili kendi kurarruna gelince bu 

"vurgunun etkisi ile ikizleşme" olarak olarak özetlenebilir, Nemeth'e göre 
Ana Türkçede son hecede güçlü bir yükselen vurgu (steigender Akzent) 

vardı. (Bu dinamik vurgunun melodik bir vurgudan gelişmiş olması 
muhtemeldir). Böhtlingk'e göre de Yakutçada son hece vurguludur. 
Çuvaşçada da vurguyu ünlüsü mükemmel olan son hece taşır. Diğer 
lehçelerde de -bazı vurgusuz ek ve edatlar hariç tutulursa- son hecede 

güçlü bir nefes vurgusu vardır. 
İşte bu vurgu, ünlüsü aslında (?) uzun olan tek heceli sözlerde farklı 

bir gelişme gösterdi. Böylece, örnekle Osmanlıcada uzun ünlülerden sonra 
gelen ötümsüz patlayıcılar ötümlüleşti. Bu değişme en iyi şekilde nefes 
vurgusunun etkisi ile açıklanabilir. (Şu nokta gözden ırak tutulmamalıdır 
ki, Osmanlıcadaki bu vurgu değişmesi ünsüz ötümlüleşmesinden önce. 

vuku bulmuştur). 

Yakutçada i.se bu gibi sözlerde çift doruklu heceler meydana gelmiştir. 
Tabiatıyla baş doruk ik~ncisini yaratmıştır. Sözcük bir ekin ilave 
edilmesiyle iki veya daha çök heceli olunca, vurgu ikinci veya son heceye 
kaymış, böylece de ilk hece vurguyu kaybetmiş ve kısalmıştır. Örnekle 
t üö r t "4", fakat tördüs "dördüncü", b i er- "vermek", fakat beris­

"verişmek" vb. gibi .. 
Nemeth' in kuramı şu yolda eleştirilebilir: 

1) Bu kurarn yalnız vurgulu tek hecedeki ikiz ünlünün, vurgunun son 
heceye kayması ile, kaybolup normal uzunlukta bir ünlüye dönüşmesini 

37 Nemeth'in bu itirazında haklı olmadığı daha sonraki araştırma ve karşılaştırmalarla 
anlaşılmıştır. ocak sözcüğü, hiç şüphe yok ki, daha eski bir *öçuk'a gider (krş. 
Türkm. öcak); çocuk şözcüğünün de *çöçuk'ıan geliştiği (krş. Türkm. cöcuk "domuz 
yavrusu") belli olmuştur. 
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izah etmektedir. Halbuki soru vurgusuz hecedc ikiz ünlünün bulunup 
bulunmaması değil, Yakutçada birincil uzun ünlü bulunup bulunmadığıdır. 

Gerçekten Nemeth uzun ünlülehn birincil olup olmadığı sorusunu kesin 

olarak cevapJandırmıyor. Bir yandan "ünlüsü aslında (?) uzun olan ... " gibi 

bir ifade i le birincil uzunluğu kabul etmiş görünürken , öte yandan 
"aslında" (ursprüngliclı) sözcüğünden sonra bir soru işareti kullanmak 

suretiyle de bu konudaki şüphesini açığa vurmuş oluyor. 

2) İki z ünlüterin vurgu etkisiyle meydana geldiği iddia ediliyorsa, aynı 

şeki lde vurgulu olması gereken ve olan diğer yüzlerce sözcükteniçin ikiz 

ünlü değil de sadece kısa bir ünlü bulunmaktadır? 

3) Nemeth'in kendi koyduğu ve dayandığı esaslardan biri şudur: 

Aslında tek heceli ve uzun ünlülü olan bir sözcük iki heceli olunca 

uzunluğunu kaybeder. Halbuki bu kuralın pek çok istisnaları vardır. İşte 

birkaç örnek: 

ab- "saymak, addetmek" <*sak-, ağın- "kendisini birşey saymak, vb." 

< *sakın-, ağıs- ''hesaplaşmak" < *siikış-, ağıtala- "birçok şeyler 
saymak", vb. 

al "gemi" < *sal, alcıt "gcmici" 

bıa "bağ, ip", bıalö- < *bilgla-, btaltk < *böglık, bıatıy- "ip gibi olmak, 
seıtleşmek" < *bagsı-

buol- "olmak", buolus- < *bOluş-, buollar- < *böldur­

ös "aç; açlık", iisart- "açlığa mecbur etmek"< *iiçurt­

as "ak", ilstıy- "ağarmak" <*azsı-

iis- "aşmak", ösıgan "gelip geçici''< *tişgan 

at "ad"' at ır- "adlanmak, tes m iye edilmek, tanınmak", iitırt-, atırdıl­
vb. 

4) Nihayet, Neıneth kuramını kurarken birincil uzun ünlülerin 

Çuvaşçadaki fonetik izlerini (bunlar Budenz'den beri biliniyordu) hesaba 

katmamıştır: Yak. küö!J+er- > köğör- ama Çuvaşçada k'ivak+-ar- > 
kivakar- (0 zaman bilinmeyen Türkmenceele de durum aynıdır: gok + -er­

> goğer-. Bu nasıl izah edilecektir? Nemeth Çuvaşçadaki izleri 
Yakutçanın etkisine atfetmek istemiştir (s. 161 , 162) ama bu düşüncesi 
Poppe tarafından haklı olarak eleştirilmiştir (bkz. IRAN ı 925, s. 407). 

Ana Çuvaşçadaki uzunlukları vurguianma ile ilgili bulanlardan biri de 
G.J. Ramstedt'tir. Ramstedt de Türk ünlülerinin Çuvaşçadaki çifte 
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karşılıklarının bununla izah edilebileceğini ve bugün nitelik bakımından 
farklı ünlü çiftlerinin geçmişte farklı şekilde vurgulanan ünlülerden 

çıkmış olabileceğin i ileri sürınüştür.38 

Uzun ünlüler sorununu Ramstedt'ten sonra ele alan Rus Tür­

kologlarından N.N. Poppe olmuştur.39 Poppe, Gr!iSnbech'in kuramını şöyle 

eleştirmiştir: "Türkçe, Altayca, Osmanlıca vb. ot "ateş" sözcüğün daha 

eski şekli *ot olabilir (krş. Uyg. oot, Yak. uot, Çuv. vut); çünkü kısao'lu 

şekill er daha eski uzun ünlülü şekiliere girlebilir (Uyg. oot). Bu *ot 
şeklinin de, daha eski bir şekilden, örnekle *owot veya *oğot gibi bir 

şekilden çıkmış olması pek ala mümkündür. Ancak, böyle bir şeki l hiçbir 

yerde tesbit edilmiş olmadığından, uzunluğun büzülme sonucu meydana 

geldiğini bildiğimiz benzer Yak. tüs "tuz", Çuv. t"i'var ay., Mo. dabusun ay. 

örneğine rağmen, *ot'un daha eski bir şekline gitmek imJdinsızdır. Aynı 

şekilde, Yak. tüört, Çuv. ti'vaD( ve Osm. dört şekillerinin de, çok eski bir 

dildeki, Moğolcadaki karşılığı göz önünde tutulursa, *töbertte şekline 

götürü lerneyeceği açıktır; çünkü Moğolcada dör- kökünden çıkmış dörben 

şeklini bulmaktayız. Bu sebeple daha eski Yakutça bir şekil düşünmek, 

Yakutça uzunlukların daha ötesine gitmek, çok kere imkansızdır. Sonuç 

olarak diyebiliriz ki bu uzunluklar birincildir ve ana dile aittir."40 

Poppe birinci l uzun ünlüterin çıkışı sorusu üzerinde durmamakla 

birlikte,. bunları n, Radloff' un sandığı gibi yalnız Y akutçaya özgü ve 
münhasır olmayıp ana dile, yani Ana Türkçe (proturetskiy) ve İlk Türkçe 

(do-turetskiy)ye ait olduklarını ısrarla belirtmiştir. Poppe, Radloff'un 

evvelce ortaya attığı ''büzülme" kuramının yerine sonradan ileri sürdüğü ve 

uzun ünlülerin Yakutçada at "ad" ve at gibi eş sesli sözcükleri sesçe ayırt 

~tme eğiliminden çıktığı yolundaki yeni kuramını da şiddetle eleştirmiştir. 
Poppe'ye göre bu kurarn dilcilik bakımından hiç de sağlam değildir ve 

Radloff'u eleştirenierin de tartıştıklan gibi, Yakutçadaki uzun ve kısa 
ünlüler, Çuvaşçada farklı ilk şekillerden çıkmış farklı nit~Jikteki ünlülere 

denk gelmektedir. 

38 çu. Ramstedt, "Zur Fragc nach der Stcllung des Tschuwassischen", JSFOıı XXXV lll, 

s. 7 ve devamı. 
39 N.N. Poppe, "Çuvaşskiy yazık i y~go otııoşeniye k mongol'skomu i turerskim 

yazıkam",/RAN 1925,405-424. 
40 Aynı yer, s. 407, 408; Poppe daha sonra Türkçe tiiz = Mo. dabıısun eşitlemesini 

bırakmış ve tilz sözcüğünü Tunguzca ıııru ilc birleştirmiştir (Poppe 1961 ), aynca krş. 

63. dipnot. 
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Poppe bu konudaki tartışmasını şöyle özetlemiştir: "Böylece İlk 
Türkçe devresinde ve daha sonraki Ana Türkçe devresinde, pek büyük bir 
ihtimalle, uzun ünlüler mevcuttu. Bunlar Çuvaş dilinde çok belirli izler 

bırakmış ve Yakutçada da bugüne kadar saklanm1ştır. Bu uzun ünlülerin 

izlerini Orhon Türkçesi ve Nijniy Novgorod Tatareası gibi başka Türk 

lehçelerinde de bulmak mürnkündür."41 

Bundan sonra örneklere geçen Poppe, Yakutça, Çuvaşça ve öbür Türk 

lehçelerine ait örnekleri karşılaştırmak ve daha çok Yakutça verilere 

dayanmak suretiyle Ana- ve İlk Türkçe için kısa a, e, ı, i, o, u, ö ve ü 

ünlüleri ile birlikte uzun ii, e, r, I, ö, ü, 8 ve ii ünlülerini de var saymıştır. 

Birincil uzun ünlülerin Genel Türkçe (Ana Türkçe)'de var olduğunu 

Türkmence verilere dayanmak sureti yle ilk defa öne süren Rus 

Türkologlarından Ye. D. Polivanov olmuştur. Polivanov daha 1924'te 
yayımladığı kısa bir yazıda42 şöyle diyordu: "Radloff Yakutçadaki uzun 

ünlüterin ilk hecenin büzülmesi sonucu meydana geldiğini söylemekle 
(Phonetik, ss. 77,78) Genel Türkçede (Ana Türkçe) uzun ünlülerin 

bulunduğunu açıkça reddetmiş oluyodu. Radloff'un dayandığı esas, 

Yakutçadaki uzunluklara öbür Türk dil ve lehçelerinde hep kısa ünlülerin 

karşılık gelmesiydi. Fakat bu şüphesiz ki Radloff'un Türkmencedeki 

gerçekleri bilmemesinden ileri gelmiştir. Gerçekten, Yakutça ve 

Türkmence uzunluklar arasındaki uygunluk bizi derhal Genel Türkçede 

(öbür Türk dillerinde sonradan kısalmış) birinc il uzun ünlülerin 

bulunduğunu kabule sevkeder."43 Poli vanov bu kısa yazısında şu örnekleri 
vermiştir: 

Yak. tas "taş" - Türkm. d aş (d aş "dış" sözünden ünlü uzunluğu ile 
ayırt edilir); 

Yak. siis (<*yaz) ':bahar" - Türkm. yaz (yaz- fiilinden uzunlukta ayırt 
edilir); 

Yak. bar "var"- Türkm. bar (bar- fiilinden uzunlukla ayırt edilir). 

41 Aynı yer. s. 408 
42 

Y c . D. Polivanov, "K voprosu o b obşçc-turetskoy dolgotc glasnılJ", Byulleıen ', J -go 
sredne-aziatskogo gosudarstvennogo wıiversiıeta, No.6 (Nisan 1924, Taşkcnt), s. 157. 

43 Polivanov, aynı yer, s. 157. 

.. 
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Böylece Yak.utçadaki uzunlukların apayrı ve uzak bir bölgede 
konuşulan başka bir Türk dilindeki, Türkmencedeki, uzunluklara tekabül 
ettiği ilk olarak iddia edilip kanıtlanıyor ve uzun ünlülerin Ana Türkçede 

bulunduğu görüşü güç kazanıyordu. Polivanov üç yıl sonra yayımlanan 
"Genel Türk ana dilinde uzun ünlüler' ' adlı bildirisinde44 Türkmenceden 

daha çok örnek getirmek suretiyle uzun ünlülerin Ana Türk dilinde 

bulunduğu görüşünü kesin olarak kanıtlamıştır. Eski (birinci!) uzun 

ünJülerin, eski dil anıtlan dışında, bugün yalnız Yakutça ile Nijniy 

Novgorod Tatarcasında bulunduğunu sanan Poppe'ye karşı Polivanov 

uzun ünlülerin şu Türk lehçe ve ağızlannda da var olduğunu bildirmiştir: 

1) Türkmence (bütün ağızlanyla); 

2) Karaçay ağızlarından biri; 
3) Kuzey Özbek (deniz kıyı s ında) ağız l arından biri- Çimkent 

bölgesindeki Kara-Bulak köyü (K.K. Yudahin tarafından araştırılmış); 
4) Uzunlukları yakı ştırmalı olarak saklamış olması muhtemel 

Karagasça (örneğin kas "kaz", Yak. kas, Türkm. gaz, Özb. Kara-Bulak 

gaz, Çuv. hur). 
Polivanov bunlara ünlüler arasındaki nicelik farkının nitelik farkına 

dönüştüğü şu dil ve lehçeterin de katılabileceğini belirtiyor: 
Çuvaşça (Yak., Türkm., Karaçay, Özb. Kara -Bulak ii Çuvaşçadau ile 

temsil edilir; Genel Türkçe kısa a iseÇuvaşçadaı olmuştur) . 
Kuzey Kumuk lehçesi (Genel Türkçe uzun *ö ve *8 ünlüleri burada u 

ve ü olur; kısa o ve ö ise değişmeden kalır).45 

Polivanov'un karşılaştırma yöntemi ile Ana Türkçe için tesbit ettiği 

uzunluklar şunlardır: 
*har "var"- Yak. bar, Çuv. pur; krş. *bar- "varmak" -Türkm. bar-, 

Çuv. pır-; 
*baş "yara, çıban"- Yak. biis, Türkm. baş; krş. *baş "baş", Yak. bas, 

Türkm. baş; 
*kan "kan"- Yak. kan, Türkm. giin, Çuv. yun; 

*kar "kar" - Yak. kar, Türkm. kar, Çuv. yur; 

44 Ye. D. Polivanov, "K voprosu o dolgi!) glasnı!) v obşçe-ıuretskom prayazıke", Dokladı 
AN SSSR 1927, 141-153. 

45 Polivanov, aynı yer, s. 152. 
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*yaz "bahar" - Yak. sas, Türkm. yaz "yaz", Özb. Kara-Bulak yaz; krş. 
*yaz-, Türkm. yaz-, Özb.Kani-Bulak yaz-; 

*taş "taş" - Yak. taş, 'fürkm. da 1ç (daş "uzak" sözünden ancak 
ünlüsünün uzunluğu ile farklı); 

*beş "5''- Yak. bies, Türkm. beş;46 

*tüz "tuz" - Yak. tüs, Türkın. düz; 

*yöl "yol"- Yak. suol, Türkm. yöl, Kum. (Kuzey lehçesi) yul; 

*kfz "kız"- Yak. kfs, Türkm. gız (daha ince bir yazı lışla gıyz. Çünkü 

Türkmencede uzun f akustik bakımdan Rusça ıy gibi ikiz ünlü 
karakterindedir). Özb. Kara-Bulak kiz; 

*ad "ad"- Yak. at, Türkm. ad, Özb. Kara-Bulak ad; krş. *at- Yak., 
Türkm., Özb. Kara Bulak at; 

*öd "od"- Uyg. ooı, Yak. uot (< *öt) , Türkm. öd, Özb. Kara-Butak öd, 

Kum. (Kuz.) uı (Güney diyalekti ot), Nij . Mişereesi öd, Çuv. vut; kr~. *ot 

-Türkm., Özb. Kara-Bulak ot, Kum. (Kuz.) ot (Güney dial. ot), Çuv. uDT,· 
*bbrü- Türkm. b8rü, Kum (Kuz.) bürü; 

*töl- -Türkm. döl-, Kum. (Kuz.) tu[-.47 

Uzun ünlüler konusunda bundan sonra yapılmış bir araştırma olarak 

yine Polivanov 'un İrancalaşmamış (yani ünlü uyumunu koruyan) Özbek 

ağızlarından fkan kışiağı ağzı hakkında araştırması anılabilir. 48 

Ünlü uzqnluğunun İkan ağzında fonemik olduğunu, yani anlam farkı 
yaptığını örneklerle belirten Polivanov (örn. a~· "aç": aş- "açmak", sör­

''sormak, emmek": sora- "sormak, sual etmek" vb.) İkan ağzındaki uzun 
ünlüler için şu örnekleri vermiştir: 

I: tTrik "diri, canlı" (Mankent ve Kara-Bulak ağızlannda da böyle); 
i: k fz "kız"; 

il: tuş "dü~" (fakat tiş - "düşmek" *tü ş-); 

46 
Polivanov burada geniş e ünlüsü haklunda şu açıklamayı yapmıştır: Türkmencede dar 

e ünlüsü hiçbir zaman uzun değildir; buna karşılık geniş e daima uzundur. Dolayısıyla 
Genel T ürkçe *e= Türkm. e'dir. Tiirkm. beş sözünde e ise aslında dar (*e) idi. Bunun 
böyle o lduğu sözcüğün Azeri ve Çuvaşçadaki karşılıklarından anlaşılır. Bu söz.cük 
Azeri'de e değil e ile, Çuvaşçada daa deoil i iledir 47 . e> • • 

Polıvanov burada Yak. tuol- < *töL-. Nij. ıol- örnekıcıin i de vcrehi lirdi (bkz. Poppe, 
IRA N 1925, s. 418). 

48 
Ye. D. Polivanov, "Obraztsı ne-iranizovannıb (singarnıonistiçeskib) govorov 

uzbckskogo yazıka: I. Govor goroda turkes ıana, II. Fonetiçcskaya sistema govora 
kışlaka !kan", /zvestiya AN SSSR, Seri Vll, Otdeleniye gumanitarnıb nauk, No. 7 
(Leningrad 1 929). 5 1 1-537. 
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8: t ff t "4" (Taşkent to rt, Türkistan tört) , k8k "mavi'-', k8mk8k 

"mas mavi", k8ğ-ot "yeşil ot"); 
ii: ad "ad"; arık "ark"; ak "ak" , ağ -it "ak it" ; aş "aç"; ay "ay"; baribii 

"var"; bala "çocuk"; bay "zengin"; gaz "kaz" (Hive, Kara-Bulak ga z, 

Türkm. gaz, Yak. kas); kağun "kavun"; kan "kan"; kar "kar"; taş "taş" 

(bkz. DAN-B, 1927, No. 7, s. 151); 
ü: tüz "tuz" (Türkm. düz, Yak. tüs), üç "uç", ün "un", sü "su" (öbür 

gruplarda suw) ;49 

ö: yöl "yol" (Yak. suol, Kuzey Kum. yul), yök "yok", ön "10", ötlöd 

"od", ödun "odun", öçak "ocak" , tön "don, elbise", s ör- "sormak, em rnek" 

(fakat sora- "sormak, sual etmek"). 
Fin Türkologlarından Martti Rasanen, Polivanov'un yukanda sözünü 

etti ğimiz makalesinin yayımlanmasından sekiz yıl sonra fakat bunda~ 
habersiz olarak yayımladığı bir araştırmada50 1929' da çıkmış olan yenı 
bir Rusca-Türkmence sözlükten SI faydalanarak Yakutçadaki ve Macarcaya 

O'irmiş .Türkçe sözlerdeki uzun ünlüleri incelemiştir. Bu uzunlukları 
~ürkmencedeki uzunluklarla karşılaştıran Rasanen bunların birbirlerine 

tekabül ettiğini görmüş ve bu gözlemden Ana Türkçede ilk hecede kısa ve 
52 R" .. uzun ünlülerin ayırt edilmiş olduğu sonucunu çıkarmı ştı r. asaneo 

y akutça ile Türkmence arasında yaptığı karşılaştırmadan Ana Türkçed~ 
yedi ünlünün kısa ve uzun çeşitleri bulunduğunu tasarlaınıştJr. Bu yedı 
ünlü şunlardır: a, ii; ı, ı; o, ö; u, ü; ö, 8; ü, il; i , ı. Sekizinci ünlü e (a}'ye 

gelince, Rastinen Yakutçada kısa e ile uzun ie ikiz ünlüsü bulunduguna 

işaretle, bunlardan birincisine Türkmencede daha çok e, seyrek olara~~~ 
a. ikincisine de ı ve seyrek olarak da e veya a ünlülerinin tekabül ettı~ını 
kaydettikten sonra, Ana Türkçede (Çuvaşça, Azeri lehçesi. ve -~e-~ı~-e~ 
yazıtlarındaki durumu da göz önünde tutarak) biri daha genış (a), oburu 

daha dar (e) olmak üzere iki çeşit e ünlüsü bulunduğu sonucuna 

varmıştır .53 Bununla birlikte Rasanen, Ana Türkçede var saydığı bu a ve~ 
ünlülerinin uzun çeşitlerinin de bulunup bulunmadığı hususunda herhangı 
bir görüş beyanından kaçınmıştır. 

49 Bu sözcükteki uzunluk asli olmayıp ikincildir: sil < suw. 
50 Martti Rasanen, "Über die langen Yokale der türkisehen Len~wörtcr im Ungarischen", 

FUFXXIV, Heft 1-3 (Helsinki 1937), 246-255. 
5 ı A. Aliyiv-K. Bööriyif, Orısça-Türkmençe sözLik. Aşkabat 1929. 
52 Rasanen, aynı yer, s. 251. 
53 R~sanen, aynı yer, s. 250 
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Rasanen, Macarcadaki Türkçe alıntılardan uzun ünlülü olan ları 

Türkmence ve Yakutçadaki karşılıkları ile karşılaştırmış, böylece Ana 
Türkçede bulunduğu sanılan · uzun ünlüler için yeni bir tanık getirmiştir. 

Rasanen' in karşılaştırdığı örnekler şunlardır: 

Mac. al (al) "sahte"= Türkm. alda- "aldatmak" (s.251) 

Mac. baj (bay) "gözbağcı" = Türkm. bağ "bağ", köz bağçı "göz bağcı" 

- Yak. bay- "bağlamak" 

Mac. gyasz (d'as) "yas, matem"= Türkm. yas ay. 

Mac. sar (şa r) "sarı"= Türkm. sarı ay. 

Mac. sar (şa r) "çamur, batak" = Türkm. saz-lık "batak, bataklık" 

Mac. szal (sal) "sal" = Türkın. sal "geıni"54 

Mac. szam (sam) "sayı"= Türkm. san ay. 

Mac. szan- (san) "düşünmek" = Türkm. san-a- "saymak, addetmek" -
?Yak. ii-b.- "saymak"55 

Mac. ta} (tay) "ci var, bölge"= Türkm. tay "yan, taraf' 

Mac. sdtor (ş ator) "çadır" = Türkm. çadır ay. <Farsça (s. 252) 

e< *ii: Mac. beka (beka) "kurbağa" = Türkm. kur-bağa ay. 
Mac. er- (er) "olgunlaşmak" =Kırım (Rad.) ier- "ermek, erişmek" 

Mac. kek (kek) "mavi" = Türkm. gok "mayi, yeşil" Yak. küötJ ay.-
Çuv. klvak ay. 

Mac. kes-ik (keşik) "kalmak, gecikmek", kesö (keşö) "geç" = Türkın. 
g[ç "geç", gke "gece"- Yak. kiese "akşam" 

Mac. k{n (kin) "azap, işkence" = Türkın. kın "ağır, zor"S6 (s. 253) 

Mac. s zun-ik (silnik) "durmak, dinmek, bitmek, sona ermek", szün-ik, 

szön-ik ay. = Türkm. son- "sönmek", son-dir- "söndürmek" 

Mac. tur- (tÜr) "dürmek, katlamak" =Yak. tür- ay. 

Mac. terd_(terd) ':diz"= Türkm. d[z ay. 

Rasanen'in bu makalesini, Macar türkologlarından Ligeti'nin 

Tür_kç~deki birincil'uzun ünlüler sorusunu o zamana kadar görülmemiş bir 

derınlık ve genişlikle ele alan ünlü yazısı izlemiştir.57 Ligeti bu 

54 R"' a b as nen urada Yak. al "gemi"(< *sal) örneğini de verebilirdi. 
55 Rastinen'in Yak. ah- (<*sak-) için gösterdiği şüphe ve tereddüt yersizdir. 
56 Bu sözcükteki uzunlu~un asli' olmayıp ikincil olduğunu biliyoruz: krn < kıyın. 
~7 L. Li geti, "Les voyelles longues en turc," JA 1938, ı 77-204. 
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araştırmasında kendisine kadarki çalışma ve incelemelerden de 
faydalanarak, Ana Türkçede kısa ünlüler yanında uzun ünlüler de 
bulunduğu yolunda daha önce Polivanov tarafından kurulmuş kuramı58 
dillik kanıtlarla ispatlamıştır. Ligeti 'nin getirdiği kanıtlar şunlardır: 

I) Uzun ünlülerin sistemli olarak Yakutça ve Türkmencede, dağınık 
şekilde de Karagasçada, Soyotçada, Koybalcada, Salbin, Kandov ve Nije­

gorod (Nijniy Novgorod) Tatarcasında, Tobol, Tura, Kurdak ve Tümen 

lehçelerinde, Kırgızcada, Kıpçak tipi Özbekçede (Özbek I), Hive 

lehçesinde (Özbek III), Doğu Türkçesinde (Kaşgar, Turfan vb. gibi 

ağızlar) bugüne kadar saklanmış olması; 
a) Oğuz lehçelerinde (Osmanlı, Azeri, Kırım Osmanlıcası) t ve ç 

ünsüzlerinin kök hecesinde birincil uzun ünlüden sonra ötüınlüleşerek d ve 

c olması; örn. od "ateş" < *öt (krş. ot); ac "aç" (krş. aç-) vb. gibi; 
b) Çuvaşçadaki seslik izler: sözcük başındaki birincil uzun ünlüden 

önce bir y- veya v- protezi, örn. yat "ad" < *at (krş. ut "at" < *at), vıs­
"acıkmak" < *aç- (krş. u.<:- "açmak" < *aç); içte iki hecelileşme, örn. 

klvak "mavi"< *kOk (= Türkm. gok, Yak. küöl:J ay); genel ses denkliklerine 

aykırı gelişmeler, örn. ş url "sarı" < * sjarıg < * sarıg (genel olarak Ana 

Türkçe ı, i' den başka bir ünlü önünde s- = Çuv. s-); 
2) Arap harfli ilk metinlerde, özellikle D[vanu Lugat-it-türk'te kısa 

ünlülerin sadece harekelerle gösterilmesine karşılık uzun ünlüterin uzatma 

harfleri (hurU.f-u med) denilen ı5, 9, 1 işaretleri ile yazılması. 59 

Kuramını bu sağlam temeller üzerine kuran Ligeti getirdiği kandırıcı 
örneklerle görüşünü açıklamış ve hiçbir şüpheye yer bırakmayacak 
şekilde uzun ünlülerin Ana Türkçede var olduğunu kesin olarak 

kamtlaınıştır. 

Ligeti'nin bu araştırmasının en önemli yanlanndan biri, hiç ş~phesi~, 
uzun ünlüler sorusunu yalnız Türkçe içinde ele alınakla yetınıneyıp 
genişletmesi, konuyu Altay dilleri çerçevesi içinde inceleıneğe 
kalkışmasıdır. Ligeti'ye göre Türkçe ses tarihinin ve karşılaştıımalı Altay 

dil biliminin bazı sorun lan uzun ünlüler vasıtasiyle çözüınlenebilir. 
Raınstedt Türkçe taş (Çuv. çul, Mo. çila'un) sözünün Altayca ilkel şeklini 

58 Ye. D. Polivanov, "K voprosu o dolgilJ glasnıtı v obşçe-turetskom prayazıke," Daktadı 
AN SSSR 1927. 151-153. 

59 Kaşgarlı Mahmud'un söz!U~ünde kısa ve uzun ünlüleri ayırd ettiğini ilk olarak 
söyleyen Polivanov olmuştur. (bkz. Dok/adı AN SSSR 1927, s. 151). 
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*tal ' olarak tasarlamıştı. Ligeti buna itiraz etmiş, bu sözün Çuvaşçası 

çul'daki ç'nin l'nin ön damaksıllaştırıcı etkisi ile açıklanamayacağını, 

çünkü bu sözün eş-seslisi taş "dış" sözcüğün Çuvaşça karşılığının tu! 

olduğunu belirtmiştir. Ligeti'ye göre bu ve bunun gibi sorular en iyi uzun 

ünlüler ve onların gelişme ve etkileri ile açıklanabilir. 60 

Gerçekten Ligeti, Çuvaşça ile Türkçe arasındaki genel ses 

denkliklerine aykırı olan ve o zamana kadar kandıncı bir şekilde 

açıklanamayan pek çok Çuvaşça şekli uzun ünlülerin yardımı ile 
açıkla yabilınişti r: 

MK as "kakım" = *jas > Çuv. yus; 

M~ at "ad" = *jat > Çuv. yat (fakat: at= Çuv. ut); 

taş "taş"; * tiil- *tjal > Çuv. *çal> çul (fakat taş "dış"= Çuv. tul ); 
siirıg = * sjarı( g) > Çuv. *şan > ş ur 1; 
k - "k " *h- "'h' ç an an = · an- ··· .ıan > uv. *yan> yun; 

kok "mavi"= *köjk> *köyük> Çuv. klvak vb. gibi. (s. l95, 196). 

P. Pelliot daha 1925'te Moğolca öber, togıısun ve dabusurı gibi geniş 
şeki Ilere bakarak Türkçe öz, toz ve tuz sözlerinin daha eski iki heceli 

şekillerin büzülmesi ve meydana gelen uzun ünli.ilerin zamanla kısalması 
sonucu ortaya çıkmış olabileceği görüşünü savunmuştu: 

öz < *oz < *öwaz; 

toz <*töz < *ıowuz; 
tuz< *tüz < *rawuz ya da *dawuz.61 

Ligeti de oz için < *öyz < *öyüz < *övüz = Mo. öbes-ün < *öfles-ün, 

tüz için de< *tuyz < *t~yuz < *tuvuz =Mo. dabus-un < *daf3us-un tarzında 
bir gelişme tasadayarak 62 Pelliot'nun bu görüşünü beniınseıniştir. 63 

_Ligeti bu araştırmasında Türkçedeki uzun ünlülerle Çuvaşça 
şekıllerden faydalanmak suretiyle Türkçe uzun ö'nın i ünlüsü ile . 

karşılandığı bazı Moğolca şekilleri de kandırıc ı olarak açıklamıştır. Bu 
örnekler şunlardır: 

60 Li geti, aynı yer, s. 193. ı 94. 
61 P. Pclliot, JA 1925. cilt ı. s. 231. 
62 Ligcti, aynı yer, s. 196. 
63 

Bu Altayca ctiınoloji daha sonra bırakılmış, Türkçe tüı. Tunguzca turu ile 
birleştirilıniştir, bkz. R ll, s. 231. 
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Mo. çilağun, çila'un "taş" <*tila' un = Türk. tiiş < *tiil, Çuv. çul < 

*tial· 
~ Mo. sira "sarı"= Türk. siirığ, Çuv. şurt < *sjarıg; 

Mo. siruğa, siru'a "batak, bataklık" = Türk. siiz, *siir, Çuv. şur < 

*siar. 
~ Ligeti'ye göre Çuv. çul "taş", şurt "beyaz" ve şur "batak" sözleri 

*tjal, *sjarı(g) ve *sjar şekillerinden gelişmiş olduğu gibi bunların 

Moğolca denktaşları da *tjala'un, *sjara ve *sjaru'a gibi ikiz ünlülü 

şekillerden çıkmış olmalıdır. Ligeti böylece uzun ünlülerin yalnız Ana 
Türkçede değil, Ana Altaycada da mevcut olduğu görüşünü benimsemiş 

ve savunmuş oluyordu. 
Ligeti ile aynı yılda fakat ondan habersiz olarak Türkçedeki uzun 

ünlfrler sorusuna değinen Karl Menges64 uzun ünlülerin Ana Türkçede 

bulunup Ana Altaycada, yani Türkçe ile Moğolcanın ortak temel dilinde, 

bulunmadığı kanısına varmıştır. Menges'e göre Ana Altayca şekiller iki 

heceli idi. Bu iki heceli şekiller Ana Türkçede tek heceli şekiliere 
dönüşürken birinci hecede giderıne uzunluğu ortaya çıkmıştır.65 Menges'i 

böyle düşünmeğe sevk eden Türkçe tek heceli ve uzun ün~ülü sözlere 
Moğolcada hep iki heceli şekillerin denk gelmesi olmuştur. Örnekle Ana 

Türk. *iih "av"= Mo. aba, Ana Türk. *taş= Mo. çilağun < *tila-ğun, Ana 

Türk. *hiç= Mo. kiiçü(n), Ana Türk. *kok =Mo. köke vb. gibi. . 
Men()'cs'in kuraını şöyle eleştirilebilir: *aba, *küçü(n) gibi iki heceh 

şekiller :on ünlülerini kaybederek tek heceli sözler haline gelirken ilk 

hecedeki ünlüleri nicin uzasın? Sözün sonundaki ünlünün düşmesi sözde 

herhangi bir giderr~e uzamasım gerektirir mi? Sonra ve daha öne~l~ 
olarak, kısa ünlülü pek çok Türkçe sözün Moğolca denktaşlan da ıkı 
hecelidir. Örnekle Türk. bod "boy" = Mo. bodo < *boda, Türk. boz = Mo. 
boro, Orta Mo. bora, Türk. ok =Mo. oki "uç, tepe", Türk. (Yak.) aat­
"kurumak, katı olmak"= Mo. kata- ay., Türk. koç= Mo. kuça, Türk. kırk­
= Mo. kirga < *kırka- Türk. tik = Mo. çike "dik", Türk. tık- = Mo. çiki-, 

Türk. kert- = Mo. kerçi- < *kerti- vb. vb. Bu durumda Ana Altayca 

64 Karl Menges, ''Einigc Bcmerkungen 1.ur vergleichcnde Grammatik des 

Türkmenischen", Arehiv Orientafıı{ (Prag 1938) 7-34. 
65 Aynı yer. s. 19 
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şekilleri iki heceli ve ilk hecesi uzun ünlülü tasarlaınak gerçeğe daha yakın 

bir varsayım olur: 

>Türk. *ab 
Ana Altayca *aba 

>Mo. aba 

Ligeti'nin ünlü makalesinin Türkçeye çevrilmesinden sonra66 birincil 

uzun ünlüler sorusuna Türkiye'de de ilgi duyutınağa başlanmıştır. 

Memleketimizde bu konuya ilk olarak değinen A.Cevat Emre olmuştur.67 

Emre, Ligeti'nin yazısının yayıml~nmasıridan sekiz yıl sonra ve hiçbir 

kaynak göstermeksizin Kaşgarl ı Mahmud' un kısa ve uzun ünlüleri yazıda 

ayırt etmek için başvurduğu yazım sistemini bir kere daha açıklamış ve 

Divan 'dan ~ldığı bazı örnekleri Yakutça denktaşlan ile karşılaştırmıştır. 

Orijinal hiçbir yanı olmayan bu yazıya Divan 'da uzatma harfleri ile 

yazı lmış tek heceli sözlerin (ad ve sıfatlar) bir listesi eklenmiştir. 

Türkiye'de birincil uzun ünlüler konusunda ilk ciddi' araştırma Zeynep 

Korkmaz'ın Batı Anadolu ağızlarında da birincil uzunluklar bulunduğunu 

haber veren incelemesidir.68 Korkmaz bu araştırmasında çeşWi Batı 

Anadolu ağızlanndan derlediği uzun ünlülü sözlerin bir listesini vermiştir. 

Ancak, kendisinin de itiraf ettiği gibi,69 elinde bu bakımdan kılavuzluk 

edecek zengin sözlükler bulunmaması yüzünden, elli sözcüklük 

listesindeki örneklerin ancak bir kısmını Yakutça, Türkmence ve Özbekçe 

malzeme ile karşılaştırabilmiştir. Bugünkü bilgilerimize dayanarak bu 

listedeki sözcüklerden en çok on yedisinde birincil uzun ünlü bulunduğunu 
söyleyebiliriz (bkz. Modern Dil ve Lehçelerdeki Birincil Uzunluk/ar). 
Listedeki öbür uzun luklar, Korkmaz'ın da belirttiği gibi,70 vurgunun etkisi 

ile vücuda gelmiş olmalıdır. 

1955'te Sovyet Rusya'da yayımlanan bir kitapta71 F.G. İshakov, N.K. 

Dmitriyev ve A. A. Pal ' ınbab gibi türkologların çeşitli Türk dil ve 
' 

66 Ligeti Layos, "Türkçede uzun vokaller," Türkiyat Mecmuası, VII-V lll (1942), 82-94. 
67 A: Cevat Em re, "Türkçede uzun vokaller (ünsOiler)," Türk Dili-Belleıen, Seri III, sayı 

10-1 1 (1946) 1 -5; bkz. bir de Türk Lehçelerinin Mukayeseli Grameri, Birinci Kitap: 
Fonetik, İstanbul 1949, 60-65 ve 370-373. 

68 Zeynep Korkmaz, "Batı Anadolu ağızlannda asli vokal uzunlukları hakkında," TDAY-
B 1953, 197-203. 

69 Aynı yer, s. 200. 
70 Aynı yer, s. 203, not: 11 
71 İssledovaniye po sravnitel'noy grammarike tyurkskib yazıkab. 1: Fonetika, AN SSSR, 

lnstitut Yazıkoznaniya, Moskova 1955. 
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lehçeterindeki birincil ve ikincil ünlülerle ilgili araştırmalan yer almıştır. 
İshakov, ''Türk dillerinde uzun ünlü.ler" adlı yazısından Orhon Türkçesi ile 
Orta Türkçede (Kaşgarlı'da) birincil uzun ünlüterin var olduğuna işaret 

ettikten sonra Türkmence ile Yakutçada birbirine denk gelen uzunlukları 

örneklerle belirtmi ş ve Eski Türkçede şu uzun ünlülerin bulunduğu 
sonucuna varmıştır: ii, i, J, ü, il, ö, o ve e .73 Yazısının geri kalan kısmını 

Hakas ve Tuva dillerindeki ikinc il uzunlukların incelenmesine ayıran 

İshakov'a göre bu iki dilde ancak şu sözlerdeki uzunluklar birincildir: 

Hak. ot "öd, safra"; 

Hak.,Tuv. pilr, pilrü "kurt"; 
Hak. diin "akşam"74. 

N.K. Dmitriyev, "Türkınencede uzun ünlüler" adlı yazısında75 ünlü 

uzunluğunun Türkmencede fonemik olduğunu örneklerle bir kere daha 

gösterdikten sonra76 Türkmencede ilk hece dışında çekiınde ortaya çıkan 

uzunluklarla (ata: atanı, atiinıf} vb. gibi), uzun ünlü bulunduran ekieri de(­

riikl-rek, -dakı/-deki vb. gibi), menşe sorusuna değinmeden, sıralamıştır. 

Dmitriyev' in "Yakut dilinde uzun ünlü ler'' adlı yazısı77 da Yakutçada 

kök hecesindeki birincil ve ikincil ünlülerle eklerdeki ünlü uzunluklannı 

açıklaınasız ve karşılaştırmas ız olarak sıralayan ve hiçbir yen ilik 

getirmeyen tasviri bir incelemedir. 

Pal ' ınbab ' ın Tuva dilindeki uzun ve yarı uzun ünlüleri inceleyen 

yazısı78 bu dildeki ikincil uzunluklarla yarı uzun ya da yutaklanan 

(faringalizovannıy) ünlülere ayrılmıştır. U.Ş. Bayçura 'nın hassas aletlerle 

tesbit ettiğine göre Tuva dilinde ünlülerin yutaklanan (a't "at") ve 
yutaklanmayan (at "ad") olmak üzere iki çeşidi vardır.79 Pal'ınbab ünlü 

yutaklanmas ının Tuvacada fonemik olduğunu şu söz çiftleri ile 
belirtmiştir: 

72 "Dolgiye glasnıye v ıyurkskib yazıkab", fssl. J, 160-174. 
73 /ss/. I, s. 164. 
74 !ss/. 1, s. 163. 

75 "Do lgiye glasnıye v ıurksmenka yazıke," i ss/. ı , 182- ı 91. 
76 /ssl. ı, 182-185 
77 "Dolgiye glasnıye v yakutskom yazı kc", /ss/. I 192-197 
78 A.A. Pal'mbab, "Do lgiye i poludolgiye glasnıyc ıuvinskogo yazı ka," /ss/. I, 175-181. 
79 !ss., s. 179 
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at "ad" - a< t "at" 

ıt- "göndermek" - ı r.t "it, köpek" 

ot "od, ateş" - o< ı "ot" 
et- "etmek" - e<t "et" 

ças "bahar"- çar. s "yağmur"80 
düş "uyku" - diir.ş- "düşmek" 

aş "aç" - ar. ş "aş" 8 ı 

Bu listenin dikkati çeken yanı Tuva dilinde yutaklanmayan ünlülerin 

Ana Türkçedeki birincil uzun ünlülere denk gehnesidir: 

Yak.,Türkm. tu "ad"= Tuva at 

Yak. it- "göndermek"= Tuva ıt­

Türkın. öt, Yak. uot = Tuva ot 

Türkm., Az. , Türk. ed-= Tuva et­

Yak. sas, Türkm. yaz = Tuva ças 

Yak. til/, Türkm. düyş = Tuva düş 
Yak. as, Türkm. aç= Tuva aş 

Bu konuda kesin bir sonuca varahilrnek için daha çok malzerneye 
ihtiyaç olduğu açıktır. 

1960 yılında Martti Rasanen Türkmencede ilk hecedeki ünlü 

uzunluklarının oldukça uzun ve karşılaştırmalı bir listesini yayımladı.82 

Bu liste o zamana kadar yayımianmış uzun ünlülü söz listelerinin en 

zengini olmakla birlikte yine de eksikti. Bunun sebeplerinden biıi, hiç 

şüphesiz, ünlü uzunluklarının işaret edildiği büyük Türkmence sözlüklerio 

o tarihte henüz yayıml~mamış, dolayısıyla Rasanen 'in faydatanmasından 

uzak bulunmuş olmasıdır. Listenin bir başka eksik yanı da 
karşılaştırmaların her zaman tam olmayışıdır. Rasanen bazı sözlerdeki 

uzunluklar için eski ya da yeni lehçelerden tanık getirebilecekken 

80 Tuva ç a's hiç şüphesiz ki yagış ' a gider; başka deyişle buradaki yutaklanma 
sebeplidir. 

81 fssl. l , s . 1 80 
82 Martti Rasl!nen. "Tilrkische Miszellen, 1: Die Vokallangen der ersten Silbe im 

Türkmenischen," JSFOu 1960, ı - 19. 
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getirmemiştir. Örnekle Türkmence ağna- "(hayvan) yerde yuvarlanmak" 
ve ar- "yorulmak" gibi sözlerdeki uzunluklar Yak. ii.f)na- ve MK I 172 ar­

gibi örneklerle kolayca tanıklanabilirdi. 
Aynı yıl uzun ünlüler konusu Türkiye' de de ele alınmıştır. O. Nedim 

Tuna "runik" harili dil amtları ile Uygurca metinlerdeki ünlü uzunluklarını 

tesbit etıneğe çalışmış ve bunları Türk Dil ve lehçeterindeki yaşayan 

uzunluktarla karşılaştırmıştı r. 83 Ne var ki , " runik" harfli metinlerdeki 

uzunluklan tesbit etmek için dayandığ ı esasların sağlam ve pek güvendiği 

yazım kurallarının is tisnas ız olmayı şı yüzünden, N. Tona'nın ulaştığı 
sonuçlar her zaman başanlı ve kandırıcı olmamıştır. Örnekle, N. Tuna kök 

ya da gövde ile eki birbirine bağlayan, yani bağlayıcı olduğu açıkça 

bilinen, ünlüleri de, sırf yazıda gösterilclikleri için, uzun saymıştır ki bu 

sonuç ,di 1 bilimi gerçekleri ile pek bağdaşmaz; çünkü, bilindiği gibi, 

bağlayıcı ünlüler katına ünlülerdir ve kısa olmaları gerekir. (N. Tuna'nın 
bu yazısının ayrıntılı eleştiris i için bkz: Tarihi Lehçelerdeki Uzun ünLü/er). 

Sovyet Türkologlarından A.M. Şçerbak 1963' te yayımlanan Türk ünlü 

sistemi hakkındaki bir yazısında84 Ana Türkçede ünlüler arasındaki nicelik 

farkının Tuva dilinde nasıl nitelik farkına dönüştüğüne dikkati çekti: 

Birincil kısa ünlüler Tuva dilinde yutaklanarak söylendiği halde ikincil 

kısa ünlüler (Ana Türkçedeki birincil uzun ünlüler) yutaklanmadan 

boğumlanırlar: a't "at" ve at "ad" < *at gibi.85 
Şçerbak 1966'da Türk dilindeki ünlüleri nicelik bakımından inceleyen 

bir araştırma daha yayıınladı.86 Bu önemli makalesinde, Şçerbak, Türk 

dillerinde uzun, kısa (normal) ve çok kısa olmak üzere nicelik bakımından 
üç çeşit ünlü bulunduğunu belirttikten87 ve uzun ünlüleri de bilincil ve 

ikincil diye ikiye ayırdıktan sonra88 Türkmence ile Yakutçada karşılaşan 

birincil uzunlukların 75 sözcüklük bir listesini vermiştir.89 Şçerbak daha 

83 Osman Nedim Tuna, "Köktürk yazılı belgelerde ve Uygurcadauzun vokaller," TDAY 
1960,213-282. 

84 A. M. Şçerbak, " O tyurkskonı vokalizma", Tyurkologiçeskiye fssledovaniya , 

Moskova-Leııingrad 1963. 
85 Aynı yer, ss., 26-28. 
?6 A.M. Şçerbak. ' 'Tyurkskiyc gl asnıye v koliçestvennoın otnoşenii ," Tyurkologiçeskiy 

Sbornik, Moskova 1966, 146-162. 
87 Aynı yer, s. 146. 
88 Aynı yer, s. 147. ' 
89 Aynı yer, ss. 150-152. 
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sonra Ana Türkçedeki birincil uzunlukların düzensiz olarak korunduğu 
lehçelerden örnekler vermiş90 ve birincil uzunlukların sebep olduğu bazı 

seslik değişme ve gelişmeleri söz konusu etmiştir. Yazar bu arada 
Çuvaşçadaki z (Ô) > r ve ş > l değişmelerinin de birincil uzun ünlülerin 

etkisi i le meydana geldiğini ileri sürmüştür.9 ı Oysa bu ses 

değişmelerinde92 uzun ünlülerin bir etkisi olduğu iddia edilemez; çünkü 

bu değişmeler kısa ünlülü sözlerde de gerçekleşmiştir: GT semiz = Çuv. 

samır, GT ıokuz = Çuv. ttb'ir, GT kış= Çuv. hil, GT taş "dış" = Çuv. tul 

vb. gibi. 

Şçerbak' ın bu yazısında birincil uzun ünlülerle ilgili olarak ileri 

sürdüğü bir başka görüş de şudur: Azeri e AT e'ye e ise AT e' ye gider; 

başka deyişle, AT uzun e ünlüsü Azeri' de kapalı e ile, kısa e ünlüsü ise 

yine e (a) ile temsil edilmektedir: Az. el "memleket" < *el, fakat el "el, 

dest" < *eL.93 Bu kuralın bazı istisnaları olduğunu (örn.: Az. er= Türkm. 

er, Az. gemi = Türkm. gemı) yazar kendisi de itiraf etmiştir. Şçerbak' a 
göre bu durum Azeri' Türkçesinde çeşitli lehçe tiplerinin birbirine 

karışmış olmasından ileri gelmektedir. 94 

Şçerbak bu araştırmasına Türkmence ile Yakutçada birbirleriyle 

karşılaşmayan ünlü uzunluklannın ayrı listelerini de eklemiştir.95 Yakutça 

listesinde Türkmenceye denk gelen şu sözler nasılsa yazann gözünden 

kaçmıştır: Yak. ıal "dalak" (= Türkm. dalak ay.), Yak. bir " l " (= Türkm. 

bir, fakat ön bTr, birisi, blrik- vb.). 

Bir yıl sonra Şçerbak "Türk dillerindeki birincil uzun ünlülerin çıkışı 

üzerine" adlı başka bir araştırma daha yayımlamıştır.96 Bu makalesinde 

yazar birincil uzun ünlülerin çıkışı hakkında kendisine kadar ileri sürülen 

görüşleri eleşti rdikten sonra kendi kuramını . açıklamaktadır. Şçerbak.' a 
göre Ana Türkçede biri ünlü doruklu, öbürü de ünsüz doruktu (!) olmak 

90 Aynı yer, ss. 152- 154. 
9l Aynı yer, s. 156. 
92 Aslında bunun aksi doğrudur; yani ilk Türkçe *r >Ana Çuvaşçar ve Ana Türkçe z, lT 

*l >AÇ l ve AT ş' dir. Bkz. TaHit Tekin, "Zetacism and sigmatism in Proto-Turkic", 
AOH, XXIl, Fasc. 1 (Budapcst 1969), 51-80. 

93 Aynı yer, s. 157. 
94 Aynı yer, s. 158. 
95 Aynı yer, ss. 158-1 60. 
96 A.M. Şç~rbak, "O proisbojdeniye perviçnıb do!gib glasnıh v tyurkskib yazıkab ," VYa. 

1967, No. 6, 34-47. 

TÜRK DiLLERINDE BlRtNClL UZUN ÜNLÜLER 37 

üzere iki çeşit hece vardı . Ünlü doruklu hecelerde vurgu ünlü üzerine 
düşerek onu uzatmış ve sonraki ünsüzü kısaltmış, ünsüz doruklu hece­

lerde ise vurgu ünsüz üzerine düştüğünden ( !) ünlü kısa ka~~ış, buna 
karşılık sonraki ünsüz uzun ve tam bir söyleniş kazanmıştır. Omekle eş 

sesli iki at sözcüğü şu farklı gelişmeyi göstermiştir: 

ati at ' > ati at > adi at'91 

Şçerbak'ın bu kuramının eleştiris i için bkz: Birincil uzun ünlüterin 

Çıkışı. 
Birincil uzun ünlüler üzerine yapılan son yayınlar arasında bu satırların 

yazarının Orta Türkçedeki uzunlukları aruz ölçüsü yardımı ile tesbite 

çalışarı araştırmaları da anılabilir. 98 

Türk dit ve Jehçlerindeki birinci l uzun ünlüler konusunda bugüne kadar 

yapılan araştırma ve incelemelerin başlıcaları işte bunlardır. Bu ko~u~~i 
çalışmaların yüz yılı aşkın bir tarihi olmakla birlikte, Tü~kç~de b~~ın~ıl 
uzun ünlüler sorusu henüz kesin bir şekilde çözümlenebılınış degıldır. 
Türk dil ve lehçelerinde yaşayan ünlü uzunluklan bugüne kadar ~am 
olarak tesbit edilemediği gibi (en bol örnek ihtiva eden Rasanen· ve 

Şçerbak listelerinin bile çok eksikleri vardır) tarih1 lehçelerdeki biri~~il 
uzun ünlüterin de tam ve doğru listeleri meydana getirilemerniştir. Ote 

yandan birincil uzun ünlülerin çıkışı konusunda da Batıda ve Sovyetler 

Birliğinde çok çeşitli görüşler ileri sürülmüştür: Büzülme (Radloff, 
Gr~nbech, Ligeti), Vurgu (Nemeth), Giderme (telafi) uzunluğu (Menges), 

İkiz ünlü (Biyişev) ve Hece doruğu (Şçerbak) kurarnları gibi. Bu 

kurarnların esaslı bir eleştirisi yapılmadığı için en sağlam ve gerçeğe en 

yakın kuramın hangisi olduğu da anlaşılamamıştır. . 
işte, elinizdeki çalışma bütün bu eksikleri gidermek ve T~rkçe~e ılk 

hecedeki birincil uzun ünlüler sorusunu çözümiemek amacı ıle vucuda 

getirilmiştir. 

97 Aynı eser, s. 46. , _ " XX 
98 Talat Tekin. "Determination of Middle Turkic Long Vowels through arıi4, AOH, • 

Fasc. 2 (B~dapest 1967), 151 - 170 ve "Long Vowcls in ' Aıabatu'l }jaqa'iq", JSFOu 

68:5, 1-20. 



I. BÖLÜM 
Modern Dil ve Lehçelerdeki Birincil Uzunluklar 

1. Ana Türkçedeki birincil ~zun ünlüler kendilerini düzenli bir şekilde 
ancak Yakutça ile Türkmencede korumuş, öbür Türk dil ve lehçelerinde 

genel olarak kısalmış ve kısa ünlülerle karışmışlardır. Bununla birlikte, 

birincil uzun ünlüterin kısaldığı birçok dil, lehçe ve ağızda, düzensiz ve 

dağınık bir şekilde de olsa, birincil uzunlukların kalıntı l arına 
rastlamaktayız. Bu dil, lehçe ve ağızlar şunlardır: Nijniy Novgorod Tarar 

(Mişer) ağzı; Koybal ve Karagasça (Koybal, Karagas, Soyon, Salbin ve 

~andov Tatar ağızları); Tura, Kurdak, Tümen ve Tobol Tatar lehçeleri ; 

Ozbekçe (Hive, Buhara lehçeleri, Türkmenceleşmiş Harezm ağızları, 
Kongrat ve Kattagan lehçeleri); Doğu Türkçesi ya da Yeni Uygurca 

(Kaşgar, Turfan vb. ağızlar); Kırgızca; Balkarca; Azeri (Kaşkay, Aynallu 
vb. ağızlar); Gagauzca; Türkçe (Batı Anadolu ağızları) . 

2. Birincil uzun ünlüler kısaldıkları bazı dil ve lehçelerde seslik 

(fonetik) izler bırakmışlardır: Oğuz grubu lehçelerinde, birincil uzun 

ünlülerden sonraki ötümsüz patlayıcı p, t, ç ve k ünsüzlerinin 

ötümlüleşerek b, d, c ve g (ğ, y) olması Çuvaşçada, birincil uzun ünlüden 

önce .f- (< *y-), y- ve v- türemesi, ünlü ve ünsüz ikizleşmeleri vb. gibi. Bu 

seslik izler Ana 'I,:ürkçedeki birincil uzunlukların tesbitinde, yaşayan 
uzu nluklar kadar işe yaraınakta ve karşılaştırma malzemesi o larak 
kullanılmaktadır. 

Bu bölümde modern Türk dil ve lehçelerinde· yaşayan birincil ünlü 
uzunlukl arı ay rı ayrı incelenecek, sonunda ilk hecedeki birincil 

uzun lukların en çok ve en iyi şekilde korumuş olan Türkmence esas 
almarak oldukça eksiksiz bir listesi verilrneğe çalışılacaktır. Birçok sözün 
çeşitli listelerde geçmesi bir tekrar gibi görünebilirse de bu usu le, söz 
konusu dil ve lehçelerden herbi rinin birincil uzunlukları ne ölçüde 
koruduğunu daha açık olarak göstermek amacıyla başvurulmuştur. 
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Yakutçada Uzunluklar 

3. Yakutça tek heceli sözcüklerdeki birincil uzun ünlüleri oldukça dü­

zenli bir şekilde korumuştur. Ana Türkçe ii, ı, ü ve il ünlüleri değişmeden 

kaldıklan halde e, ö ve 8 ünlüleri ie, uo ve üö tarzında ikizleşmişlerdir. 

4. Ana Türkçe ii ünlüsü bazı örneklerde i' ya değişmiştir: 

Yak. ır-, ır- "yorulmak" = Türkm. iir- ay. 
Yak. sfr "yar, uçurum"< *yır = Türkm. (Ras.) yiir 

Yak. sıs- "hedefe isabet etmemek, yanılmak" < *yız- = Türkm. yiizık 

"günah, kabahat" < *yaz-
5. Bazı birincil uzunluklar Yakutçada kısalmıştır. Bazılan da kısalma 

eğilimindedir: 

• satJ. "çağ", fak. sağına "zamanında" =Türk m. çağ 

(Pek.) ır-- (D.P.) ır- "yorulmak" = Türkm. iir- ay. 

Yak. uya- üya "yuva"= Türkm. Az. yuva < *yuya < *üya 

6. Tek heceli sözcüklerdeki ie, uo ve üö ikiz ünlüleri, eklenme sonucu 

açık hece ünlüsü durumuna gelince, vurgunun kalkması üzerine, tekleşir 

yani kısalırlar : 

bier- "vermek", fak. beris- "verişmek" 

bies "5", fak. behis "beşinci" 

uon " 10", fak. onus "onuncu" 

tuol- "dolmak", fak. tolu 
küötJ. "gök, mavi", fak. kögör- "gövermek" 

Kapalı hecedeki ikiz ünlülerin tekleştiği de olur: 

tüört "4", fak. tördüs "dördüncü" 
7. İki ve daha çok beceli tabanların kök hecelerindeki birincil 

uzunluklar Y akutçada, genel olarak, kısalmıştır: 

arı "yağ" = Türkm. sarı "sarı" < * sarıg 
ahf "acı" = Türkm. acı < *açığ 
sala- "yalamak" = Türkm. yala- < *yiilga­

ohotJ. "ocak" = Türkm. öcak < *öçak 
kıhıy- "kaşınmak" = Türkm. g[ ce-< *klçi­
ig[ "eğe" = Türkm. [ge< *ekeg vb. 
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Yakutçada Türkmence ile Karşılaşan Uzunluklar 

ii 

8. Yak. atJ.- "saymak" < * siik- <s ii-k = Türkın. san "sayı"< s ii-n. 

Yak. iii "gemi, mavuna" <*stil= Türk:nı. sal "sal". 

Yak. alay "al"< *til-ay = Türkm. til. 
Yak. avna- "(hayvan) yerde yuvarlanmak" = Türkm. ağına- ay. 

Yak. ara "ara, mesafe" = Türkm. ara. 

Yak. artık, iittık "dar dağ geçidi, derbent; dik dağ yokuşu" < iirt-ık = 
Türkm. art "ard, arka taraf, sırt"; krş. MK art "dağ beli" . 

Yak. iis "aç, açlık" < *aç, iis- "açlık çekmek" < *iiç- = Türkm. aç "aç", 

acık- "acıkınak". 

Yak. iis- "aşmak" < *iiş- = Türkm. iiş-. 
Yak. as "beyaz, boz, kır" (at hak.) < *iiz = Türkm. as "kertenkele"; 

krş. MK as, az "kakım". 

Yak. at "ad, un van, lakap" = Türkm. iit. 

Yak. iiyı "her, herbir, beher" < *siiyu = Türkrn. sayın ay. 
Yak. bar "var, var olan; varlık"= Türkrn. bar "var". 

Yak. bas "yara, çıban; yaranın üstünde hasıl olan kabuk" < *baş = 
Türkın. baş "yara, çıban". 

Yak. bay "zengin", fakat bay- "zenginleşmek, servet sahibi olmak" < 
*biiyu- = Türkm. bay "zengin", baya- "zenginleşmek" < *bayu-. 

Yak. bay- "bağlamak, sarmak (yarayı), mecbur etmek"< *bii-y-, biin­

"bağlanmak, sarınmak, örtünmek; taahhüt altına girmek, deruhte etmek" < 
bii-n-, bas- "birlikte bağlamak, !:>eraberce bağlamak, bağlamakta yadım 
etmek" < *bii-ş-, fakat bıa "pamuk ip, kement" < *bag = 1:-ürkm. bağ 
"bağ, ip". 

Yak. !Ja "umumiyetle kap, zembil, torba; kap kacak" < *kii = Türkm. 
gap "kap"; krş. MK ill21 1 k ii "kap", ID 146 kap "tulum". 

Yak. biib "balgam çıkarırken çıkan ses"< *kiik = Türkm. giikılık "bal-
gam, tükrük", gağır- "boğazını yüksek sesle temizlemek, balgam çıkarmak". 

Yak. !Jiil- "kalmak" < *kiil- = Türkın. giil- < *ktif­

Yak. tJ.iin "kan"< *kan= Türkm. gcın <*kan. 

Yak. tJ.iir "kar"< *kar = Türkm. giir <*kar. 

Yak. !JarbatJ. "kazan, küçük kazan" < *karmak = Türkm. gazan 
"kazan" < *kiizgan. 

Yak. !Jiis "kaş" < *kaş = Türkm. giiş < * kiiş. 
Yak. !;as "kaz"< *kaz = Türkm. gaz< *kaz. 
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Yak. sil. "yay"< *ya = Türkm. yö.y < *yö.. 
Yak. sa!J "çağ, vakit", fakat sağına "zamanında", siiğa "hemen, 

derhal"< *çiik = Türkm. çağ, (Dm) çiik ''çağ, zaman". 
Yak. stil "atın yelesinin altındaki yağ tabakası" < *yiil = Türkrn. yö.l 

"yel e". 
Yak. sö.s "yaş, sin"<* yaş= Türkm. yaş. 
Yak. sils "ilkbahar''< *yiiz = Türkm. yiiz ay. 
Yak. tal "dalak" = Türkm. diilak ay.< *tal-ak (küçültme). 

Yak. tö.r "dar"= Türkm. dar< *tar. 

Yak. tö.s "taş"<* ıaş = Türkm. daş < *tiiŞ. 
Yak. tay "dayı, anne tarafından akraba" = Türkm. dayı. 

f 

9. Yak. ir-, ır- "yorulınak" = Türkm. ar- ay. 
Yak. fs "yakıcı ve isli duman" < *fş = Türkm. fs "koku"; krş. Yak. f 

"misk kokulu ıtır. misk, keskin ve yakıcı koku". 
Yak. kfkır "gıcırtı" = Türkm. gfgır- "bağırmak, haykırmak". 

Yak. kin "kın" = Türkm. gfn < *kfn. 

Yak. kis "kız"< *kiz= Türkm. gfz < *kfz. 
Yak. sfr "dağ, tepe, yar, uçurum" < *yfr = Türkm. (Ras.) yar "yar, 

kanal". 
Yak. sis- "hedefe isabet etmemek, sapmak, yanılınak" < *yfz- - *yaz-

= Türkm. yazık "günah, kabahat" < *yaz-; krş. Türkm. az- "yoldan 

çıkmak, sapmak". 
Yak. tin- "nefes almak", tfn "teneffüs, soluına" = Türkm. dfn-

"kurtulmak, serbestleınek; durmak, dinmek" < *tfn-, dfnç ·"dinlenme, 

istirahat; sakin". 
Yak. tft-. ılı- "ditmek, parça parça etmek" = Türkm. tüyt- < *tut-, 

(Ras.) dlı- ay. 

uo < *ö 

10. Yak. buol- "olmak"< *böl-= Türkın. (leh.) böl-. 
Yak. buor "toprak, adi san toprak, balçık" < *bör, ürü buor "beyaz 

toprak, kil, kireç" = Türkm. (Ras.) bör "tebeşir, kil". . 
Yak. uobuhun- "çukurlaşmak, obruklaşmak" < *öpuz-un- = Türkm. 

öbur- "aşındırmak, yemek"< *öpur-, öbur "dere, yanntı" < *öpur. 

Yak. uon "lO"< *ön= Türkm. ön. 
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Yak. uot "ateş"< *öt = Türkm. öt. 

Yak. suof:J "yok" < *yök = Türkm. yök. 
Yak. suor- "yontmak" < *yö-r- = Türkm. yön- < yö-n-. 

Yak. tuol- "dolmak"< *töl- = Türkm. döl-. 

ü 

ll. Yak. büs, nıüs "buz; dolu" < *büz = Türkm. büz. 
Yak. büt "bud, hayvanın arka ayağı, budu, hayvanın arka tarafı, kıç 

tarafı"= Türkm. büt "bud". 
Yak. kür- "kurmak"< *kürı- = Türkm. güra- < *kün-

Yak. sürt, süt "yaylak, obanın göçüp kondoğu yer" < *yürt = Türkm. 

yürt 
Yak. süy- "yıkamak"< *yü-= Türkm. yuv- < *yü-. 

Yak. tüs " tuz" < *tüz = Türkm. düz< *tüz. 
Yak. ün- "uzamak,.geri lmek" < *sün- = Türkm. süyn- "sünmek, 

uzamak, gerilmek"< *siln- < *sün-
Yak. üs "usta, mahir, sanatkar; hüner, sanat, maharet" <*üz= Türkm. 

üz "güzel, yakışıklı, biçimli". 

ie <*e 

12. Yak. biebeke, biebekke, büöbeke, büöbekke "bebek, yavru" < 
*bebeke (küçültme) < biebey "kuzum, yavrucuğum" < *bebe-y = Türkm. 

bebek "bebek". 
Yak. bier- "vermek"< *ber- = Türkm. (Ras.) ber- ay. 
Yak. bies "5" <*beş= Türkm. (Ras.) beş. 
Yak. die- "demek"< *te-= Türkm. diy- <*tl-< *te-. 

Yak. ien "en, ge_nişlik" <*e n= Türkm. tn< *en; krş. Az. en 

Yak. kieiJ "geniş" < * keiJ = Türkm. g[u < *kea 
Yak. kiep "model, 'örnek; şekil, kalıp" < *kep = Türkm. gep 

"korkuluk" *kep. 
Yak. kiehe(n), kiehe(n) "gece, akşam; akşama doğru, akşamleyin" < 

*keçe = Türkm. gke "gece". 
Yak. sie- "yemek"< *ye- = Türkm. iy- < *y[- <*ye-. 

Yak. si el "yele" = Türk m. yiil 
Yak. siet- "yedmek, yedekte götürmek" < *yet- = Türkm. lt- < *ylt-, 

*yer-; krş. Az. yedek. 
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13. Yak. b[L "bel" = Türkm. b[l. 
Yak. b[r "bir''= Türkm. b[r (ön blr, b[rik- vb.) 
Yak. ll- "ilmek, bir şeyi bir şeye asmak, iliştirmek" = Türkm. ll -
Yak. [n, LTJ "in, çukur, dere; mağara; bodrum, mahzen , ev alt1" = 

Türkm. htn "in, yuva"< *[n. 
Yak. [s "iş, el i şi, diki ş" < *[ş, lsten- "herhangi bir iş, sanat, yahut 

dikişle meşgul olmak, çalışmak, dikmek"<*[ şlen- = Türkm. [ş "iş". 
Yak. k[r- "girmek"= Türkm. gir-. 
yak. sTk "nem. rutubet, ı slakhk, çiğ" < *çlk, s[key "nemli, rutubetli", 

s[gir- "nemlenmek" = Türkm. çık "ıslaklık, nem". 
Yak. sin "vücut"< *y[n = Türkm. in ay.< *y[n . . 

' Yak. tl.~ "diş"<* tlş = Türkm. diş ay.< *ttş. 

üö< *8 

14. Yak. küöi:J "gök, mavi; yeşil"<* k8k = Türkm. g8k "gök, mavi" . 

Yak. küöl "göl"< *k8l = Türkm. gol. 
Yak. küört, küöt "körük" < *kart< k8r-t; krş. küörçüt "körükçü" = 

Türkm. korük "körük". 
Yak. üögü "çığlık , bağJrtı" < *oki = Türkm. 8ge- "yüreği bulanıp 

kusacak gibi olmak, öğürmek" < *oki-, Az. öyü- ay. 
yak. üöl "ıslak, nemli; rutubet, nem" < *al = Türkrn. 8l "ıslak, yaş". 
Yak. üöi:J- "sövmek" < * s8k- = Türkm. sağ-

- Yak " " < Yak. üös "öd, safra" <*oç= Türkm. öt "safra"; krş. . ıtıs avuç 

*atıç < MK adut. _ 
Yak. üös "merkez, orta; ağaç özü; nehrin ortası" < *oz = Türkm. öz 

"öz, nefis, kendi". 
Yak. tüör- "kazmak, kurcalamak" < *t8r- = Türkm. d8r- "kazmak, alt-

üst etmek, eşelemek" (Şçerbak, Tyurk. S bor. 152). 
Yak. tüört, tüöt "4" <*tart= Türkm. d8rt. 

Yak. tüös "döş kemiği" < *t 8ş = Türkm. d8ş. 

ü 

15. Yak. kils "güç, kuvvet"< *kilç = Türkm. güyç < *kilç. 
Yak. kut- "beklemek; ümit etmek" = Türkm. (Ras. 16) güyt-

"beklemek" < *kÜt-. 
Yak. tu "hayvan tüyü" = Türkm. tüy " tüy, kıl"< *tu. 
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Yak. til! "uyku, düş" < *t u-l = Türkm. düyş "düş" < *tuş. 
Yak. tun "gece" = Türkm. düyn "dün" < *tun. 
Yak. tur- "sarmak, yuvarlaınak, tomar yapmak" = Türkm. düyr­

"dürmek, katlamak" < *tur-. 
Yak. un- "büyümek, çoğaltınak" < *un-= Türkm. on- "çoğalmak, 

meydana gelmek, hasıl olmak". 
Yak. ilr- "üflemek" = Türkm. üyr- "havlamak" <*ur-. 

Yak. ilı "süt"= Türkm. süyt <*silt. 
Yak. ily- " iki şeyi dikmek, dikişle tutturmak" < *oy-- *öy- = Türkm. 

öymak "dikiş yüksüğü". 

Yakutçadaki Öbür Uzunluklar 

16. Y <ıkutçada Türkmencedekilerle karşılaşan bu 98 uzunluktan başka 
uzunluklar da vardır. Bunfarın bir kısmını Türkmence dışındaki eski ve 
yeni lehçelerde korunmuş olarak buluyoruz. Bir kısım Yakutça uzunluklar 
da kısalmış oldukları lehçelerde bıraktıkları seslik izlerle tanıklanabili r. Bu 

uzunlukların bir listesi aşağıya çıkarılmıştır. 

ö. 
Yak. sö.n- "tehdit etmek" < *yö.n- = Nij. yanı-< *yanı- ay.; krş.; Tuhf. 

yanı-, Uyg., MK, IM yan- ay. 

f 

Yak. bfhan- "kurtu lmak, haHis olmak" < *bfşın- = MK boşun-, 
boşgun- ay., Uyg. böş "boş, serbest". 

Yak. frt- "yüklemek"< *art-= Osm. (TS) ard-, ardıl­

Yak. ft- "göndermek"< *fd- = Çuv. yar-< *fd-
Yak. kfçır "gıcırti", kfçırga- "gıcırdamak" = Türkm. gıcırda- < 

*kfçırda- ay., gıcırdı "gıcırtı". 

Yak. tfm "an"= MK (I 409) tEmin "demin, az önce". 

( • 
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ö,uo 

Yak. !Jöy, !Jöyn "koltuk altı , koyun, sine, kucak" < *köy = MK köy 

"elbisenin koynu" . 
Yak. kuohar- "çiftleştirmek, çift yapmak" < *köşu.r- = MK (lU 126) 

köş "çift, çifte". 
Yak. önfıo- "oynamak", önfıü "oyun" 

Yak. uol- "solmak" =Hiç. suotu-. 
Yak. uop- yutmak, atıştınnak = Türkın., Az. obur < *öpur 

ü 

Yak. küs- "kucaklamak" < *küç- =Har. kücak, Türkm. gucak, Türk. 

kucak < * küçak. 
Yak. buol- "olmak" <*böl-= Türkm.(leh.) böl-. 

• Yak. ü "uyku"= Uyg. ü ay., üdı- "uyurrıak" . 
Yak. ür- "koymak, bırakmak"= MK ür-, ur- "vurmak", Türkm. vur-

<*ür-. 
Yak. üya, uya "yuva, in"= Az., Türkın. yuva< *yuya < *üya 

i e 
Yak. bie "kısrak"< *be= MK (Türklerce) b[ ay., Nij. (Böht. 144) blye, 

Kaz. blye, Sarı Uyg. p[, piye ay. 
Yak. ie!J- "eğmek"< *ek- = Türkm. eg-. 
Yak. tietey- "acele etmek" < *ter e-, tietel "acele, istical" = MK teytik 

"zeki , tetik" < *tetik. 

1 

Yak. h- "(silahı) doldurmak, tanzim etmek, kurmak (tuzak vb. gibi)"< 

*et-= Yen. et- Türk., Türkm. et-, fakat edil- <*et-. 
Yak. k[ "kurumuş inek gübresi, tezek" < *kfg = Tob. (Böht. 134) kıy 

ay., MK kfg "kuru koyun tezeği", Kırg. kık ay. 
Yak. k[n "göbek" = Alt., Tel., Leb., Sag. kin, GT kindik ay. krş. 

Türkm. gobek (Lig. 199). . 
Yak. mEn- "binmek" < * bln- = Tarc. bln-, Kaş.R min- ay. 
Yak. ttt ''karaçam" = MK (III 120) tlt "çaın fıstığı ağacı" 

üö< *o 
Yak. süör- "çözmek"< *yor- = MK (III 185) yor- ay. 
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Yak. üöhe, uhe "yüksek, yükseklik, üst; yukarı, yukarıya, yukarıda, 
üstte" < *oze < oz-e < 8-z-; krş. Türkm. on- "yerden çıkmak, bitmek" < 
*"' o-n-. 

Yak. üöhey- "tembelleşmek, tembellik etmek" < *oşe-; krş. Gag. 
üşen- ay. 

ü 

Yak. s{is "alın"< *yilz = MK yuz "yüz, çehre". 

Yak. sfls "100" < *yilz = MK yilz ay. 

Yak. ilt "delik"= MK ilt, ild (Oğuzca) ay. (Lig. 192). 

Nijniy Novgorod Tatar Ağzında Birincil Uzun Ünlüler 

17. Nijniy Novgorod (Gorkiy) Tatar ağzına ait ünlü uzunlukları 

hakkında bilgimizi Otto Böhtlingk'e borçluyuz. Böhtlingk'in Yakut 

gramerinde çeşitli ve si lelerle verdiği örnekleri öbür Türk dil ve 

lehçelerindeki uzunluklarla karşılaştırarak aşağıya aktarıyoruz. 

a . 
18. Nij . at "ad"= Yak. at (Böht. 135), Türkm. at. 
Nij. avıl "ağı!"= Türkm. ağıl. 

Nij. awız "ağız" = Çuv. sıvar ay. < *yavır < *agır. 
Nij. iiy "ay" = Türkm. ay. 

Nij. kal- "kalmak" = Yak. biil- (Böht. 135), Türkm. gal­

Nij. kaş "kaş" =Yak. vas (Böht., 135), Türkm. gaş. 
Nij. sarı "sarı"= Türkm. sarı. 
Nij. tau "dağ" = Türkm. dağ. 

Nij. tay "tay"= MK III 71, 158 tay. 

Nij. yal "yele" = Türkm. yiil ay., Yak. sal "atın yelesi altındaki yağ 
tabakası"< *ya/. 

Nij. yanı- "tehdit etmek"= Yak. san- (Böht. 135) <*yan-. 

e 
19. Nij. tere "diri"= Türkm. diri< *tirig. 
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i 
20. Nij. bTşik "beşik" = Türkm. b işik, Kırg. beş ik, Karag. bed' ik, 

bed' ek, Koyb. bTzek, bizik, Kand., Salb. bezek (Lig. 189). 
Nij. blye "kısrak" < *bl-e = Yak. bie, MK bl, Kaz. b[ye, Sarı Uyg. 

(Mal. 91) p[, pi, piye. 
Nij. klt- "gitmek" = Türkm. , Türk. gidiş, Az. gediş < * kitiş. 
Nij. ls "is, duman"= Yak. fs (Böht. 137), Türkm. fs "koku". 

Nij. Iki "2" =Yak. ikki (Böht. 141) <*Iki. 
Nij. sikir- "sıçramak" =Yak. ekkirie- ay. (Böht. 141) < *sekre-. 

Nij. ylde "7" = Yak. seıte (Böht. 141) < *yeti. 

ö 

21. Nij. böl- "olmak" = Yak. buol- (Böht. 143). 

:Nij. ön "lO"= Yak. uon (Böht. 143), Türkm. ön. 

Nij. öt "od" =Yak. uot (Böht. 143), Türkm. öt. 

Nij. töl- "dolmak"= Yak. tuol- (Böht. 143), Türkm. döl-. 

Nij. yök "yok"= Yak. suoa (Böht. 143), Türkm. yök. 

Nij. yöl "yol"= Yak. suol (Böht. 143), Türkm. yöl. 

ö 
22. Nij. d8rt "4" =Yak. tüörı (Böht. 143), Türkm. dort. 

ü 

23. Nij. kilk "mavi"= Yak. küöb (Böht. 143), Türkm.gok < *kOk. 

Nij. kil.l "göl"= Yak. küöl (Böht. 143), Türkm. gol< *kOl. 

Nij. silk- "sövmek"= Yak. üöb- (Böht. 143) < *sok-,Türkm. sok-, 
Nij. tilviş "göğsün üst kısmı"= Yak. tüös "döş, göğüs'' (Böht, 144) < 

*toş, Türkm. döş < * ıoş. 
Nij. ilzek "ağaç özü" = Yak. üös (Böht. 143) < *8z, Türkm. oz "öz, 

nefis". 

Koybalca ve Karagasçada Birincil Uzun Ünlüler 

24. Koybal-Karagas grubuna giren Koybal, Karagas, Soyot, Salbin ve 
Kandov lehçelerindeki birincil ünlü uzunluklarını geçen yüzyıl ortalarında 
bu grup lehçelerinin bir gramerini vücude getirmiş olan Finlandiyalı dilci 
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Castren'in bu ünlü eseri99 yardımı ile öğreniyoruz. Modern Hakas ve Tuva 
yazı dillerinde birincil uzun ünlülü pek az sözcük bulunduğu halde, 
Castren ' in eserinde önemli· sayıda birincil uzunluk ya da onlardan 

gelişmiş ikiz ünlü vardır . Bu birincil uzunluklarm karşılaştırmalı bir 
listesi aşağıya çıkarılmıştır. 

a 
25. Koyb. ağar- "ağrımak, hasta olmak"< *ağrı-, Koyb. ağaretJ, Soy., 

Krd. ağarıo "ağrı, hastalık"< *agrıg = Türkm. ağırı ay., ağır- "ağrımak" < 
*agrı-. 

Koyb. alep, Soy. alıp, Krd. alap, alep "alp, yiğit" < *alp = Uyg. Br. 
alıp "güç, çetin"; krş. Türk. alp (!'nin ön damaksıllaşması). 

Koyb. ar, ar "arı, eşek ansı", Hak. ar < *i'irı = Krg., Gag. arı. 
Karag. arta "balta ardı"= Türkm. art "ard, arka". 

Koyb., Salb. azak, Krd. azek "azık"= Türkm. azık. 
Koyb., Karag. balak, balak "balık" = Türkm. balık. 
Koyb. balalJ, bale!J, Salb. balı!J "yara" = MK balıg "yara; yaralı". 
Karag.!Jas "kaz"= Yak. !Jas, Türkm. gaz< *kaz (Meng. ID, 121). 

Soy. kan "kan"= Yak. !Jan, Türkm. gan <*kan (Meng. ID, 121) 
Koyb. kat "kadın" =Türk. kadın< *ktitun. 

Soy. karga, karga, kargan "karga" = Gag. garga, Tuv. ktirgan. 

Koyb. sağas "zeka, hafıza" < *sakış, sağan- "düşünmek" < *sakın-= 
Türkm. sağın- "hayal kurmak". 

Koyb. sarei:J, saralJ, sarıg "sarı"= Türkm. sarı< *sarıg. 
Koyb. tadele!J, Salb. tadelılJ "tatlı" < *tatıglıg = Türkm. dat- "tatmak", 

dat "tat". 

Koyb. tamer, tamer "kök; pınar, kaynak"= Uyg. Br. ttimar "damar". 
Koyb. tanes "tanı.ş" = Krg. tanı- "tanımak, bilmek". 

Koyb. ttil)e, Karag. taye "dayı" = Yak. tay, Türkm. dayı 
Karag. Soy., Kand. t'a "yay"= Yak. sa, Türkm. yay. 

Koyb. t'arem, d'arem, Knd. t'arem, t'arım "yarım, yan" = Türkm. 
yarım. 

Koyb. , Karag. t'as, d' as "yaş, sin"= Yak. s as, Türkın. yaş ay. 

99 
A. Castren-Schiefner, Versuclı einer koibalischen und-karagassisclıen Spraclı/elıre, St.­
Petersburg 1857. 
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26. Karag. peş "5" = Türkm. beş. 
Koyb. , Karag. segir- "sıçramak, hoplamak, sekmek" < *sekri- =Yak. 

ekkirie- ay.< *sekre-, Tükrn. sek-dir-, Az. seyirt- < *sekri-t-. 

Karag. şekpen "ince kumaş" = Türkm. çekmen "deve tüyünden 

dokunan ve sırta giyilen astarsız giyim". 

e 
27. Karag bed'ik, bed' ek, Koyb. blzek, bhik, Knd., Salb. bezek "beşik" 

= MK, Türkm., Nij. bTşik (Lig. 189). _ 
Koyb. egek, [gek, igek "eğe", ege-, [ge- "eğelemek" = Türkm. iğe < 

*ekeg. _ 
Koyb. el, il "el, halk" = MK, Türkm. ll, Çuv. yal "köy"< *el. 

er. 

Soy. er, er, Koyb. Tr, er, Salb. er, Kar. ier, ir, er "er, adam"= Türkm. 

Hak. ter "deri"< teri= MK (li. 96) ter -ig, Kum. (Ras.) teri. 

Koyb. ter- "dermek, toplamak", Hak. ter-= MK ılr-. _ . 
Koyb. t'ete, d' ete, d'ite, Soy. t'ete, Salb. t'etı "7" Karag. t'eten < *y~tı 

on, Koyb. d'[tön, d'etön, *yeti = Nij. yTde, Yak. sette < *yeti, Çuv. Siççi < 

*yeri, Az. yeddi, Türkm., Türk. yedi < *yeri. 

i 

28. Koyb. bT "kısrak" = MK (III 88) b[, Nij., Kaz. b[ye, San Uyg. pl, 

pi,piye. 
. Koyb., Kaç. Tzer "eyer" < *eder= Az. yeher < *eyer. 

Koyb. kTr- "girmek"= Yak. klr-, Türkm. gzr- (Lig. 189) _ 
Koyb. d'llen, d'Un, Knd. d'elen "yele" < *yelen =Yak. siel <*yel; 

krş. Türkm. y al ay. 
Karag. d[- "demek"< te-= Yak. die-, Türkm. diy- <te­

Karag. d[ş "diş"< t[ ş= Yak. ıls, Türkm. d[ş. 

ö 
29. Koyb. , Soy. köye!J, koyeb , koyolJ "koyu, sık" = Çuv. ylvl ay. < 

*hioyu < *höyu(g) (Lig. 1 95). 
~ Kar. ö~ " I O" Koy b. altön "60", d' lt ön, d' et ön "70", slgizön "80", 

töguzön "90" = Türkm. ön, Yak. uon <*ön. 
Salb. ötok "çakmak çeliği" = Türkm. öt "od, ateş". 
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Koyb. öyen "oyun"= Tuhf. vayna- "oynamak" < *öyna-. 
Koyb. törofJ, töre!J, Knd. törok "doru" (at rengi) < *törug = Türkm. 

dör ay. 

ü 

30. Koyb. bü, bu "bu" = Türkm. bü. 

ö 

31. Koyb. kBk "mavi, yeşil"= MK, IM kok, Yak. küöfJ, Türkm. gBk 
(Ligeti 190). 

Hak.(Sag.) Bre "yukarı, yukarıya"= D.Türk. (Jar.) Bre ay. 

Hak. Bs "göğüs kafesi, öz"= Yak. üös "merkez, orta; ağaç özü"< *Bz. 
Hak. Bt "öd, safra" = Türkm. Bt. 

Karag. tBrt, tört "4", Koyb. tBrtende "dördüncü"= Yak. tüörd, tüört, 
tüöt, Türkm. dBrt (Lig. 191). 

ü 

32. Koyb. bilr "kurt", Hak. pilr, Tuva pilrü < *bBri = Türkm. bBri 

Soy. , Karag. tiln "gece", Karag. dun "dün"= Yak. tiln "gece", Türkm. 
düyn "dün"< *ıiln "gece". 

Özbekçede Birincil Uzunluklar 

33. Özbekçenin Hi ve lehçesinde birincil uzun ünlüler bulunduğunu 
daha 1865' te Budenz haber vermişti (bkz. Giriş). Olufsen ' in düzenlediği 
ve V. Gr!llnbech tarafından da kontrol edilen Buhara lehçesine ait küçük bir 
sözlükte de birincil uzun ünlü bulunduran önemli sayıda sözcük vardır. 
Özbekçenin Kongrat ve Kattagan lehçelerinde de birincil uzun ünlülerin 
bulunduğunu Liget1'nin araştırmalarında kullandığı malzemeden 
öğreniyoruz. 

Oğuzcalaşmış Özbek lehçe ve ağızlarında bol sayıda birincil uzun 
ünlü bulunduğu K.K. Yudahin'in Kara-Bulak, Polivanov ' un da İkan 
kışiağı ağızlan hakkındaki araştırmalanndan öğrenilmişti (bkz. Giriş). 

Son yıllarda Sovyet Rusya'da yayımlanan Özbek diyalektolojisine ait 
çok değerli bir eserde Özbekçenin Harezm lehçeleri ses bilgisi yönünden 
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incelenmiştir.ıoo Oğuz (Türkmen) ve Kıpçak tip i lehçe ve ağıziara ait 
zengin dil malzemesini işleyen bu eserde b o l sayıd~. birincil ünlü 
uzunluklarına rastlıyoruz. Bunlar Türkmen tipi H arezm Ozbek lehçe ve 
ağızlarına aittir. 

Çeşitli Özbek lehçe ve ağı zlarında bugün e kadar korunmuş olan 
birincil ünlü uzunluklannın toplu bir listesi aşağıya çıkarılmıştır. Bu 
uzunluklar genel olarak Türkmencedeki uzunlukların aynıdır. Bununla 
birlikte, sayıca az da olsa, Türkmencede kısalmış ya da hiç bulunmayan 
ünlü uzunlukları da vardtr: asıy "fayda", aş, köş "çi ft", eş, kücak vb. gibi. 

ii 

34. Har. 48 iiğ "balık ağı"= Türkm. (lehçe) iik . 
Har. 73 iiğa "ağabey" Türkm. = ağa. 
Har. 52 al "al, kırmızı" Türkm. al. 
Har. 48 ala "ala, karışık"= Türkm. ala "ala, lkanşık renkli". 
Har. 65 iisıy "fayda" < *asığ = Tarc. assıg, C C assov, Türk. (TTS) iissı 

< *iisıg. 
Har. 45 aş = MK aş, D Türk. aş, aş. 

Har. 48 at, ad, Buh. 7 ata- "ad vermek"= Tür km., Yak. at. 

Har. 52 az, Buh. 6 as, as-gma = Türkm. az. 

Har. 49 dağ, fak. dağında , Buh. 51 tağ = Türkm. dağ. 
Har. 52 diil "söğüt"= Türkm. (Ras.) tat. 
Har. 48 diiş = Türkm. daş, Yak. tas. 

Har. 52 kan, Buh. 37 fJiin = Türkm. giin, Yak. !Jan. 

Har. 48 kar, Buh. 29 kar, kar= Türkm. gar, Yak. tJar. 

Har. 54 kiizan = Türkm. giizan. 

Har. 48, Buh. 47 san "sayı, hesap" = Türkm. san 

Har. 52 sarı, sarı = Türkm. sarı. 
Har. 54 siizan "sazan balığı"= Türkm. siizan. 

Buh. 52 tam, tam "dam, çatı= Türkm. tam "ev, oda". 
Buh. 59 wiir, bar= Türkm., Yak. bar. 

Har. 48 yiiğ = MK, Türkm. yiiğ. 
·Har. 48 yiin = Tür km. yiin. 
Buh. 25 yiir- "yarınak, kesmek" = Türkm. yar-. 
Buh. 25 yiiş "genç; yaş, sin" = Türkm. y iiş. 

100 F.A. Abdullayev, Forıetika FjoreznıskitJ govorov, Taşkent 1967, 196 
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Har. 48 yiit "yad, yabancı"= Türkm. yiit. 

Har. 48 yiiz "yaz"= Türkm. yö.z "ilk bahar", Yak. siis ay. 

f 

35. Har. 34 kin "kın"= Türkm. gfn, Yak. kin. 
Har. 34 kiz= Türkm. gfz, Yak. kis. 

ö 

36. Har. cöra "arkadaş" = Türkm. cöra ay., (Ras.) çörı "kul, köle" 
Har. 48 dölı "dolu"= Türkm. dölı; döl-, Yak. tuol-. 

Buh. 21 höl "ıslak, nemli"< *81 = Türkm. 8l, h8l. 

Har. 48 köş ''çift", Özb. (Bagmal ağzı) koşşa "çifte" < *köşa = Yak. 
kuohar- "çiftleştirmek, çift yapmak"< *köşur -. 

Har. 48 öcak = Türkın. öcak < *öçak. 

Har. 48 ödın = Türkm. ödun < *ötuTJ 

Har. 48 öt "od, ateş"= Türkın. öt, Yak. uot. 

Buh. 55 tön "kaftan"= Türkın. dön. 

Har. 48 öy "düşünce, fikir" = Türkm. öy. 

ü 

37. Har. 47,68 büdak = Türkm. püdak < *bütak. 

Har. 68 büt "bacak" = Türkm. büt "bud, kalça". 
Har. 47 büz = Türkm. büz, Yak. büs, müs. 

Har. 47 düdak = Türkm. dödak < *tötak. 

Har. 47 düz = Türkm. düz, Yak. tüs. 

Har. 47 kücak = Trkm. gucak < *küçak. 

" Har .. 93 küdır- = Türkm. (Ras.) küdıran "çok öfkeli, Ia~gın", güdura-
zapt edılmez olmak"< *kütur- < *kütrı-. 

Har. 47 kürı "kuru" = Türkm. gürı < *kürug. 
Har. 47 üç "uç"= Türkm. üç. 
Har. ün "un" = Türkm. ün. 

Buh. yü- "yıkamak"= MK yü-, Türkm. yuv- < *yü-. 

e 
38. Har. 48 bez "bez, kumaş" = Türkm. blz . 
Buh. 16 de-= Türkm. dl-, Yak. die-< *te-. 
Har. 47 er "er, erken" = Türkm. ir. 
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Har. 47 eş "eş, arkadaş, refik"= Karag. eyş "eş, zevce" <*eş. 
Har. 52 geç "geç" = Türkm. glç. 
Har. 47 gece= Türkm. glce. 
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Buh. 25 ye-, yey- "yemek"= Türkm. iy-, I-, Yak. sie- < *ye-, Buh. yem, 
yeymiş. 

i 

39. Buh. 10 bi "zehirli örümcek" = MK b8y, b8g, Türkm. m8y, MK 
(Oğuz) bl ay. 

Har. 94 çlş "şiş" = Türkın. ç Tş < * sfş. 
Har. I 1 1 diri "diri" = Türkın. diri 

Har. 53 dlt d[t "didik didik" = Türkın. tüyt- "di tmek" < * ıilt-, Yak. tft­

ay. 

' Har. 47 dlş = Türkın. dlş, Yak. tls < *tlş 

Har. 47 dlv "dip, temel" =· Türkm. düyp ay. < *tilp 

Har. 53 d[z = Türkın. diz < *tlz. 
Har. 47 In "in"= Türkm. hln. 
Har. 47 Tre "iri" = Türkm. lri. 

Har. 47 Is "is, duman" = Türkm. fs. 

Har. 45 [ş "iş"= Türkm. l ş. 
Har. 47 Iz "iz" = Türkm. iz. 
Har. 52 tlnç "sessiz, sakin" = Türkm. dfnç < *tfnç. 

8 
40. Har. 52 g8k "sema" = Türkm. g8k < *k8k. 
Har. 48 8ç "öç" = Türkm. oç. 
Har. 48 8ı "öd, safra" = Türkm. ot. 

ü 

41. Har. 47 dilş = Türkm. düyş < *tilş. 

Har. 47 gilç "güç, kuvvet"= Türkm. güyç < *kilç. 

Har. 47 silci "tatlı"= Türkm. süyci < *silçig. 
· Buh. 50 silt, süt= Türkm. süyt < *silt. 

Buh. 50 syüs-, şüs- "süzmek" < *silz- = Mac. szur- (silr-) <Es. Çuv.; 
krş. Mo. sigür-, sigüre- ay. 
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Yeni Uygurcada Birincil Uzunluklar 

42. Yeni Uygurca (Doğu Türkçesi) lehçe ve ağızlanndaki birincil uzun 
üniüler M. Hartmann,I OI A.v. Le Coq,102 K<\rl Mengesl03 ve G. Jarring1 04 

tarafından yayımlanan metin ve sözlüklerde tesbit edilmiştir. Ana Türkçe 
birincil uzunlukların kalıntıları özellikle Kaşgar, Turfan, Hami ve Guma 

lehçelerinde bulunur. Hotan lehçesinde ise, kısalan birincil uzunluklar hece 

sonunda çok kısa bir ünlü türetmiştir (bkz. Seslik Değişme ve Gelişmeler ). 
Aşağıdaki liste başlıca larring' in sözlüğünden faydalanılarak meydana 

getirilmiştir. 

ii 
43. aç,.ac, aç= Türkm. iiç, Yak. iis. 

iiğme, ağıne "arkadaş, tanış, kardeş" < *iiga ini "ağabey kardeş" = 
Türkm. iiğa < *iika. 

iiğrı-, iiğra-, ağrı- ağra- = Türkm. iiğır- < *iiğrı-; tiğrık, ağrık, "ağrı"= 
Türkm. iiğm < *iiğrığ. 

aş, aş "aş, pilav" = MK, Özb. Har. aş. 

iit (Tuıf. Le Coq) "ad" Türkm., Yak. iit. 
iiz, a'z, az= MK, Türkm. iiz. 

biiğ, bağ, vağ "bağ, köstek" = Türkm. bağ. 
biir, bar, var, var= Türkm., Yak. biir. 

kiil- (Stud. II, 42) = Türkm. giil-. 

kiir (Tuıf. Le Coq) = Türkm. giir. 

kiiş, kaş , kış "kaş" = Türkm. giiy. 

liiçm, laçın "doğan, şahin"= Türkm. laçın, Kırg. ılaçın < *laçın. 
piiçak, parçak "bacak" = Türk. bacak < *paçak. 
tiiğ, tağ = Türkm. diiğ, Nij. ıau. 

taş, taş = Türkm. d?ş, Yak. tiis. 
yön, yan = Türkm. yiin. 

101 
M. Hartmann, "Ei n torkiseher Text aus Kasyar," KSz, s. 161 ve devamı. 

102 
A. von Le Coq, "Osttürkische Gedichte und Erzahlungen," KSz, XVIII, s. 50 ve 
devamı ve "Das U kitabi," KCsA, T, 439-480. 

103 
Karl Menges, "Drei Özbekische Texte," Der Islam, c. 21, Leipzig 1933. 104 
G. Jarring, Sıudien zu einer Osttürkischen Lauılehre, Lund 1933, Uzbek Texısjrom 
Afghan Turkestan, Lund 1938, Materials ıo the Knowledge of Eastern Turki: J-IV 
Lund 1946-1951 ve An tasıem Turki-English Dialect Dictionary, Lund 1964. 
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yiiçak, yarçak "yay" = Türkm. yiiy, Yak. si:ı < *yii. 

ö 

44. mönçak (Meng. 79) "boncuk" = Türkm. möncuk < *münçuk. 

öt, o·t, ot "od; şimşek"= Türkm. öt, Yak. uot. 
ötra, o·tra "orta, ara; arasında", (ed. dil) ottura < *ötra. 

tötak "kadının dişilik aleti" = Türkm. dodak "dudak" < *tötak. 

e, i 
45. de-, de·-, d[= Türkm. diy-, Yak. die-. 

ye- (Stud. 54) = Türkm. iy-, Yak. sie-. 

i 

46. Tuıf. LC [t (ed. dil işt) "it"= Çuv. yıDr ay.< *ft- *ıyt. 
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Turf. LC bTt (ed. dil pişt) = Kaz. piyt, Çuv. pıyDT, pıDT ay. < *bft­

*bıyt. 

ö 

47. are, öre "yukarı, dik" < *arü = Hak. are ay.; krş. Türkm. 

"(bitki) yerden çıkmak, bitmek"< 8-n-. 
öz (Andhoy), ö·z, öz "öz, kendi" = Türkm. az. 

ü 

ön-

48. küsu- "kızışmak, dişi istemek" (köpek hak.) = Türkm. küyse- ''arzu 

etmek"< *kilse-. 

Tuıf. Li. Kit. ilç, ilş "3" = Karag. üyş < *ilç. _ 
yü·z, yüz "yüz, satıh"= Uyg. yüüz (yilz), Yak. sils ay.< *yüz. 

Kırgızcada Birincil Uzunluklar 

49. Kırgızca uzun ünlü bakımından en zengin olan T~rk. ~ill~rinden 
biridir. Ancak Kırgızcadaki ünlü uzunluklarının pek çogu ıkıncı} olup 

çeşitli ses gruplannın büzülmesi ile meydana gelmiştir: öz < ağız, ül < 

oğul, küya < küyegü, tiril < tirig vb. gibi. . . . 
Bununla birlikte, Kırgızcada, sayıca önemsiz de olsa, bırıncı! 

uzunluklarını koruyan sözler de vardır. Bu sözlerin bir listesini aşağıya 
çıkarıyoruz. 
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ii 

arı "eşek ansı; bal arısı" = Gag. arı, Hak. ar < *arı. 
arçı- "temizlemek"< Mo. < .*artı-= Ana Türk. iirıt-; krş. Koyb. iirafJ, 

cm!:J "temiz", Uyg. Br. arit- "temizlemek". 
bar "var'', fak. blirı "bütün" < bar-ı, blirsı "hepsi"= Türkm. , Yak. blir. 

eli "yay"< *yli =Yak. sli, Türkm. yliy < *yii. 

ıliiçın "şahin , doğan" < *lliçrn = Türkm. lliçın. 
tlinı- "tanımak, bilmek", tlinış "tanış" =Koyb. tiines ay. 

tiirın- "darılmak, gücenmek" = Türk. darıl- ay., Türkm. dlirık­

"kaygılanmak, gamlanmak, kederlenmek". 

ö 

ösur- "yellenmek" = GT osur-; krş. AHyoz- ay.< *ös-. 

ü 

cü- "yıkamak"= MK yü-, Türkm. yuv-, Yak. süy- <*yü-. 

ük "çadırın tepe s ırıklan" = Türkm. ük "çadırın temel direği, esas 

direği". 

e 
be "kısrak" = Yak. bie, Nij. blye, S.Uyg. pl, pi, piye. 

ö 

bo, böy "zehirli örümcek" = MK boy, bog "örümcek nevinden bir 

böcek", Türkm. moy "zehirli örümcek"< *boy. 

k8rük "körük" = Türkm. korük, Yak. küör- ı ay.< *kor-t. 

ıy < f 
kıykır- "çağırmak"< *ki:kır- = Türkm. gfğır-. 
kıymıl ''hareket", kıymılda- "kımıldamak, hareket etmek" = Türkm. 

gimılda-. 

Balkareada Birincil Uzunluklar 
50. Karaçay-Balkar lehçe grubundan Balkarcadaki birincil uzunluklar 
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O. Pritsak tarafından araştınlmıştır. 1 05 Pritsak bu lehçede birincil uzun 
ünlülerin lO sözcükte korunduğunu bildirmektedir. Bu sözcükler şunlardır: 

Balk. lik = MK, Türkm. lik. 

Balk. iit = MK. Türkm. , Yak.lit. 

Balk. liz = MK, Türkm. liz. 

Balk. san "sayı" = Türkm. slin. 
Balk. cöl ''yol"= Türkm. yöl, Yak. suol. 

Balk. öt "od, ateş" = Türkm. öt, Yak. uot. 

Balk. ün "un" = Türkm. ün. 

Balk. blz "biz, çuvaldız" = Türkm. blz. 
Balk. lş "iş"= MK. Türkın. l ş, Yak. ls. 
BaJk. lt "it, köpek"= Tuıf. LC. lt, Çuv. yıDl. 

Azeri: Türkçesinde Birincil D zunluklar 

51. Ana Türkçedeki birincil uzunluklar Azen Türkçesinde kısalrrııştır. 

Ancak çeşitli Azeri lehçe ve ağızlarında birincil uzun ünlülerin 

kalıntılanna rastlanır. Bu lehçe ve ağızlar şunlardır: Karabağ, Nuça 
(Uhanbaş ağzı)l06 ve Kubal 07 lehçeleri, Kazal] lehçesinin Dmanisi 

(Gürcistan) ağzı ,IOS İran ' da konuşulan Kaşkay 109 ve Eynallu,1 10 

Afganistan' da konuşulan Afşar lehçesi. ı ll Bunlardan Kaşkay ve Bynall u 

lehçeleri iyice incelenmiş değildir. Romaskeviç'in vaktiyle yayımladığı 
Kaşkay metinlerinde (hepsi de manzurn) pek çok uzun ünlü vardır. O 

105 Omeljan Pıitsak, "Die ursprünglichc tOrkisehen Vokalllingen im Balkarischcn," Jean 

Deny Armağanı, Ankara 1958, 203-207. 
106 A. Caferoğlu und G. Doerfer, "Das Aserbaidschanische", Fıındamenta I, Wiesbaden 

1959,280-307. 
107 R.E. Rüsteınov, Guba dialekıi, BakO 1948. 
108 V.T. Djangidze, Dmanisskiy govor kazabskogo dialekıa azerbaydjanskogo yazıka, 

Baku 1965. 
109 A.A. Roınaskeviç, "Pesni kaşkaytsev," Sbornik Muzeya Antropologii i Etnografii , 

V :2 (Leningrad 1925), 573-61 O. 
110 T. Kowalski, Zapiski SirA. Sıeina w dialekcie Ajnallu z poludniowej Persji, PAU, 

Krak6w, 1937. 
1 ll L. Ligeli, "Sur la langue des Afchars d' Afghanistan," AOH. VTI, Fas. 2-3, 109-156. 



58 TALATTEKiN 

kadar ki Ana Türkçedekısa olduğunu bildiğimiz ünlüler bile burada uzun 
olarak tesbit edi lmiştir: s. 577 yiit- (krş. Türkm. yat-, Yak. sıt-), s. 578 
bii!J- (krş. Türkm. bak-, Az. ba!J-), s. 580 güş (krş. Türkm. guş, Yak. kus 

"ördek"), s. 584 kiş (krş. Türkm. gış, Yak. kıs) vb. gibi. Bu durumda bu 
malzemedeki ünlü uzunlukianna fazla güvenilemeyeceği , hele bunların 
karşılaştınnasız kullanılamayacağı açıktır. 

Azeri Türkçesinin bazı lehçe ve ağızlarındaki birincil uzun ünlüler, 
Kaşkay lehçesindekiler dışında, niteliklerini korumuşlardır. Kaşkay 

lehçesinde ise şu gelişmeler dikkati çekiyor: ii> d (yani dudaksıllaşma), ö 
> ü ve 8 >il. 

ii 

Kaş. R. 601 ad= Türkm., Yak. at. 

Kaş. R. 579 ağa = Türkm. iiga. 

Kaş. R. 586 ağız= Çuv. Sıvar < *ağır. 
Kaş. R. 593 ağ ur "ağır" = Çuv. yzvzr <*agır. 

Kaş. R. 580 ö.!J = Türkm. ak, Az. ağ. 

Eyn. Kow. 44 ata "mavi" (göz hak.) = Türkm. ala "ala, karışık renkli". 
Ku. R. 85, Dma. 13 arı = Kırg., Gag. arı, Hak. ar< *arı. 

Kaş. R. 577 ö.y "ay", iiyduo "aydın" = Türkm. ay, aydıo. 
Eyn. Kow. 45 bağla-= Türkm. bağla-. 
Eyn. Kow. 54 balık= Türkm. balık. 
Kaş. R. 599 çö.ğ = Türkm. çiiğ. 
Kaş. R. 591 çağır-= Türkm. çiiğır-. 

Kaş. R. 598 diiban = Türkm. diiban. 

Eyn. Kow. 46 dağ, Kaş. R. 579 diiğ, 585 dii!J = Türkm. dağ. 
Kaş. R. 579 dam = Türkm. dam. 

Kaş. R. 579 diir = Türkm. dar. 

Afş. dö.ra- = Türkm. diira- (Lig. 126). 
Afş. daş (Lig. 126), Kaş. R. 585 daş = Türkm. diiş. 
D ma. 1 O day ı = Türkm. diiyı. 

Ku. R. 86 gadın, (ed.) gadın =Türk. kadın< *kö.tun. 

Dma. 13 giiğa "baba; ağabey"= Türkm. kiika "baba". 
Nuça giirı (Fund. I, 284), Dma. 13 garı = Türkrn. gam <*karı. 
Dma. 13 gii!J "meyve kurusu" = MK kak. 

Eyn. Kow. 51 kal-, Kaş. R. 582 kal-, Afş. L. 126 kal-= Türkm. gal-, 
Yak. !Jiil-. · 
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Kaş. R. 582 kiin = Tül·km. giin, Yak. !Jiin. 

Kaş. R. 585 kar= Türkm. giir, Yak. !Jiir. 

Kaş. R. 577 kiiş = Türkm. gö.ş, Yak. !Jiis. 

Kaş. R. 587 liiçun = Türkrn. lö.çın. 
Eyn. Kow. 54 siiman = Türkm. sö.man. 
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Karabağ sarı (Fund. I, 284), Dma. 13 sarı, Afş. L. 120 sarı= Türkm. 

sarı. 

Kaş. R. 592 tanı- = Türkrn. (Ersö.rı) tanı-. 
Kaş. R. 583 var, Eyn. Kow 54 vö.r = Türkm. biir. 

Eyn. Kow·. 19 yağ, Kaş. R. 589 yö.ğlu!J "mendil"= Türkm. yağ. 
Eyn. Kow. 49 yan, Kaş. R. 582 yan= Türkm. yan. 

Kaş. R. 583 yad = Türkm. yat, Az. yad. 

Kaş. R. 580 yaz= Türkm. yaz., Yak. sas. 

ö< *ii 

Kaş. R. 595 yöy "yaz"< *yay, fak. yoylag = Türkm. yayla, yiiylag. 

ö 
Eyn. Kow. 46 çö!J, ço!J, (ed.) ço!J =Türk. çok, fak. çoğ-u, çoğal- vb.< 

*çök. 
Dına. 13 dölu "memlu" = Türkm. dölı, döl-, Yak. tuol- < *töl-. 

Dına. 13 öva < *öya = Türkm. öy "alçak arazi, çukur, vadi". 

ü 

Kaş. R. 579 bü = Türkm. bü. 
Eyn. Kow. 54 düz, Afş. L. 126 düz, Kaş. R. 578 düz = Türkm. düz. 

Kaş. R. 588 güc- "kucaklamak"= Türkm. gucak < *küçak. 

Kaş. R. 595 gürü < *kürug = Türkm. gün. 

Kaş. R. 587 yü- = Türkm. yuv-, MK yü-. 

Kaş. R. 587 yürd = Türkm. yürt. 
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ü< *ö 

Kaş. R. 608 çüş- = Türkm. cöş-. 

Kaş. R. 582 dül-, 589 düllur-,.595 dül-dur-, 577 dülf- 582 döl-= 

Türkm. döl-. 
Kaş. R. 598 güşa "çifte" = MK köş "çift". 

Kaş. R. 598 kül "kol"= Uyg. köl. 
Kaş. R. 594 süniş- "soıuşmak" = Türkm. s öraş-. 

Kaş. R. 586 üba = Türkm. öba. 
Kaş. R. 577 ül-, 582 öl- = Türkm. (Kerkük) öl-, Yak. buol-. 

Kaş. R. 598 ün "1 O" = Tür km. ön. 

Kaş. R 594 üt "od" = Türkm. öt. 

Kaş. R. 582 yüb = Türkm. yök. 

Kaş. R. 580 yüZ, 591 yülla- = Türkm. yöl. 

e 
Eyn. Kow. 45 ber-, ver-, ver-, Afş. L. 124 lf,er- =B. Anad. ver-, Yak. 

bier-. 

Eyn. Kow. 46 de-, de-= Türkm. diy-, Yak. die-. 

Dına. 13 neçe "kaç"= Türkm. nece. 

e< *o 
Afş. L. ı 24 gek = Az. göy, Türkm. gok. 

Afş. L. 128 gel= Türkm. gol. 

l 

Kaş. R. 580 dlş, Afş. L. 126 d[ş = Türkm. dlş. 
Kaş. R. 586 gir- = Tüı:km. gir-. 
Kaş. R. 580, 586 il = Türkm. il, Az. ez. 
Kaş. R. 596 yi-= Türkm. iy-, Yak. sie-. 
Kaş. R. 604 iş= Türkm. iş, Yak. is. 
Kaş. R. 608 min.- "binmek" =Yak. min-. 

ö 
Dma. 13 dort = Türkm. d8rt. 

Oma. 13 gol, Afş. L. ı 28 gel = Türkm. gol. 
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u< *o 

Kaş. R. 590 dun- = Türkm. don-. 
Kaş. R. 608 gul, Afş. L. 128 gel, Oma. 13 gol= Türkm. gol. 

Kaş. R. 588 ug- = Türkm. og-. 
Kaş. R. 585 vb. uz = Türkm. az. 

ü 

Kaş. R. 581 vb. giln, 594 gÜndüz= Vol. Bulg. küven "gün"< *kiln. 

Kaş. R. 604 uz "yüz"= Yak. sils "alın". 
Kaş. R. 598 ilz "100" =Yak. sils. 
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· 52. Türkiye Türkçesindeki birincil ünlü uzunlukları hakkında 
bilgilerimizi Zeynep Korkmaz'a borçluyuz (bkz. Giriş). Korkmaz, Batı 
Anadoluda derlemeler yapuğı sırada Kütahya, Uşak, Dinar, Çivril, Denizli 

ve Tavas bölgeleri ağızlannda belirli sözcüklerde uzun ünlüler bulun­

duğuna dikkat etmiş ve bu konuda topladığı malzemeyi, bazı karşı­
laştırmatarla birlikte yayırnlamıştır.l 12 Ancak, kendisinin de belirttiği gibi, 

Korkmaz' ın listesindeki uzunluklann pek azı birincildir. Kendisi ı O 
birincil uzunluk tesbit etmiş. Bu sayı 17' ye çıkanlabilir (aşağıya bkz.). 

Geri kalan üzunluklar ya yakıştırmadır, ya da, kendisinin de belirttiği gibi, 

vurgunun etkisine bağlanabilir. 

gal- = Türkm. gal- (Kork. 20). 

gcın-dır- = Türkm. gan- (Kork. 20). 

i 

gız = Türkm. giz, Yak. kis (Kork. 21). 

ö 

öl- = Türkm. (Kerkük) öl-, Yak:buol-. 
ön = Türkm. ön, Yak. uon (Kork. 2 ı ). 

112 Zeynep Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları, Ses Bilgisi ( F oneıik), Ankara 1956, 

ss. 16-22. 
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s ör- = Türkm. sö ra- (Kork. 21 ). 
yök= Türkm. yök, Yak. suo!J <ı<:ork. 21). 

ü 

bü = Türkm. bü., Koyb. bü, bu. 
vür- = Kaş. v ür-, Yak. ür- "koymak, bırakmak". 

e 
beş= Türkm. beş, Yak. bies (Kork. 20). 
de- = TürJ<m: diy-, Yak. die- (Kork. 20). 
er- (akli.6r-) = Tob. (Rad.) ier- "ermek, erişmek". 

ver-= Ya~. bier- (Kork. 21). 

i 

yl- = Türkm. iy-, Y.Uyg. ye- (Kork. 21). 

o 
bolme = Türkm. bol- (Kork. 20). 

don-= Türkm. don-. 

Gagauzcada Birincil Uzunluklar 

53. Gagauzcada pek çok uzun ünlü vardır. Ancak bunlar, Kırgızcada 
olduğu gibi, daha çok ikincil uzunluklardır: aç< ağaç, yın< yığın, böday < 
böğday, dü- < doğ-, yürt < yoğurt, Tt< yiğit, so le- <söyle-, ilsek "yüksek" 

< *yügsek vb. gibi. 
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Bununla birlikte, Gagauzcada, sayıca az da olsa bugüne kadar 
korunmuş birincil uzunluklar da vardır. Bunlar Dınitriyev, ll3 Gafarov, 114 

Doerfer, 115 ve Pokrovskaya, 116 gibi araştmcılar tarafından incelenmiştir. 
Birincil ünlü uzunlukları Gagauzcada şu sözlerde korunmuştur: 

aç "aç", fak. acık- = Türkm. aç, acık-. 
ara- "aramak"= Türkın. ara- "seçmek, ayırmak; aramak". 

art "arka taraf, ard" = Türkm. arı "ard, sırt". 

arı "an" = Kırg. arı. 
at "ad"= Türkın., Yak. iit, Türk., Az. ad. 

az "az" = Türkın., Balk. az. 

garga "karga" = Tuv. kiirgan. 
kar "kar" = Türkm. giir, Yak. !Jar. 

·kaz "kaz"= Türkm. gaz, Yak. tJtis. 
yan- "tehdit etmek"= Yak. san-, Nijniy yanı-. 
yarın "yarın"= Türk. yarın, yarın; krş. bir de Tuv. darta ay., dartagı 

"yarınki". 
kör "kor"= Türk. gör, Çuv. kzvar <*kör. 

töz "toz"== Türkm. töz, fak. tozan, toza-. 
til "tüy" ==Uyg. tüü, MK ıil, Yak. tü, Türkm. tüy. 

iln "yün" < *yu1) = MK yü1], Tuhf. yüvün. 
ilşen- "üşenınek, tembellik etmek" (Prob. X, Sözlük, s . 101) = Türkın. 

üyşen-,Yak. üöhey,- ay.< *oşey-.117 

113 N.K. Dmitriyev, "Dolgiye glasnıye v gagauzskom yazıke," 1ssl. I, Moskova 1955, 

203-207. 
114 B.G. Gafarov , "K voprosu o fonetiçeskib osobennostyal} nekotorıb glasnıb 

gagauzskogo yazıka" , Trudı fnstituıa yaı,ıkoz11aııiya AN Turkmenskoy SSR, JV, 1962, 

5-18. 
115 G. Doerfer, "Das Gagausische", Fundamenta !, Wiesbaden 1959,260-272. 
116 L.A. Pokrovskaya, Grammatika gagauzskogo yazıka, Fonetika i Morfologiya, 

Moskova 1964, s. 29. 
117 Bunlardan ba§ka, ünlü uzunlu~u bir de böz (Pokrovskaya, s. 29) ve s/Jz (Gafarov, s. 9) 

sözcüklerinde görülür. B un lan Ligeti (s. 191) ve Korkmaz (s. 20)a göte tanıklamak 
mümkünse de biz bu uzunluklan n asli olduğu kanısında değiliz. 
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Türkmencede Birincil Uzunluklar 
54. Ana Türkçede ilk hecedeki birincil ünlü uzunluklarını en çok ve en 

iyi şekilde korumuş olan dil Türkmencedir. Türkmencedeki birincil uzun ­

luklar Batıda ilk olarak Aliyiv-Bööriyiv' in Latin alfabesi asıllı yeni Türk­

men alfabesiyle düzenlenmiş Rusça-Türkmence sözlüğü 118 aracılığıyla öğ­

renilmiştir. Bilindiği gibi, bu Türkmen yazısında uzun ünlüler önceleri çift 
ünlü işareti ile gösterilirdi: aat, bööri gibi. Sonralan alfabede yapılan bazı 

değişiklikler arasında bu yazım kuralı da kaldınldı ve uzun ünlüler yazıda 

kısalardan ayırt edilmez oldu. Nihayet, 1940'ta İslav alfabesi asıllı yeni al­

fabe kabul edildi. Türkmence o tarihten beri bu alfabe ile yazılmaktadır. 

Bilindiği gibi, uzun ünlüler -uzun e (li) ve üy ikiz ünlüsü dışında- bu yazı­

da da işaret edilmez. Yazımdaki bu eksiklik, sözlüklerde uzun ünlüleri söz­

cüklerin yanında parantez içinde ayrıca göstermek suretiyle giderilmektedir. 

Türkmence [din " izin" ( < Ar. ı:ı .ll ) gibi birincil olmadığını kesin 

şekilde bildiğimiz bazı uzunluk örneklerine rağmen bu dilde ilk hecedeki 

ünlü uzunluklarına güvenınemek için ciddi bir sebep yoktur. Ancak belirli 
sözcüklerin şu ya da bu Türkmen lehçesi nde farklı şekilde söylenmesinin 

uzun ünliileri tesbit işini bir hayli güçleştirdiği de bir gerçektir. Örnekle, 

dolı "dolu, gökten yağan buz parçacıklan" ve yapış- sözcükleri son çıkan 
iki büyük sözlükte bu şekilde yani kısa ünlülü o lduğu halde, Aliyiv­

Bööriyiv sözlüğünde dölı ve yap ı ş- şeklinde uzun ünlülüdür (bkz. 

Rasanen, "Türkische Miszellen", s. 8 ve ll). Dil ve lehçeler arası 

karşıl aştırmalar bu iki sözcükte uzun ünlü bulunmadığını göstermektedir: 

Türkm. yapış-. = Çuv. sıv'ts- (Ras. 8). Bu durum, bizi, Türkmen leh­

çelerinde, belki de bu dilde uzun ünlüterin pek bol olması sebebiyle, bazı 

sözcüklerde yakıştınnalı uzunlukların meydana geldiğin i kabule sevkeder. 

Analojik ünlü uzunluklarına özellikle sözcüğün orta ve son hecelerinde 

daha çok rastlanır: hiidısa < ~.ıl> , hiitfra <o _,.bl>, tecrTbe < 4.J_A., hiilfs 

< ~L> , ketTp < ~LS' , mıniisfp < ~~ , vb. gibi. 

Aşağıda Türkmencede ilk hecedeki ünlü uzunluklarının bir listesi 
verilecektir. Ancak, unutulmamalıdır ki bunlar bütün uzunluklar değil, 

sadece başka dil, lehçe ve ağızlar malzemesiyle tan ı klanabilen uzun­

luklardır. Bu uzunlukların tesbitinde, başlıca, son yıllarda yayımlanan 

118 A. Aliyiv-K. Bööriyiv, Orısça- Türkmençe st)z[ik, Aşkabat 1929. 
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iki büyük sözlüklell9 Rasanen'in listesind~n 120 faydalandım. Edebi dilde 

kısalmış birincil uzunluklar için de bu uzunlukların korunduğu lehçeler 
malzemesinden 121 faydalanılmıştır: Türkm. bol-, fakat Kerkük öl- (=Yak. 

buol-), Türkm. tana-, fakatErsarı tiinf- (= Kırg. tanı-) vb. gibi . 

ii 

iiban- =Türk., Gag. aban- < *iipan-. 

Yak - " lık" - " k k" aç; acık- = . . as aç; aç , as- acı ma . 
iica- "acımak, ekşimek" < *açı-; iicı < *iiçığ =Türk. , Az. acı-, acı. 

ada< *atag =Türk., Az. ada, AH ada, IM adağ, Tat. atav. 

adım: bkz. edim. 
iiğ- "yükselmek, aşmak, taşmak" = MK, AH ag-. 
iiğ- "dönmek, çevri lmek" (ağıp d8n- deyiminde), iiğdar- "döndürmek, 

çevirmek"; krş. iiğına-. 
ağa "ağabey" < *aka = Türk., Az. ağa. 
ağı "acı ile dökülen gözyaşı, ölü ardından edilen feryat, ağıt"; ağZa- = 

Az. ağı "ağıt, matem"; krş. Uyg. (Gab.) akıla-, ıkıla- "ağlamak". 

ağıl = Nij. iiwıl; krş. iiğ- "dönmek, çevri.lmek". 
ağına- "(hayvan) yerde yuvarlanmak, bir yandan öbür yana dönüp 

durmak"= Yak. iil)na- ay.< *iigna-; bkz. iiğ- "dönmek, çevrilmek". 

ağır-< *agrı-; iiğırı < *iigrıg =D. Türk. ağrı-, iiğra-, Koyb. ağar-. 

ak "beyaz"; ağar-< *akar-= Az. ağ "ak", Türk., Az. ağar-. 

ak (lehçe) "ağ, balık ağ1" =AH 16, Bulg. 5 iig, Tuhf. iiv. 

akça (Ras.) "para"; bkz. iik "beyaz". 

at "al, kırmızı"= Yak., Hak. alay ay.< iil-ay. 

119 Türkmen dilinil) sözlügi, M.A. Hamzayev'ilJ umumı redaklsiyası bilen, AN TSSR 
inst. Yaz., Aşkabat, 1962 ve Turkmensko-russkiy s lo var, pod obşçcy redaktsicy 
N.A. Baskakova, B.A. Karrıyeva, M.Ya.ljamıayeva, AN TSSR tnst. Yaz., Moskova 

1968. 
120 Martti Raşanen , "1\ırkische Mişi-ellen," SO XX: 1, 1960, 5-19. 
121 Yusuf Azınun, "Türkmen halk edebiyaulıakkında," Reşid RahmetiArat Için, Ankara, 

. 32-83; Sadettin B uluç, "Kerkük hoyratlanna dair," Reşid Rahmeti Arat Için, Ankara 
1966, 142-154; A. Annanurov, "Türkmen diliniiJ ersarı dialektinde uzun ve gısga 
çekimiilerio ulanı lı ş ayratınlıkları," Trudı fnst. yaz. i /it. (AN TSSR) 1962. vıp. 4, 
207-214; S. Kürenov, "Demirgazık Kavkaz (Stavropol' ) rUrkmenlerinil) gepleşiginil) 
kebir fonelik ayraıınlıkları," Trudı insı. yaz. i liı. (AN TSSR)-1959, vıp 3, 154-177; 
H. Muhıyev, Türkmen dilinilJ nohur dialektini o kebir fonetik ayraıınlıklan," Trudı 
insı. yaz.. i lit. (AN TSSR) 1959, vıp. 3, 94109. 
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ala "ala, karışık renkli"= IB 2 ala ay., Eyn. ala "mavi, ela". 

iilda- "aldatmak" = MK, AH iil "hile". 

alın "alın" = Çağ. allıda "önünde" < *al-ı-da. 

ar- "yorulmak" = Yak. fr-, ır-. 

ara "ara, orta" = Yak. ara "yol, mesafe, ara". 

ö.ra- "seçmek, ayırmak; aramak" = Gag. ara-. 

art "ard, sırt"= Yak. iirtık, attık "dağ geçidi", IB 15, 57 ö.rt "dağ beli". 

as "kertenkele" = Çuv. yus "kakım" < *ö.s, Kırg. ars, arıs ay., MK as, 

az ay. 
ö.ş-; aşa "öte, aşırı" = MK iiş-. 

at; ada-= Yak. at Türk., Az. ad, ada-. 

at- "adım atmak" : bkz. et-. 
iiv "av", Kerk., Bul. 151 av= MK aw. 
ava- ''şiddetli ağrımak" < *iigu-; iivuşa- ay. < *agşa- ; ö.vundır­

"şiddetli şekilde ağrıtmak"; krş. ağır- < *iigrı-. 

avı "ağı, zehir", avula- "zehirlemek" < *iigu = Turf. Blatt 28 iigu-lug 

"zehirli". 

ö.vun- "avunmak" =Uyg. (Br.) iiwinil-. 

ay "ay" Kerk. , Bul. ı49 ay= MK ay. 

aya "aya, avuç içi"= Sarı Uyg haya, hayan. 

aydılJ "aydın , parlak"= Kaş. aydıiJ; bkz. ay. 

iiyıl- "ayılmak" = Tarc. ayık "ayık". 

ö.ylag "körfez"; (Salır, Stavropol) aylan- "dönmek, dolanmak", ed. 

ayla-, aylan-. 

az "az"= Balk., Gag. az. 

az- "yoldan çıkmak, sapmak"; MK az-. 

azaş- "yoldan çıkmak, yolu şaşınnak"; bkz. az-. 

ö.zık = Koyb., Salb. iizak, Kod. azek. 

baca "bacanak" = IM biicınak, Tarc. piicnak. 

biiğ = MK, Tarc., AH bag, MK bii- "bağlamak", Yak. bay- ay., bö.n-, 
biis.- vb. 

bağa: gur-bağa = MK baka, Türk. kurbağa, Az. gurbağa; < *baka ( > 
Mac. beka) (Ras. 6). 

bö.ğır- = MK (lii ı 86) bakır-, Türk., Az. bağ ır-. 

bala "çocuk" = Özb. bale. 

baldız "baldız" = Özb. baldiz. 
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biilık "balık"= AH !08, 139, 147 balık, 108 balık, Bulg. 5 balık, Eyn. 

biilıy. 

biir "var" = Yak. bar, MK biir, (Oğuz) var (Lig. 186), Kırg. barı "hep, 

bütün". 
biiş "yara, çıban" = Yak. blis, MK baş (Lig. ı 87). 

bö.y "zengin"; bö.ya- "zengin leşmek"< *bliyı- =Yak. bö.y (Ras. 6). 

bö.yguş "baykuş"; bkz. bö.y. 

çö.dır "çadır" = MK çlitır (I , 406) 

çö.ğ, (Dmit.) çiik "zaman" =Yak. safJ, fak. sö.ğına "zamanında", sö.ğa 

"hemen, derhal" (Ras. 7). 

çiiğa "çocuk" = Osm. çağa, Çağ. çaka < *çö.ka (Ras. 7). 

çağır- "seslenmek" =OT çakır-. Türk., Az. çağır-< *çö.kır-. 

çal "gri"= MK (lll 156) çiil "alaca", Tarc. çö.L "gri". 

çanak "çanak" = Tefs. Bor. 359 çö.nak. 
çö.ş- "dağınık ve kanşık görünüşte olmak, her biri bir yana gitmek, 

şaşmak" < *şaş- < * sö.ş-; çö.şı "şaşı" = MK (III 152) şö.ş "ürkek". 

çay "çay, çayın aktığı büyük dere"= MK say "kara taşlık, çakıllık", 

Kırg . say "nehir yatağı". 
diiban "taban"= D. Türk. tapan< *tapan (Ras. 7), Kaş. R 598 diiban. 

dabala- "ayak altına alıp çiğncmek" (deve hak.); bkz. daban. 

dağ, Kerk. Bul. I 5 I dağ= MK diig < *tö.g, Eyn. dö.ğ. 

dağa- "dağı lmak"< *tiigı-, dağınık; bkz. dir. 

diilak "dalak" =Yak. tö.l ay. (Ras 7). 

dar "dar"= Yak. tör (Ras. 7). 

dara- "kaçıp gitmek, uzaklaşmak" = MK t iir- "dağı tm ak". 

diink- "yüreği daralmak, kaygılanınak, kederlenmek"; krş. dö.r. 

diiş =Yak. tas, Karag. tayş, Çuv. çul (Lig. 186). 

diiş- "taşmak" = Tarc. t aşkın. 
dö.t- "tatmak" < *ta-t-; dat "tad, lezzet" < *tii-t = Türk. tad-, tad, Az. 

dad-, dad, Tel. tat-, tat (Ras. 7). 

dö.yı "dayı" = Yak. tay. 
gö.ba "kaba, iri"; gabar-= Türk. kaba, Az. gaba < *kiipa, Türk. kabar­

Az. gabar-, MK kapar-. 
gaba- "dört bir yanını çevirmek, etrafını halka gibi dolanmak, çember 

içine almak"< *kapa-; krş. Kırg. kama- "çevinnek,kuşatmak", Tefs. Bor. 

119 kapsa- "kuşatmak"; bkz. giip. 
gabak "göz kapağı" <"kapak< *klip-ak; bkz. gap. 
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gabık "kabuk" < *kapuk; krş. IM kab "kabuk; zarf, kılıf' < *kap; bkz. 

giip. 
giibsa- "etrafını çevirmek, ihata etmek'< *kiipsa-; bkz. giip. 

gagılda- "kakıltılı ses çıkarmak" (karga, kaz ve ördeklerin kakıldaması 

hak.), Az. gaggılda- ay. < *kakılda-; krş. MK kiik kük "kazın çıkardığı 

ses". 
giiğır- "boğazını yüksek sesle temizlemek''< *kiikır-; krş. Kırg. kakır-

"balgam çıkarmak". 

giil- =Yak. !Jiil-, Çuv. yul- < *kiil- (Lig. 187). 
giin, Kerk. Bul. 151 kiin =Yak. I:Jiin, Çuv. yun (Lig. 187) 

gan- "kanmak, doymak"= B.Anad. giindır- . 

giinat, Kerk. Bul. 151 kanad = Çuv . . sunat < *kiinat (Lig. 195). 

giip. "kap, kutu"; giip-gacak, gap-gaç ·"kap kacak" = MK kap "kap, 

tulum", kaça ay, Yak. I:Jö "kap, zeınbil , torba", MKka "kap" 

gar = MK kiir, Yak. tJö.r, Çuv. yur(Lig. 188). 

gaş = MK koş, Yak. !Jas (Lig. 187). 
giivun "kavun" = MK kiigun. 

giiyın "kayın" = MK kadın, Kut. Bil. kiidın. 

giiz "kaz"= MK kaz, Yak. I:Jiis, Çuv. hur (Lig. 188). 

gazan "kazan" < *kiizgan; krş. Yak. harbah "küçük kazan" < 
*kiirmak. V V 

kiika "baba" = Az. D ma. giiğa "baba; ağabey". 

liiçın "doğan, şahin"= MK liiçın, Kırg. ıliiçın. 

piimık = MK (lll 346) bönıuk, Tarc. mö.mık. 
Sa " ta " T ç saç, va = are. saç, Türk., Az. sac. 

siidır "kaba, fena; pis"; krş. MK (!406) satır "küfür" ( "piç, aslı 
belirsiz" anlamında). 

siiğın- "gecikmek, oyalanmak, tereddüt etmek kalmak"· sağınç 

"tereddüt, tevakkuf' = MK (III 333) sö.kınç "düşünce, t~sa". ' 

siil "sal"= MK sat ay., Yak. al "gemi, ma-vuna". 

salgım "serap" = krş. Tarc. sö.ğım ay. 
samarı "saman" = Az.Eyn. saman. 

s~n "sayı" = MK san ay., sii- "saymak", Yak. atJ- ay.< *sa-k-. 

sarı = MK (III 162) siirığ, Az. Dına. siirı, Özb. Har. sarı, sarı. 
sasık (Ras.) "kokmuş, fena kokan" = CC sassı-, sası- "fena kokmak", 

sassı "kokmuş, kokan", Özb. sassilç. ay.< *siisıg. 
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sav-çı "söz almak için kız evine gönderilen kişi, sözcü, aracı" = MK 

saw "söz, haber", sawçı "elçi, peygamber; aracı". 
say- "saymak, addetmek" = MK (lll 247) sa- "saymak", Yak. atJ- ay.< 

*sa-k-. 
sayın "her": gün sayın "her gün", yıl sayın "her yıl" = Yak. ayı ay. < 

*sayı Orh. sayu ay.< *sa- "saymak"; bkz. say-. 

saz-lık "sazlık, batak, bataklık" = Tarc. saz "çamur, batak", Kırg. saz 

"bataklık", Çuv. şur ay.< *şar > Mac. sar (Ras. 10). 

1 0). 

sazan "sazan" =Rus. şaran ay.< Es. Çuv. *şaran <*saran (Ras. 10). 
tiibak "tabak" (<Ar.) = Kaz. taypak, Türk. vb. tabak, Sag. tamak (Ras. 

ıal (Ras.) "söğüt"= MK tat "yaş dal". 

tiim "ev; oda"= MK tam "duvar" (Ras. 1 0), Orh. tam ay. 

yaban "kır, çöl" =Türk., Az. yaban, Kaz., Tat. yapan "istep, bozkır" < 

*yapan (Ras. 7): 

yadırga-: bkz. yat. 

yiiğ = MK yag, Kaş. R. 589 y ağlutJ "mendil". 

yal "yele" =Tar. yal, yayl (Ras. 8), MK yal. 

yala- (Ras.) = GT yala-, MK, Uyg. yalga- =Mo. (Monguor) oöli- ay.< 

*dö.lu- (Poppe, 8). 
yan "yan, böğür" = MK yan "uca kemiğinin başı, uca kemiği". 

yar (Ras.) "yar, kanal"= Yak. sır "dik ve sarp yamaç, dağ, uçurum" 

(Ras. 8). MK yar "yar, suların açtığı uçurum", Kaş. R. 582 yal ay. < *yiir. 

yar- "yarmak"; yarım "yanın"; yarık ''yank" = GT yar-, Çuv. sur-

"yarmak", sun, sur "yarı, yarım". 

yara (Kerk.), ed. yara; bkz. yar-. 

yarış- "yarışmak". 

yiis "yas, matem"= MK yas; Mac. gyasz (d'iis) ay. (Ras. 8). 

yiiş "göz yaşı" = MK yaş (Ras. 8). 

yiiş "yaş, taze; genç" = MK y iiş (Ras. 8). 
yaş "yaş, sin"; yaşa- "yaşamak" = MK (III 42) yaşlıg "yaşlı", yaşıt 

"yaşıt". 

· yiit "yad, yabancı"; yadırga- = MK yiit, Türk., Az. yad, yadırga-; Türk. 

yad el. 
yay= MK ya, Yak. sa (Ras. 8), Türk., Az. yay< *ya. 
yay-la- "yazı geçirmek"; yiiyla "yay la, otlak" = MK yiiy "yaz, bahar". 
yayın, Ras. yiiyn "yayın"= GT yayın, Çuv. suyln (Ras. 8). 
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ya~ " ilkbahar" = MK yaz, Yak. sa s. 
ya~~ "sapmak, başka yana çevtilınek"; yiizık "günah, kabahat"= Yak. 

sis- "hedefe isabet etmemek, sapmak", MK yazuk "günah". 

Yli<gar- "ayıplaınak, suçlamak, kınamak, takbih etmek"; krş. yö.z-, 
yazık. 

i 

çfban =Türk. çıban, Az. çihan < *çfpgan; krş. MK, Çağ., Y.Uyg. 

çıpkan, Özb. çip~an. 
çibık =Az. çubuğ, Türk. çubuk, (TTS IV) çıbuk, Gag. çıbuk < *çipık; 

krş. Ml( çıpık < çip (I 3 ı 8) "ince, yumuşak dal", Tuhf. şılpık < * çfpık. 
çibın "sivri sinek"= Az. çibin "sinek", Türk. cibin-lik, CC çibin, Tarc. 

IM çıbın, Kırg. çınıın, Kaz. çıhın < *çipın. 
ç~ "çiy, şebnem; nem, rutubet" (ç[ğ "nemli, çiy, yeşil, ham") = MK 

çik- "n(!mlenmek" <*çi-k-, Türk., Az. çiy "nemli, ıslak", Tat. vb. çık "çiy, 

şebnem"< * çik, Yak. s[k "nem, rutubet"< *ç[k, Mo. çigig (Lig. 187). 

çıgtr- "bağınnak, haykırmak" < *çikır-; krş. Az. çığır- ay., Türk. (ITS 
IV) Çt[:ı r-, çağır- ay.; bkz. çağır-. 

din. "dinmek, durmak, sona ermek, kurtulmak" < *tf-n-; dinç 

"istiranat, dinlenme, tatil; sakin"= MK tm- "dinlenmek, nefes almak", fak, 

tin "dinmiş, bir işle uğraşmayan, tembelleşmiş", Yak. tin~ "nefes almak", 

tin ''teneffüs, soluma" (Ras. 13). 

dr,.~ dir-pıtrak "darma dağın"; krş. MK (III 180) tör- "dağıtmak", tara­

ay. <: ._tar-a-; krş. bir de Türkm. dağa- "dağılmak" < *t ö.gı-. 

d i'z (Ras.) d[z = MK ı[z, IM tTz, dtz, Çuv. çir-, çTr-, Es. Bulg. > Mac. 
ter-d (L ig. ı 90). 

8i'cıt "azarlama, suçlama, itab" < *kiçıt; krş. MK (III 187) kiçur­
"kınall'\ak, ayıplamak;'; krş. bir de Türkm. gina- ay. 

C~ır- "bağırmak, haykırmak" < *kikır- = Uyg., MK kıkır-, AH 
(Türk. m.) kıgır-, Tel. , Şor, Leb., Karag., Bar. (Rad.) kıygır-. 

" g·rnııl-gimıl et- "kımıldamak, sürünmek" (böcekler hak.); gimılc/ı 
kınıılt ı, hareket"; gimılda- "kımıldamak, hareket emek" = Kaz., Kırg. 

kıynırtaa- ay. kıymıl "hareket". 

8i'tı "kın''= MK kin, Yak. kin, Çuv. yini ay. (Lig. 188). 
gliıa-: bkz. kfn. 
gfr "kır, gri". 
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gfşar- "eğrilmek, yamulmak, sapmak"; gişık "eğri, yamuk" = Tat., 

Kırk. kıyşık ay., kıyşay- "eğrilmek, yamulmak", MK (III 182) kfş­

meyletmek, sapmak". 
gfv çağırma ünlemi = MK ki; bkz. gfğır-. 

gfz, Ersarı gıyz "kız"= MK kfz, kız, Yak. kis, Özb. Har. kiz. 

ik- "başıboş dolaşmak". 

ik "kuytu". 

fncal- "rahatlamak, ferahlamak" < *[nçel- < MK.lnç "rahat, huzur". 

fs "koku", Yak. fs "isli ve yakıcı duman"< *iş, MK işlen- "islenmek", 

Az. his "is, duman", Kırg. ış ''is, tütsü", Kaz. ıs "is", Tat. ıs ''tütsü, duman" 

iz, (Ras.) k "iz; ard, arka", Tza "arkaya"= GT [z, Çuv. y{r < *[r. 

siğır- "ıslık çalmak" = MK, IM sıkır- ay.< *srkır-. 

sfla- "hürmet etmek, saygı göstermek" = . Tat. , Kaz. Kırg. sıy/a­

"ağırlamak, izaz ve ikram etmek", Tat., Kırg. sıy "saygı, izaz ve ikram", 

Kaz. sıylı "aziz, muhterem", Kırk. sıyım "hürmet, itibar", sıyın- "hürmetle 

eğitmek". 

sin- "kın lmak"= MK si- "kırmak" (lll, 249). 
sil- "silmek"= Özb. sillik "düz, pürüzsüz". 

sfpa- "sıvazlamak" =Tat., Kaz., Kırg. sıypa- "sıvazlaınak, okşamak", 

D. Türk. sıpa- ay., krş. MK sıka- "el ile sığamak" < * sfka-, Tuhf. (Türkm.) 

sıgal- "yoklamak, aramak", Az. sığal "el ile sığama, sıvazlama" < *sikal. 

ö 
bör (Ras.) "tebeşir" =Yak. buor "adi' san toprak" < *bör, Kaz., Kırg. 

bor "tebeşir". 
bOrç= Türk. , Az. borc, Tar., Tur. börçı < *börç < Soğd. pwrç (Ras. 

11 ). 

bötla- "(deve) yavrulamak" = Türk. (SDD) potuk, poduk ''deve 

yavrusu"< *böt-uk; (TTS IV) botla-, bortla- <"(deve) doğurmak" *bötla-. 

cöcuk "domuz yavrusu" = Türk. çocuk, Gag. çocük "insan yavrusu" < 

*çöçuk, Kırg. çoçko "domuz"< *çöçka, Karag. şoyşka ay.< *çöçka. 
cöra "kadın arkadaş yoldaş", çörı (Ras.) "kul kadın, esire, cariye" = 

Kırg. çor "kul, köle", Kar. T. çora "hizmetkar" (Ras. 11). 
cöş- "coşmak, akmak" = Kırg. çoşu- sel gibi akmak. 
çöğ "ateşin, alevin yakıcı harareti, ısısı" = MK çoğ "ateşin alevi"; krş. 

çöy. 
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çörba = Kaz. sorpa, Kırg. sorpo ay. < F. ? 
çöy- "ateşe tutup ısıtmak, kızdım1ak"; krş. ç öğ. 
dödak =Türk. dudak, Az. dudag, CC tödak, D. Türk. tötak "vulva" 

(Jar. 313) 
döl-= Nij. töl- Yak. ıuol- (Ras. ı I); Kaş. dül- ay. 

dön "ropdöşambr, uzun etekli üst giyim" = .Uyg., MK, IM, D. Türk. 

tön "elbise, urba, giyim"< Saka thauna (Lig. 190). 
dör "doru"= Tarc. töru, Tuhf. (Türkm) togru < *törug. 
göm (Leh.) "deve hörgücünün yan tarafları"= MK (III 136) könı "deve 

havudu". 

göm "fırtına"= MK köm "dalga". 

gör "kor, köz" = Gag. kör, Türk. kor ay.; krş. MK koz ay.= Çuv. klvar 

ay< *köyür < *köyr <*kOr (Lig. 196). 
göra- "korumak"= Uyg. koor "zarar, ziyan". 

görca- "kurcalamak". 

gözga- "kımıldatmak". 

möncuk "boncuk" =D. Türk. (Meng. 79) nıönçak < *nıönçuk, (lar. 200) 

nıunçak "gerdanlık", Türk. boncuk, Az. muncug. 

öba "oba, köy"= Kaş. R. 585 übii ay., MK (Oğuz) oba "aile, aşiret". 

öbur- "oymak, kazmak, aşındırmak"; öbur "dere, çukur" =Türk. (TTS 

IV) obrul- "çökmek" < *öp-ur-ul-, obruk "çukur, oyuk" < *öpruk. 

öcak = MK açak, oçuk, Tarc. voçak ay.< *öçak, Türk. ocak, Az. ocag 

< *öçak, Uyg. oçuk, ötçuk < *ötçuk. 
ödun : bkz. öt. 

öl- (Kerk. Bul. 146, 147, 148), ed. bol-= Kaş. ül- Yak. buol- <*böl-. 

ön "10" = MK ön, Yak. uon, Çuv. vun, vunnT(Lig. 190). 
öt "od"; ödun "odun"= Uyg., MK öt, Yak. uot, Türk., Az. od, Çuv. 

vut, vuDT (Lig. 1 86). 

öy "çukur yer, bası~ ve alçak yer", öytak "basıkça, çukurumsu yer'', 

öyluk "ova" = MK öy "çukur, oyuk", Tarc. öy "vadi", Az. Dına. ı 3 öva 
"ova"< *öya; bkz. öy-. 

öy- "oymak"; oytum "çukur", öyuk "oyuk" = MK öy- "oymak"; bkz. 
öy. 

öymak "yüksük" = ily, "iki şeyi dikmek, dikişle tutturmak" < *oy- -
*öy-. 

söl "sol"= MK söL, GT sol (Ras. 12). 
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sör- "sormak, emmek" = GT sor-, Tat. suwır- "çekmek" < *sör- D. 

Türk. (Jar.) şör- ay.< *sior-. 
söra- "sormak, sual etmek" < sör-a- = GT sor-, sora-, Çuv. şıra-

"aramak" (Ras. 12), Tar. süra- "sormak". 

törum, (Ras.) tönm "deve yavrusu"= MK törum (Ras. 11). 

töz, fak. tozan, toza- = MK, IM töz, Tarc. (Türkm.) döz. 
yök = MK, IM yök, Yak. suolj. (Lig. ı 90). 

yöl = MK, IM, Tarc. yöl, Yak. su ol. 

yön- "yontmak"; yönuşga, (Ras.) yönıçka "yonga" = GT yon- < *yö-n-, 

Yak. suor- ay.< *yö-r-. 

ü 

bü = MK bü (bünı, bülar vb.), Uyg. bü. 
büğ "buğu"= MK bü ay., büla- "pişirmek", Kaz. bü, Türk. buğu, Az. 

buğ. 

büt "bud, kalça" = MK büt, Türk., Az. buday. , Yak. büt "kalça"; bkz, 

püda-. 

büz = MK büz, Yak. büs, müs (Lig. 191). 
düş "civar, yakın"= MK tU§ "denk, benzer". 

düş- "karşı"; düş- "karşı gelmek, tesadüf etmek"= MK tüş "karşı": 

düz= MK tüz, Yak. tüs, Çuv. tTvar< *tuyur < *tuyr < *tür (Lig. 196). 

güdura- "zapt edilmez olmak, azmak, taşkınlık etmek", (Ras.) küdıran 

"öfkeli, kudurmuş" = Özb. Har. küdır~ "kudurmak", Türk. kudur-, Az. 

gudur- < *kütur-. 
güra- "kurumak"; gürı "kuru", MK (III 122) kür "kuru", kurı­

"kurumak" < *kürı-, Yak. kür- ay.< *latrı-. 

gügar- "boşalmak" = MK kök- "azalıp bitmek", Osın. (TTS) koguz, 

kovuz "boş". 
gürt "kurt" = Türk. kurd-u, Az. gurd <*kürt. 
püda- "budamak"; püdak "budak"= Özb. Har. büdak, Türk., Az. buda-. 

sügun "geyik" = MK sfgun. 

tüğ "bayrak, sancak" = MK tüg ay. 

üca "uca kemiği, kuyruk sokumu kemiği"= AH 26 üca ay., MK uça 

"sırt , arka", Az. uca "yüksek, yüce"< *üça. 
üç= MK üç, IM, Türk., Az. uc, Çuv. vis, vlZi"son" (Lig. 192). 
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ük "çadırın tepedeki esas direği" = Krg. ük "çadırın kubbesinin 

sırıkları", MK üg "çadırın üst yanındaki köşelerden her biri", AH 16 üg 

"çadırın üst kısmına konulan ağaç· veya ok". 
ün= MK ün, un, Çuv. ftn'lh (Lig. 192), Bulg. 8 ün. 
üz "güzel, yakışıklı, biçimli" = MK üz "mahir", Yak. üs "usta, mahir, 

sanatkar; hüner, maharet". 
yürt "obanın göçtüğü ve yerleşmek için konduğu yer" = Türk. yurd-u, 

Az. yurd < *yürt. 

e (a) 

bebek "bebek"; bebenek "göz bebeği" = Yak. biebeke, biebekke, 

büö~eke "bebek, yavru" < *b eb e-ke (küçültıne) , biebey "kuzum, 

yavrucuğum" < *bebe-y (akşama). 
ber- .,(Ras.), ed. ber- =Yak. bier-, MK blr-, Özb. ber-, bier-, Çuv. par­

(Lig. 189), Eyn. Mr-, ver-, B.Anad. ver-. 

beri "beri, bu tarafa"= Tefs. Bor. 99 berü. 
beş "5" = Kırg. beyş, Yak. bies, Es. Çuv. biel-im "beşinci", Çuv. pillik 

"5" (Lig. I 89). 
çekmen "deve tüyünden dokunan ve sırta giyilen asıarsız giyim" = 

Karag. şekpen "ince kumaş"< *çekmen; krş. MK III 155 çek "bir pamuk 

dokuma". 
debşekle-, debşenekle- "debelenmek" Türk. debelen-. 

deli "deli" = Tarc. teli, Tefs. Bor. 115 delü, Bulg. 1 I delü. 

den- "reddetmek, inkar etmek" < *tan- = Tefs. Bor. I 17 den-, 118 ten-, 

tan-, MK tan- ay. 
edik "çizme"= Soy. edik, Kırg. öytük, Tura Ttik, Çuv. aDı< *etük (Ras. 

14). 

edim: bkz. et-. 
er "erkek, koca"= Uyg. (Br.) here "koca" (Ras. 14), Soy. er, er, Koyb. 

Ir, er, Salb er, Karag. ier, ir, er "erkek, adam". 

esger- "nazan itibara almak, önem vermek, hatırını saymak, hünnet et­

mek", esle- (Jeh.) ay. = Çakul III 3, Tuva I 3 esni- "hatırlamak, anmak, 
saygı göstermek". 

et- "adım atmak", etle- ay. edim; (Yomut, Ersarı, Salır, Garadaşlı, 
Sakar, Kıraç) at-, adım, (Sarık) ardım "adım" < *atım = Türk. (TTS IV) 
ad- "adım atmak", Türk. adım, Az. addım < *atım. 

ev- "acele etmek" = MK !w-. 
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gebe "şiş, şişik, şişkin" =Türk. gebe "hamile", gebeş "koca karınlı". 
geğir- < *kekir-, gekilik "geğirti" =. MK, IM kekir-, 'Kaz., Kırg. kekir-, 

Tuhf. keykir-, Türk. geğir-, Az. geyir- (=Mo. kekere-), 
gep "içine saman vb. doldurulmuş buzağı ve potuk derisi" (inek ve 

deveyi aldatmak için kullanılır)= Ytık, kiep "şekil, biçim", Es. Bulg. Mac. 
kep "resim, tasvir, şekil" (Ras. 14), MK klp Hkalıp, model", Türk. gibi, Az. 

kimi < *k[p-i. 
get- "gedik açmak, ken<\rını koparmak, ucunu kırmak" gedik "gedik" = 

Türk. ged-il-, gedik< *ket-, *ketik, 

gevüş "geviş". 

kekilik "keklik". 

me~ "bez, gudde" = MK b[z, Türk. bez ay. 

ne, neme "ne"; neçe "ne"; neçe "kaç" = MK ne. 
seg in- "duralamak, oyalanmak, eğlenmek, gecikmek", seginç 

"gecikm~. teahhur"; bkz. sağın-. 
. sek-4ir- "(atı) dört nala koşturınak" = Nij. slkir- "sıçramak" < *sekri-, 

Yak, ekkirie· ay.< -J<sekree, Aı. seyirt- "koşınak" < *sekrit-. 

b!cin "maymun" ,.; MK blçin. 
bll "bel"= MK, IM, Tar~. bll, Yak. bll, Yak. bil, Özb. (kongr.) bel, 

D.Türk. bllwağ "kemer. kuşak'-' (Lig. 188). 
bir "1" (ön b[r'de); blri, birisi; b[rik- "birleşmek" = MK blr, bir, IM, 

Tarc. blr, Yak. blr. 
b!şik "beşik" = MK blşik, Nij. b~~ik, IM beşik, Kırg. beşik vb. (Lig. 

189). 
b!z "bez, keten" = Tarc. b[z, Türk, vb. bez, Çuv. pir. 

bTz "biz, çuvaldız" = Tarc. b!z, Yak. bl, m! bıçak yüzü. 
ç!ğ "ıslak,pişınemiş; yeşil, ham" = Yak. sik "nem, rutubet, ıslaklık, 

çiğ"< *çik; krş. Türkm. çiğ "çiy, şebnem; nem, nemli". 

ç!~· "şiş, k~bap ş işi" == MK sı ş "tu tın aç ş işi", Tarc. ş!ş. 
çlş "şiş, şişik, ur"; çlş- '!şişınek" = MK siş "şişmiş olan her nesne, 

yumru". 
din "ip"= MK tın ' 'yular", Tuv. dın ay, Sag, t!n "yular". 
diy-, d!- "demek" = MK tl-, Koyb. vb. dl~.Y ak. die- (Lig. 190). 
d!re- "dayak ve destek koymak, dayamak"; direk, dlreg "direk, dayak, 

destek"= AH 38 ttlre- "ağaç dikmek". 
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diri "diri"; direl- "dirilmek" = Özb. Har. dlri. 
diş "diş"= MK ılş, Yak. tls, Çuv. şfl (Lig. 188). 

dit- (Ras.): bkz. tüyt-. 

dlz: bkz. dfz. 
gTce- "gicimek, kaşınmak" < *kzçi-; gzci "kaşıntı" < *kzçig = Türk. 

gici-, gicik. 
g[ç "geç"; gTce "gece" = Özb. Hiv. keçe, Yak. kiehe "akşam; 

akşamleyin" (Lig. 189), MK kTç "geç", klç- "gecikmek", Tarz. gece vb. 

gzv "geniş" = Yak. kiev(Ras. 17), Tarc. kTTJ. 

gTr-, gzriz- "gi rd irmek, sokmak" = Yak. klr- (Lig. 189). 

hln "in" = Yak. m (Ras. 17), MK Tn, yln, Az. hin. 

iy- , I- "yemek"= Yak. sie- (Ras. 15), MK y[-, Tarc. ye-, Kaş. yl-. 

zğe "eğe" < *ekeg = Çuv. y[Gev "ege" (> Çer. yaga, yaga "küçük 

testere") < *eke- "eğelemek, pürüzsüz hale getirmek" (Ras.15), Koyb. 
egek, [gek, igek "eğe", ege-, [ge- "eğelemek". 

[ğle- "hastalık sonucu zayıflamak, cılızlaşmak" = MK lg "hastalık. 

Tk "iğ" =Tar. yig, Türk. iğ (Leh. yığ), Çuv. y{Ge (Ras. 15), MK [k, yzk. 

ll "halk; memleket", ll-iit "ahali, halk", n-çi "elçi"= MK li, Çuv. yal 

(Ras. 15), Koyb. el, il. 

Tt- "ilişmek, yapışmak; takılmak, dokunmak" , ll-ik "düğme" = Yak. li-
"ilmek, iliştirmek, asmak" (Ras. 15). 

Tn "en, genişlik"= MK [n, Yak. ien, Az. en, Çuv. an. 

Tn "ten, beden, vücut"< *yTn = MK yln, Yak. sin ay. 

Tn- "inmek"; ln-gi "inme, felç" = MK ln "iniş, inişli"; krş. bir de MK 
III 143 yTş "iniş"< *l-ş. 

Tn-cik "baldır; baldır kemiği" = Türk. in-cik "bacak kası", Tob. yincik 
"baldır kemiği" (Ras. 1 6). 

Tr "er, erken" = Özb. Har. er, Az. er. 

lr- "yorulmak; bı km ak, us anmak", lrmen-iirmiin "yorulmaksızın", 
irmen-yiidaman ay. =Türk. erin- (SDD) erin-, yerin- "üşenmek, tembellik 
etmek". 

lri "iri, büyük"= Türk. iri, yiri (Ras. 16), Özb. Tre ay.; krş. bir de MK 
irik, idrik "katı olan nesne". . 

Iste- (S alır, Ersarı , Yomut lehçesinin Batı ağızları, Stavropol), ed. is/e­
"istemek", (Ras.) izle- "aramak"; bkz. rz .. 

~ "iş"= MK Iş, Yak. ls "iş, el işi , dikiş" . 
iş- "(yün, iplik) bükmek, eğirmek" < * 1-ş-; bkz. lk "iğ" = MK lk, ylk. 
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lşik "kapı" = Trk. ('DS) eşşik. 
lt- "yedmek, yedekte götürmek"< *yet- =Türk. yed-, yed-e-, Yak, siet­

' Çuv. savlt- (Lig. 195, Ras. 16). 

ö 

boğür- "böğürmek, b8 diye bağ1rmak" (sığır vb. hak.) < *bokir- = 

Türk. böğür-, Az. böyür-. 

bol- "bölmek", bolek "kısım"= B.Anad. bolme. 

bori "kurt" =Alt. bori, nıori (Prit., Fund. I , 579), Tuva purü, Hak. pur, 

Koyb. bUr. 
don- "dönmek", donük "dönek" = B. Anad. don-, Kaş. dun-. 

dort "4" = MK t8rt, Yak. tüört, Çuv. ırvaDr (Lig. 191). 

dor- "kazmak, kurcalamak, alt üst etmek, eşelemek" = Yak. (Böht.) 

tüör- "kazmak, kurcalamak" (Pek.) " kazmak'' < *tor- (Ras. 18). 

do ş "döş" = MK toş, Kırg. ıöyş, döyş, Tob. tilş, Yak. tüös (Lig. ı 91), 

Nij. tuviş. 

gobek =Türk. göbek, Çuv. kzvaBa (Lig. 191). 

gok "mavi, yeşil; gök"; g8ğer- "gövermek" = MK kok, Yak. küöh, 

"yeşil,mavi", Çuv. k "{vak (Es. Bulg. < Mac. kek) (Lig. 191). 
gol, (Ras.) kol= MK k8l, Yak. küöl (Lig. 190), Az. Dına. gol, Kaş. 

guL, Afş. geL. 
gon "gön", (Ras.) k8n = MK k8n "gön, at derisi" (Lig. 190) 

k8rük, (Ras.) korik-ler =IM korük, Yak. küör-t vb. (Lig. 191 ). 

k8se "köse" = Tarc. k8se. 

kOş ek "deve yavrusu" = Tarc. ko şek. 
k8z "köz, ateş, kor" = Çuv. ktvar < *köyür < *köyr < *kor; krş. gör 

"kor". 

moy, (Ras.) bov, nıoy "zehiri i örümcek"; mo-cek "kurt"= MK boy, bog 

"örümcek nevinden bir böcek", Kırg. bo, boy "zehirli örümcek". 

oç "öç, öfke, düşmanlık"; 8cük- "kızmak" =. MK oç "hınç, kin". 
ode- "haklı çıkarmak; telafi etmek, karşılamak", (Ras.) ode-v 

"tazminat" =Türk., Az. öde- < *Ote-. 
oğ- "övmek" = MK og-, Kaş. ug-. 
oğe- "yüreği bulanmak, kusacak gibi olmak", oği "bulantı, kusma 

isteği"< *oki-g; krş. Türk. öğiir- < *okir-. 
ol, (Ras.) hol "yaş, ı slak, nemli" = MK ol, Yak. üöl (Ras. 1 7). 
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on- "hasıJ olmak, nesil türemek"; on-üm "mahsul, ürün" = Yak. un­
"büyümek, çoğalmak" (Ras. 17), MK iln- "yerden bitmek" (ot, ekin vb.) 

or- "(ot) çıkmak, yerden bitmek; ka1kmak, ayağa kalkmak", or "dik, 
yukarı": or tur-/göl- "dikilmek, ayağa kalkınak" < *o rü = MK or­

"çıkmak, be !irmek". 

or- "örmek" = Çağ. yörümçi "örümcek" < *orümçi. 

ordek = Tarc. ordek. 

ot "öd" = MK, Tarc. ot, Hak. ot, Türk., Az. öd. 

oz "öz, nefis; kendi", fak. özen "ağacın içi, özü", (Ras.) özek ay.= MK, 

IM iJz "nefis, kendi, özü", Yak. üös "ağaç özü" (Lig. 191). 

soğ- "sövmek" = MK, IM sok-, Yak. üö!J-, Nij. silk- (Lig. 191), Türk. 
söğ-, söv-, Az. söy-. 

son- (Ras.) = Tarc. söyün-dir-, Tuhf. sövün-, Türk. (TTS IV) söyün- < 
*son- (> Mac. szun-) (Ras. 19). 

üy< *ü 
düyn "dün"= MK til.n "gece", Yak. tiln ay. (Lig. 192). 

düyp "dip"= MK tilp, Türk. dib-i, Az. dib, Özb. Har. d[v. 

düyr- "dürmek" =Yak. tur- "sarmak, yuvarlamak, tomar yapmak". 

düyş "dü~. rüya" = MK, IM, Özb. tuş ay.; Yak. till ay. = Çuv. til-ik, 
ı6l-8k 

(Lig. 192). 

güyç "güç, kuvvet"= MK, IM kilç, Yak. kil.s =Mo. küçün, küçi (Lig. 
192), Türk. güc-ü, Az. güc. 

güyl- "hayvanın dört ayağını bir yere bağlamak" <*kill- = MK kül-tür­
"at kösteklemek", Tuv. hülü-, S. Uyg. kulı-, Türk.(DS) külü-. 

güyt- "beklemek" = Yak. kil.t- "beklemek; ümit etmek" (Ras. 1 9), MK 
kilt-tür- "bekletmek". 

güyz "güz"= MK küz (kuz yerine)- Yak. küs, Çuv. kir, kbr (Ras. 19). 
küyse- "arzu etmek, istemek" = Tarc. kilse-. 

süy- "uzatmak" (demiri) haddeden geçirmek", süyn- "uzamak, 

uzanmak" < *sun- < *sün- = MK sü- "uzatmak, sunmak"; Yak. ün­
"uzaınak, gerilmek"< *sün-. 

_ süyce- "tatlanmak,tatlılaşmak" < *silçi-, süyci "tatlı" < *suçig = MK 
süçig "tatlı; şarap", Türk. (TTS IV) süci "şarap", Özb. Har. silci "tatlı". 

süyk- "çekmek, uzatmak" < *su-k; bkz. süy-, süyn-. 
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süyt "süt"= MK, IM silt, Yak. tlt, Türk., Az. süd (Lig. 192), Özb. Buh. 

silt. 
tüy "tüy, kıl"< *til = MK til"tüy; kıl, saç", til- deş, tillüg, tille, -vb., 

Türk. tüy, (TTS IV) tü, Az. tük< til-k; krş. Uyg. tü, tüg (tük?). 
tüydük "kaval, ney" = Tarc. dildük. ( < ? F. düdek). 

tüyt- "ditınek, yün ve pamuk atmak"< *tilt- - *tit- = MK tft-, Yak. tft-, 

tlt-, Türk. dider, Az. did-. 

tüys "görünüş, sıfat, renk, yüz" = Çağ. vb. tüs "dış görünüş, renk" < 

*til-s; krş. MK III207 til. "renk, don". 

Halaççada Birincil Uzunluklar 

55. Alman Türkologlarından Gerhard Doerfer'in 1968'de İran'da 

keşfettiği Halaçça birçok arkaik özellikler taşıyan bir Türk dilidir. 

Doerfer'in keşfine kadar Halaçça, Kaşkay ve Eynallu lehçeleri gibi, Azeri 

Türkçesinin bir lehçesi sanılıyordu. Doerfer topladığı zengin malzerneye 

dayanarak yaptığı araştırmaları ile Halaçça'nın Azeri Türkçesinin bir 

lehçesi olmayıp birçok arkaik özellikler taşıyan bağımsız bir Türk dili 

olduğunu ortaya koymuştur. Bu arkaik özelliklerin başlıcalan şunlardır: 
1. Eski Türkçe d foneminin korunması: hadaq "ayak", qurduq 

"kuyruk", kiden "düğün" (MK küden), kideylkideyi "güvey" (ET küdegü), 

udu- "uyumak", hadru/hadri "ayn" vb. gibi. 

2. Eski Türkçe n fo neminin n olarak korunması: qon "koyun" (Orhon 

qon), kön-1 kien- "yan mak" (Genel Türkçe köy-), qa0 ni "hangi " (Eski 

Türkçe qa~1u), qaanaq "kaymak" (MK qanaqlqayaq) vb. 

3. Ana Türkçedeki sözcük başı h foneminin korunması: h8ö[/h[e[ 

"ıslak" (Kklp. höl, Özb. ho/, Genel Türkçe öl), hirk- "ürkmek" (Az. hürk-, 

GT ürk-), harq "dışkı" (MK arq, Orta Mo. hargal), hi ri- "örmek" (Az. 

hör-, GT !Jr-) vb. 

4. Birincil uzun ünlülerin korunması. 
5. Eski Türkçe ablatif eki -da/-de'nin korunması: hdv-i-dö. "evinden" 

vb. 

· 6. Eski Türkçe -glil-gli sıfat-fiil ekinin -gulıl-güli olarak korunması: 

kö.ş-güli "geçen" vb. 
7. Bazı arkaik sözcüklerin korunması: dağ"değil" (MK dağ), ö.r "-dır" 

( < ET iirür), baluq "köy" (ET balıq "şehir"), vaa- "bağlamak" (ET ba-) 
vb. gibi. 
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Bu özellikler Halaçça'nın, Doerfer'in ileri sürdüğü gibi, arkaik bir 
Türk dili olduğunu kanıtlamaktadır. 

Doerfer Halaçça'da üç türlü ünlü niceliği saptamıştır: 

Kısa: hat "at" 

Uzun: bö.ş "baş, kafa", ii; "yemek" 
Diftonglu uzun: ıaar "dar" 

Doerfer Türkmence ile Yakutçada uyuşan uzun ünlülere Halaççada 

diftonglu uzun ünlülerin denk geldiğini belirtmiş, MK aş = Trkm. aş, 

Yak. as gibi denklikleri göz önüne alarak Ana Türkçe'de kısa ünlü ile uzun 

ünlü arasında düz uzun (level long) veya yarı uzun (half-long) 

denilebilecek bir ünlü uzunluğu daha bulunduğunu ileri sürmüştür. (Kh.M. 

233-234). Doerfer'e göre yarı uzun ünlüler Türkmence ile Yakutçada 

kısalmış (*ö. ş > Trkm. aş, Yak. as), fakat Halaççada kendilerinj 
koruınuşlardır: 

MK Trkm. Yak. Kh. 
qol gol xol qo ·t, qu0 l 
qoy goyun qo ·n, Gu0 n 
iiş aş as ii ş 
baş baş b as baş, ba ·ş baş (Kb. M. 33) 

Doerfer' in bu kuramı Türkmence ile Y akutçada kısa ünlülü olan bazı 
sözcüklerin MK'da ünlü işaretleri ile yazılmış olmasına dayanmaktadır. 

Doerfer' in MK'daki yazım sistemine pek fazla güvendiğj anlaşılıyor. 
Şunu vurgulamak gerekir ki Kaşgarlı Arap yazım sistemine, yani kısa 
ünlüleri harekelerl~, uzun ünlüleri de uzatma harfleri ile gösterme ilkesine 

her zaman uymamıştır. Özellikle aruzla yazılmış manzum parçalarda uzun 

ünlülü bir sözcüğü ölçü gereği sadece hareke ile, kısa ünlülü bir sözcüğü 
de uzatma harfi ile yazdığına pek çok örnekte tanık oluyoruz. Ayrıca, 
Kaşgarlı , kısa ünlülü sözcükleri madde başı olduklarında çok kere tam 

yazım ile gösterıneyi yeğlemiştir. Bu nedenle, birincil uzun ünlüleri 
sistemli olarak korumuş olan Türkmence ile Yakutçada kısa ünlülü olan 
fakat MK'de ara sıra uzatma harfleri ile yazılan ünlüleri de uzun kabul 
etmenin doğru olamayacağı kanısındayım. 
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Doerfer'in sırf Halaçça verilere dayanarak Ana Türkçede üç farklı ünlü 
niceliği bulunduğu yolundaki kuramı, bu üç nicelik arasında fonemik zıtlık 
bulunduğu örneklerle karutlanmadıkça, kabul edilemez. 

Halaççadaki ünlü uzunlukları iki liste halinde verilecektir. Birinci 
listede diftonglu uzun ünlüleri içeren sözcükler yer almaktadır. 

/ . Diftonglu Uzunluklar 

aa < *ii 

aaçu- "acıkmak" = Tür km. iicık- , Yak. ö.s­

aaş- "aşmak"= Türkm. aş- , Yak. as-

aat "ad"= Türkm., Yak. ö.t 

dö.am "dam, çatı" = Türkm. tö.m 

gaadun, gaadın, giidın "kayın, dünür" = Türkm. gayın 

hö.açuğ "acı" = Türkm. iicı 

hö.açut- "acıtmak, inci tmek" = Türkm. acar­

haara "ara"= Türkm., Yak. lira 

haarı "arı"= Kırg., Gag. arı, Hak. ar 

hiiart "art, arka" = Türkm. iirt, Yak. iirt ık "dağ geçidi" 

hiiay "ay; 30 gün" = Türkm. ay 

hlianlı, hlill- "alın" = Türkm. alın 

haaz- "azmak, yanı lmak" = Türkm. az-

hiiazur- "azdırmak, yanıltmak" 

qaan "kan" = Türkm. gö.n, Yak. !Jiin 

qaanaq, qanaq "kaymak" = Türkm. gaymak 

qaapar- "kabarmak" = Türkm. giibar-

qö.ar "kar"= Türkm. giir, Yak. biir 

qaas"kabuk" = MK qö.s, gaz 

qaaş "kaş" = Türkm. giiş, Yak. bö.s 

qaaş"ağıl" = T. qiiş (TMEN: 1391) 

saa- "pamuk taramak" = Türkm. say- "pamuk dövınek" 
saana- "saymak" = Türkm. sana-

. saaruğ "portakal rengi" = Türkm. slirı 

saaz "kamış düdük, kaval"= Türkm. s az 
taağ "dağ"= Türkm. diiğ 
ıaalaq "dal ak" = Türk m. diilak, Yak. tti/ 
taaqul- "dağılmak" = Türkm. dtiğa-



82 TALATTEKiN 

ıaaqut- "dağıtmak" == Türkm. diiğaı­
ıaar "dar" = Türkm. diir 

ıaaş "taş"= Türkm. diiş, Yak. tiis 

ıaaı- "tatmak" = Türkm. diit~ 
vaa- "bağlamak" = Türkın. biiğ 
vaanul- "bağlanmak 

vaar "var"= Türkm., Yak. biir 

yaa- "yayık dövmek" == Türkın. yağ < ya-g 

yaay"yağ" = Türkm. yağ 
yaa}U- "yağlamak 

yaat "yele" = Türkm. yal 

yaan "yan" = Türkın. yiin 

yiiara "yara" = Türk m. yara< yiira 

yö.aş "gözyaşı"= Türkm. yaş 

yö.aş "yaş, sin" = Türkm. yaş, Yak. siis 
yaaşar " .... yaş ı nda" 

yö.aşıl "koyu yeşil"= Türkın. yiişıl 
yaaz "yaz"= Türkm. yaz, Yak. siis 

üO< *ö 
bü0 r "san, fındık sarısı" (F. bör) 

hü0 çaq "ocak" = Türkm. öcak 

hüOt "ateş" = Türkm. öt 

hüOtun "odun" = Türkm. ödun 

süoçuq "ürkme, sıçrama" (MK söçı- sıçramak, ürkmek) 
sü0lmuş "solmuş" 

süotu- "kurumak" (Yak. üol-, Türkm. söl-) 

ıüot- "dolmak"= Türkm. döl-, Yak. tuol­

tüOla "dolu" = Türkm. dölı 
tüon "gömlek" = Türkm. dön 

ıüor "ağ" =Uyg. toor 

üPn "on"= Türkm. ön, Yak. uon 

yü0 l "yol"= Türkm. yöl, Yak. suol 

yü0 q "yok"= Türkm. yök, Yak. suo!J 

yüora- "geçirmek" = Uyg. Br. yöri-, Tat. yuwır-t-
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ÜU < *ü 
büuı "but" == Turkm., Yak. büt 

büuz "soğuk"== Türkm. büz, Yak. büs, müs 
hüttç "uç" == MK üç, Az. uc 

ıüuz "tuz" = Türkın. düz, Yak. rüs 

yüut- "yutmak" = Türkm. yuvut-

U.ö <*o 

kiJöşü- "gizlenmek" = MK kiJşi-, "örtmek", koşik "örtü, perde" 

[e< *e 

btecdr- "kabul etmek, ağırlamak"= Az. becer- < *beçer-. 
b[et "bel"= Türkm., Yak. bD 

bJeta- "kundaklamak" =Yak. biele­

bieş "beş"== Türkm. beş, Yak. bies 

b[ez "bez" == Türkm. blz 

[endar- "indiıınek" = Türkın. Tn­
[ena "aşağı, aşağıya 

[eniş "aşağı" == Türkın. Iniş 
ler- "erişmek" 

[eşük, [eşik "kap ı"= Türkm. lşik 
k[eça "akşam, gece"= Türkın. glce, Yak. kiehe 

k[eiJ geniş"= Türkm. gliJ, Yak. kfef) 
![emi "şimdi" = MK. f lmin 

v[er- "vennek" ==Yak. bier-

viergü "borç" 

ey< *e 
eydi "sahip"< *edi"= Az. yiyd, Yak. iççi 

b[et- "bölmek" = Türkm. bol­

bleri "kurt"= Türkm. bori 

[e< *8 

h[ecaş- "cenkleşmek, gi.ireşmek" = Türkm. ocük- "kızmak, 
öfkelenınek" 

h[e[ "ıslak, yaş" = Türkm. 81, h8l 
hMü- "nemlenmek" 
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[em "uzun konçlu çorap" = Çuv. ytm, San Uyg. yem 

[ez "öz, kendi" = Türkm. oz 
[eza "başka" < *oz -ii" = Türkm. oz 

k[ek, kfiök, kiek "yeşil"= Türkm. gok, Yak. küötJ 

k[ekar- "yeşeımek" = Türkm. goğer-
ı[ez: quliiq t.-i "kulak içi, kulak tozu" (ET toz "kök, esas, temel") 

liş "iş"= Türkm. lş, Yak. is 

hlin " in" = Türkm. in 

tiiş "diş"= Türkm. diş, Yak. tis 

ılit- "ditmek" = Türkm. dlt,- tüyt­

ıiiz "diz" = Türkm. dız < *tiz 

li< *ii 

k[iç "güç, zor; kuvvet"= Türkm. güyç, Yak. kiis 

sJir- "sürmek" = Yak. iir-

sJit "süt" = Türkm. süyt, Yak. ilt 
hJit "delik" = MK iit, Yak. iit 
hlin "in, yuva" = Tür km. hln. Yak. in 

Ji <*ı 

qliz "kız"= Türkm. gfz, Yak. kfs 

slinoq, slnoq "kmk" = Türkm. sfnık, sfn-

II. Düz Uzunluklar 

ii 

aç "aç"= Türk~. aç, Yak. as 

iiçluq "açlık" 

iind "and, yemin" = Türkm. Az. and < *ant 

iiş "aş, yemek" = MK aş 
iiyıl- "ayılmak" = Türkm. ayıl­
biiğ "bağ" = Türkm. biiğ 
biiqa "kaplumbağa" = Türkm. bağa 
qiil- "kalmak" = Türkm. giil-, Yak. {}al-
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[<*ı 

sl- "kırmak, sin- kınlmak" = Türkm. sın- kınlmak 
s ll- "silmek" = Türkm. sıl-

ü< *ü 

hün "un"= Türkm. ün, Çuv. Slnlh < *yun- <*ün 

ı< *ü 
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siva- "sıvamak" < *süba- MK süw "su", Çuv. şıv "su"< *syuv < *süb 

l <*İl 
dlp "dip" = Türkm. düyp < *tiip, Trk. Az. dip 

hl- "çıkmak" < *hii- = Yak. iin- ( < ii-n-), Türkm. on-



Il. BÖLÜM 
Tarihi Lehçelerdeki Uzun Ünlüler 

56. Türk dilinin tarihi devir ve lehçelerinde birincil uzun ünlüterin 

bulunduğu ve bunların yazı ile yazımdan faydalanılarak tesbit edilebileceği 

Karl Foy tarafından daha yüzyılın başında ileri sürülmüş ve kandırıcı 

kanıtlarla ispatlanınıştı. (bkz. Giriş s. 5). Karl Foy'un Orhon Türkçesinde 

tesbit ettiği aç "aç", iiç- "acıkmak" ve at "ad" sözcüklerindeki ünlü 

u~unlukları için kullandığı yazım kuralı şu idi: Eski Türk "runik" 

yazısında sözcük başındaki kısa a ünlüsü yazıda gösterilmez (tl =at, ç- = 

aç- vb. gibi). Buna göre ön-sesteki a ünlüleri yazıda işaret edilmiş olan 

söz konusu üç sözcüğün ünlüleri uzun olmak gerekir. Karl Foy' un, aksi 

halde eş-sesli olan sözcüklerin farklı yazılışlannı, bir de bu sözcüklerin 

Yakutçadaki denktaşlarını karşılaştırmak suretiyle ortaya koyduğu ve 

V.Gr0nbech tarafından da desteklenen bu kuramını daha sonra Vilh. 

Thoınsen bile kabul etmek zorunda kalmış, hatta Kül Tigin yazıtmın 

güneydoğu yüzündeki tam "duvar" sözcüğün de, ünlüsü yazıldığı için, tam 
okunabileceğine işaret etmiştir. (bkz. "L' Alphabet runiforın turc," Ajh., 
III, s. 32, 33, not. 1 ). 

57. Karl Foy'dan 60 yıl sonra, Osman Nedim Tuna, Foy'un ön-sesteki 

uzun ii ünlüsünün yazılınası ilkesi ile Kotwicz-Samoilowitch'in Küli Çor 

(İhe-Hüşötü) yazıtı yayınlarında 122 kül sözcüğünü küül okumak suretiyle 

zıınnen kabul ettikleri yazım kuralına ve kendisinin var saydığı daha başka 

kurallara dayanara,k "runik" hart1i metinlerdeki bütün ünlü uzunluklarını 

tesbite çalışmıştır. 123 Ancak, N.Tuna'nın bu yöntemle elde ettiği 

sonuçların hepsinin sağlam ve kandırıcı olduğu söylenemez. Tersine, 

N.Tuna bu çalışmasıyla, modern dil ve lehçelerde kısa ünlülü olan ve Eski 

Türkçede de öyle olmaları gereken pek çok sözün uzun ünlülü olduğu 

122 W. Kotwicz etA. Samoilowitch, "Le ınonument turc d ' lkhe-Khuchotu en Mongolie 
centrale", RO IV, 1928,60-107. 

123 Osman Nedim Tuııa, "Köktürk yazılı belgelerinde ve Uygurcada uzun vokaller", 
TDAY -B 1960,213-282. 
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sonucuna ulaşmıştır ki bu pek de başarılı bir sonuç değildir. Bu 
başarısızlığın başlıca iki sebebi bulunduğu kanısındayım: 1) N.Tuna'nın 
hareket noktası olan ilke ve yazım kurallarının istisnasız yani sağlam 

olmaması; 2) Bu kurallann "runik" harfli bütün metinlere uygulanması. 

N.Tuna'ya göre .t (= a, e) harfinin sözcük başında ve içinde 

kullanılması uzun ii ve e ünlüsüne delalet ettiği gibi,~(= o, u) ve~(= ö, ü) 

işaretleri yanında .ı. ve ~ harflerinin, t ( = ı, i) yanında da ~ , T harflerinin 

kullanılmış olması da uzun ü, u ve f, [ ünlülerinin varlığını gösterir. 

örneğin -i>l> sözcüğü yook, yani yök, ~~~ sözcüğü de köök, yani k8k, 

tarzında anlaşılınalı ve okunmaiıdır. Küli Çor yazıtındaki Y~~ sözcüğün 

küül tarzında okunmasından esinlenerek konulmuş olan bu ilke söz konusu 

işaretierin ses değil, hece işareti oldukları görüşüne dayanmakta ve 

sağlam görünmekte ise de pek çok istisnası vardır ve dolayısıyla da 

kandırıcı olmaktan uzaktır. Bu yazım anlayışına bağlı kalarak, N. Tuna 
~ 

örneğin şu sözcüklerin ilk hecelerindeki ünlülerin de uzun olduğu 

sonucuna varmıştır ki bu pek doğru olmasa gerektir: 

kılıç (krş. Türkm. gılıç, Yak. kılıs, kılıs) 

kıl- (krş. Türkm. gıl-, Yak. gın-) 

kırk (krş. Türkın. kırk, Az. gır!J) 

kış (krş. Türkın. gış, Yak. kıs) 

kokluk (krş. Türkm. kok "fena koku", koka- "fena kokınak", Az. go!Ju; 

go!Ju- "kokmak", Türk. koku, kok- vb.) 

kork- (krş. Türkm. gork-, Az. gor!J-) 

sok- (krş. Türkm. sok-, Az. so!J-, Yak. uk-). 

tokı-t- (krş. Türkın. doka-, Az. to!Ju-) 

tokuz (krş. Türkm. dokuz, Yak. togus) 

kövül (krş. Türkm. gövün < * kövün < kövül) 

kör- (krş. Türkm. gör-, Yak. kör-) 

kul (krş. Türkm. gul, Yak. kul-ut)l24 

kut (krş. Türkın. gut, Yak. kut "can")l25 

124 N.Tuna kul sözcüğünü Orhon TürkÇesi için kül olarak tesbit ettikten sonra bunu Oğuz 
Kağan destanındaki şüpheli kavul sözcüğü ile karşılaştınyor (bkz. s. 263). 

125 Tu na küt olarak okuduğu bu sözcüğü de yine Oğuz Kağaıı' daki kavut "şevket, devlet" 
ile birleştiriyor. Bu denklik doğru olmasa gerektir. OK'daki kavut belki Uygurca kıw 
"saadet, azamet" sözcüğü ile karşı laştırılabilir. 
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kümüş (krş. Türkm. kümüş, Yak. kömüs) 
tükel (krş. Türkm. tüket, Yak. tüge-t- "dağıtmak, dağıtıp bitirmek") 
yükün- (krş. Yak. sügün-, Kırg. cügün-). 

Bu gerçekler karşısında, aslında hece işaretleri olan ..ı. , ~ , 1» ve 1: 

harflerinin sözcük başında ve bir ünlü işaretinden önce de hece değerinde 
olduklan iddia edilemez. Bu durumda, söz konusu işaretierin ancak bir 
ünlü işaretinden sonra kullanıldıkları zaman hece değeri taşıdıklarını 

kabul etmek gerçeğe daha yakın bir yorum tarzı olur: 
b-u-uk-a = büka "boğa" (krş. Türk. boğa, Az. Türkm. buğa, Gag. bu' a 

< *büka)126 

y-o-ok =yök (krş. Türkm. yök, Yak. suoiJ). 

58. N.Tuna, Yenisey yazıtlarında D (=aş) hece işareti ile yazılmış 
olan b-aş =baş sözcüğünü de uzun ünlülü sayıp öyle okumuştur: 

Kara Yüs, ba-aş =baş (N.Tuna, s. 220); 
Kemcik-Cirgak, arka, 7: ba-aş (N.Tuna, s. 220). 

Bu okuyuşun da hatalı olduğu kanısındayım. Çünkü eski Türk "runik" 
yazısında ünsüz işaretleri ünlü ile başlayıp o ünsiizle biten hece değerinde 
olup, ünsüzle başlayan açık hece değerinde değildirler. Örnekle d1 ve ki 

harfleriyle yazılan adak sözcüğü ad-ak tarzında, ki gl ve n1 harfleriyle 
yazılan kagan sözcüğü de (a)k-ag-an tarzında okunur ve anlaşılır. Bunun 
gibi, bl ve aş işaretleriyle yazılan sözcük ancak b-aş yani baş tarzında 
okunabilir ve okunmalıdır. Burada yazıcının normal ş harfi yerine aş hece 
işaretini kullanması sözcüğü "harekeleme" ihtiyacını duymasından ileri 
gelmiştir. 

59. N.Tuna'nın kısa dar-düz ünlülerin sözcük kökü ile sonunda 
bulunmamak şartıyla hiçbir zaman yazılmadığı tarzında koyduğu kural da 
istisnasız, yani sağlam, değildir. Bağlama ünlüsü olduğu açıkça bilinen ve 
dolayısıyla kısa olması gereken ünlülerin de ara-sıra yazıldığı bir gerçektir. 
İşte birkaç örnek: 

126 N.Thna'nın sözeUğU booka şeklinde o ile okuması, şüphesiz ki, yanlıştır. Krş. TUrk. 
boğa, fakat Az., Türkm. buga, Gag. bu'a, Kırg. Y. Uyg. vb. buka. 
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ki itl = akıt- "akın ettirmek" < ak-ı-t- (KT K8); 
r2ig2 = erig "erişilen, erişilir, erişi lebilir, uğrak"< er-i-g (KT G 13); 
y2prl igl = yiparıg < yipar-ı-g (BK G 1 1) vb. 

Dudaksıl (yuvarlak) ünlülerinde yazıldığı vardır: 

ki rtl kug = karluk-u-g (KT K2); 
kunçyug = kunçuy-u-g (KT D 20); 
okunl = ok-u-n "ok ile" (KT 033, 36) vb. gibi 

60. N. Tuna'nın adı geçen makalesinde söz konusu yazım kuralına 

göre uzun olarak tesbit ettiği sözcükler arasında yanlış tesbit ve okumalar 
da vardır. Örnekle ön-sesteki a ünlüsü yazılmış sözcükler arasında 

gösterilen şu sözler gerçekte ünlü işaretsizdir: 
Tuna 219: aadırıltım (Tuva I,!); krş. Malov, Yen. 97: d 1 rlzltlm. = 

adrıltım-; 

Tuna 219: aalmış (Abakan 7); krş. Malov, Yen. 95: [lmş =almış. 
Şu üç sözcükte de kök hecedeki e ünlüsü, N.Tuna'nın iddiasına aykın 

olarak, işaret edilmiş değildir: 
Tuna 221: beeglik (IB 9); krş. Thomsen, Ajh. 235: b( e)glik; 

Tuna 221: keelmiş (IB 80); krş. Thomsen, Ajh. 246: k(e)lmiş; 
Tuna 221: beeçe (Yazma I, a 21); krş. Thomsen, Ajh. 223 b(e)çe. 

N.Tuna'nın yazıldığını söylediği, fakat gerçekte yazılı olmayan 

bağlama ünlüleri de vardır. İşte birkaç örnek: 
Tuna, 238: kadaşıma (Tuva I); krş. Malov, Yen., 97: k 1d1şma = 

kadaşıma; 
Tuna, 238: tapladüküm.fn (IB 4-14) krş. Thomsen, Afh. lll, 235: 

t(a)pladuk(u)mın (= tapladukumin) 
Tuna, 238: katünüm (Ulukem - Kulikem 4-2); krş. Malov 1959, 34: 

ki tl unl m = katunum. 
Bu durumda Orhon yazıtlarıyla "runik" harfli öbür yazıt ve belgelerde 

gerçekten yazılmış olan ve dolayısıyla uzun söylenmiş olması gereken ilk 

hece ünlülerinin yeni bir listesine ihtiyaç olduğu açıktır. 
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Orhon Yazıtlarında ve "Runi/C' Harfli Belgelerde Birincil Uzunluklar 
61. Orhon ve Yenisey yazıtlanyla "runik" yazılı öbür belgelerde ilk 

hecesindeki düz-geniş ünlüsü yazıda gösterilmiş olan sözler şunlardır: 

ii 
iiç "aç" (BK 033). 

aç- "acıkmak" (KT G8, BK K6: İkişer kere). 

iidart- "zarar vermek, tehlike teşkil etinek" (Turf. Blatt. 24) - adart-
(29). 

iigu-lug "zehir" (Turf, Blatt. 28). 

iik "ak" (IB 7-4, 28-6)- Orh. ak. 
ala "ala" (IB 2- ı). 

iilıg "kötü" (Toyok I, arka 1 ). 

altun "altın (Yaz. IV 5). 

iipa "özel ad (Yaz. I c4, Yaz. IV 7) - apa. 

ara "arasında; bu arada" (IB 15-3, 57-1, 80-1)- ara (IB 80-4), Orh. 
ara. 

iirt "dağ geçidi" (IB 10-2). 

iiş (as2 yazılmış) "aş" (Uyb. III, ön 1, vb.). 

aşa- "yemek" (Turf. ID, ön 7-8). 

at "ad, un van" (BK 04 ı ), iitıg (KB B2, KÇ Bl), atm (KT D7), iitlıg 
(Yaz. IV 8), iitım (Yaz. IV 12), iitı (Yaz. IV 6)- at. 

atan- "meşhur olmak" (IB 85-3); bkz. iit. 

iiy "ay" (Kej.- Hobu 5, Abakan 2). 

iiz "az" (lB 89-2) - Orh. az. 

az- "yoldan çıkmak, sapmak" (IB 20-6, 21-4, 21-4, Kej.- Hobu 5, vb.). 
azu "veya" (Turf. III, ön 1, 4); bkz. az-. 
bii- "bağlamak" (lB 1 9-2)- Orh. ba-. 

biir "var:' (Abakan, 9) - Orh. bar. 

biiy "zengin" (kar Yüs, 6) - Orh. bay. 

kiimug "bütün", (Turf. Blatt. 12) kiimag ay. (Yaz. IV 7-8). 

siib "söz" (Turf. IV, arka l)- Orh. sab. 

sakın- "düşünmek" (Turf. III, arka 1, 6A)- Orh. sakın-. 
tag "dağ" (Abakan, ön 4). 
tam "duvar" (KT G-D). 

tamga-lıg "damga" (Yaz. III, 2). 

tiinuk-lug "şahit" (Yaz. III, 2). 
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taş "taş" (T"!Jrf. Blatt. 5), tiişıg (15, 16,17, 21, 22), taşıv (26, 30), 

taşlarıv(3, 12, -13). 

tatıglıg (Turf. III. ön 6). 

yiirat- "yaratmak" (Turf. II, ön 5)- Orh. yarat-. 

yaş "taze ot" (IB 26-3)- ya§ (IB 26-1 ). 

yaş "yaş, sin": yiişınııg (Kej.-Hobu 3), yiişımga (2,5), yiişımta (5,2). 

yiişıl "yeşil" (Tu rf. B latt 26-27). 

bet "bel" (Uy.Tur., ön 2). 

beş "5" (Ozn. 4, Kej.- Hobu 2). 

eki ''2" (Tuva I 3). 

et "el, halk" (Eiegeş, 6 vb), elçi "bey, elçi" (UY. Tar. 2). 

et- "düzenlemek, düzene sokmak" (Uy. Arlı. 2). 

eş- im "eş" (Uy. Arlı. 1 ). 

keş- ig "okluk, sad ak" (U y. Tur. 2) < İran. 
yetmiş "70" (Kej. -Hobu, 5). 

62. Bunlara kök hecedeki yuvarlak ünlüsünden sonra .ı(= ok, uk) hece 

işareti kullanılmış şu iki sözcüğü de katabiliriz: 

y-o-ok = yök (KT Dil, 39, On. ön 1)- yok 
b-u-uk-a = büka "boğa" (Tun. I B 5, 6), b-uk-a = buka (Tun. I B 6). 

63. "Runik" harfli yazıt ve metinlerde .t (= a, e) ünlü işaretinin e 

değeriyle ilk hecede de kullanıldığını görmekteyiz: esni- (Çokul III, 3, 
Tuva I, 3), kentü (Turf. Blatt. 13), beg-ingerü (IB 83-1), teg- (Turf. Blatt, 

25). Bu ömeklerden ancak bir tanesi yaşayan uzunluktarla tanıklanabilir: 

esni- "hatırlamak, yad etmek, anmak" (Çakul III, 3, Tuva I, 3) = 
Türkın . esger- "saymak, hürmet ve itibar göstermek", esle- ay. 

Uygurca Metinlerde Birincil Uzunluklar 

64. Soğd, Uygur ve Mani alfabeleriyle yazılmış Uygurca metinlerde 

belirli sözcüklerdeki birincil ünlü uzunluklan ara sıra sözün ünlüsü çif~ 
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yazılmak suretiyle gösterilmiştir. Uygur metinlerinde kök hece ünlüsü çift 

yazılmış sözcüklerin bir listesi aşağıya çıkanlmıştır. 

aa=fi 

aat = at "ad" (Man. HI, 17, Not 1) 

baars = bar s (TI vn. ı 03) 

ıı = f 
ıı = r"ot, bitki" (Man. III, 14, lnd. 19, BT 139.18, 148.15 ve d.) 

00 = ö 

booş = böş "boş, serbest" (U.S., 35) 
koog = kög "zerre" (Arat. 164, BT XIII 13.35) - kok "toz", MK kog 

kıçmuk "zerre, zerrecikler" 
kool = köl "kol" (U.S. 141, kool-lug BT XIII 25.11, 25.15 vb.) 

koolıçak = kölıçak "kolcuk, kolcağız" (Uyg. III, 64) 

koor = kör "zarar, ziyan" (Suv 342.8)127 

kooş = köş "çift" (Suv. 32-15: DTS 460) 

kooz = köz "köz" (ZurVerw.)l28 
ook-suz "talihsiz" = ök (Arat, 136; BT IX, Anm. 23, 2, s. 70-71) 

oon =ön "10" (Huas., 42 vb.) 
oot = öt "od" (U.S. 112, BT I D 20, E 12, BT IT 217, BT ID 275, 910 

vb.) 
ooz- =öz "kurtulmak" (Man. III, 40-2: DTS 375). 

toon = tön "elbise" (U.S. 190 vb.) 
toor =tör "ağ, tuzak" (Suv. 123-2, DTS 578, BT IT 200, BT Vll 697 

vb.) 
toosun, toosın "vahşi, kaba, yontu1mamış" (U.S. 190; Tot. 313 vb.) 

tooz = töz "toz" (U.S. 190; BT III 135, vb.) · 
yook =yök "yok" (U.S. 234, BT XIII 46.2 yook-lug) 

yool = yöl "yol" (BT III 723) 

127 P. Zieme, "Zum uigurischen Tara-EkaviqıSatistotra", AOH, c. XXXVI, 1982, s. 
586'ya göre, ayrıca krş. DTS 458a. 
128 P. Zieme, "Zur Vcrwendung der Brahmi-Schrifl bei den Uiguren", AoF ll (1982): 

331-346. 
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uu= ü 

buu = bü "bu" (U.S. 40) 
tuug = tüg "tuğ, alem" (Arat, 194) 
tuuş = tüş "denk" (TI V191 vb.) 
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uu = ü "uyku" (U.S. 209; BT XITI 12.147, Tot. 109 vb.) 
uuç =üç "uç, kıyı, son , doruk" (BT Xlll 1.17, uuç-lug; Tot. 391,667 

vb.) 
uuçsuz = üçsuz "uçsuz, sınırsız, sonsuz" (BT Xill 16.11 vb.) 

uudı- = üdı- "uyumak" (Uyg. lli 64) 

uul = ül "taban" BT VII 19,24 
uulsız, uulsuz "sonsuz" (u. tüpsüz BT I D 193, BT XIII 21.81 vb.) 

uut = üt "ud, haya" (Uyg. ll, 86) 
uutun = ütun "kötü, fena, pis" (TT VI, 119: DTS, 619). 

yuul = yül "pınar" (U.S. 238, BT III 982 vb.) 

ii= i 

çiik = ç[k "lakab" (U.S., 45) 
iiş =[ş "eş, arkadaş" (BT XHI 19.49 ve d. 

i işi = [şi "memur" (TI VII, 1 06) 

yiig = y[g "yeğ, üstün" (O.S., 228) 
yiil = yll "yel" (U.S., 228; BT III, V, VIII vb.) 

öö=ö 

öö- = o- "düşünmek" (BT III 469) 
ööç =oç '"öç, kin" (Uyg. IT, 23; BT III 665, 668 vb., HT V 19.16 vb.) 

ööçe- = oçe- "öç ve kin bağlamak" (Arat, 142). 

ööçsüz = oçsüz "kinsiz, öçsüz" (BT XITI 28.3) 

söö-tin = so "zaman" (Arat. 158). 

üü= u 
küü =ku "nam, ün" (U.S. 93, BT VIII A 477), küülüg "ünlü" (Arat, 92, 

BTVIIT B 88) 
küün = kun "gün" (U.S., 94, TT VII, 109) 
süü =su "ordu" (TI I, 8; U.S., 165; BT VII 702, BT VIII B 135, 211 

vb.) 
.tüü = til "türlü, çeşit" (U .S. 202, BT III 343, BT IX 139.17 vb., 13.78, 

vb.) 
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tüü =tu "saç, saç kılı, tüy" (BT IX 74.6 vb., XIII 1.100, ve d.) 
yüü =yil "öz su, usare" (Heil. I, 153: DTS, 283) 
yüülüg =yil "karşılaşma, rastlaşma" (Tot. 372, 445, BuddhUigii 504) 

yüüz = yilz "yüz, çehre, satıh" (Uyg. III, 83-17, 86-3; BT I D 216, BT 

III 333, ve diğerleri) 
yüüzlüg = yilzlüg "yüzlü, (güzel) görünüşlü" (BT II 721, 1127, BT VII 

A 228 ve diğerleri) 

65. Bu uzunluklara Oğu~ Kağan destanındaki şu genişlemiş şekilleri 

de katmak gerekir: 

dağarn =tam "dam, çatı" (O.K., 24-249) 

kağar = kar "kar" (O.K., 24, 243), kağarlık (O.K., 24, 246) 
kağadır = katır "katır" (O.K., 26, 273)129 

Brahmi Yazılı Metinlerdeki Uzunluklar 

66. B rahmi alfabesiyle yazılmış Uygurca metinlerde, 130 A. von 

Gabain'in harfçevrimine göre, pek çok uzun ünlü bulunmaktadır. Uzun 
ünlüler, özellikle ilk hece dışındaki hecelerde ve ekierde daha çoktur. 

Ancak ilk hecesindeki ünlü uzun olarak tesbit edilmiş sözler arasında kısa 
ünlülü olduğunu karşılaştırmalarla bildiğimiz sözcüklerin listesi de 

oldukça kabarıktır: 

iidaq, tidhiiq (lidak) = Türkm. ayak, Yak. ata!J, Çuv. ura. 

iitudh (adut) "avuç" = Yak. ıtıs < *aduç 

ii!-= Türkm. al-, Y~k. ıl-, Çuv. il-
par-, paril- (bar-)= Yak., Türkm. bar-, Çuv. pır-

qiipag (kapag, kapıg) "kapı"= Türk. kapı, Az. Türkm. gapı 

tiisharu (Uişg aru) "dışarı" = Türkm. daşarı, daş, Türk. dış . 

~töz "vücut, nefis" =Türk. , Az., Türkm. et (et-i, et-e vb.) 
içger- =Türk., Az., Türkm. iç (iç-i, iç-e, vb.) 

129 B .. kl d • u orne er e aslı uzun ll ünlüsünün iki a yerine ağa ses grubu ile gösterildi~ini 

130 
görüyoruz. ~i tek~~ ~rapça Şam sözcüğü de şağam yazılmıştır (bkz. O.K., 26, 29 ı). 
A. von Gabaın, Turkısche Turjan- Texıe Yili, Leipzig 1954. 
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opke "ciğer" = Türkm. öyke "hakaret, tahkir" 
pülıt (bülit) = Türkm. bulut, Yak. bılıt. 
püzagu (büzagu) = Türkm. buzav vb. gibi 

95 

Buna karşılık, uzun olduğunu kesin şekilde bildiğimiz ünlüler de 

burada kısa olarak görülmektedir: beş, bir, ket-, kir-, küse-, bol-, ot, öz, 

quçul- tor, toz, tört, tuz, tün, yol, yoq vb. 
Buna rağmen, Brahmi yazılı metinlerde öbür tarim ve modem lehçeler 

malzemesiyle karşılaşan ünlü uzunluklarının, yine karşılaştırma malze­

mesi olarak, ihtiyatla kullanı labileceği kanısındayım. Bu uzunlukların bir 

listesi aşağıya çıkarılmıştır. 

[ı 

agar = GT agır, Çuv. yZ:vZ:r "ağır, hamile"< *agır. 

agz-i = GT agız, Çuv . .vlvar <*agır. 

agri- = GT agrı-, Türkm. ağır-< *agrı-. 

agu = Tuıf. Blatt. agu, Türkın. avı. 
anutul- "hazırlatılmak" = Çuv. yanDı "hazır"< *anut. 

ara, arra = IB, Türkm., Yak. ara 
ari-, arri- "temiz olmak" arit- "temizlemek" = Kırg. arçı- ay. <Mo. < 

*artı- =AT *artt-. 
aroq "yorgun"= MK, Türkm.lir- "yormak". 

asig, asih "fayda"= Özb. Har. asıy < *iisıg. 

as, aş (aş)= Toy., MK, D.Türk. iiş. 
asa (aşa) "-den fazla"= MK, Türkm. iiş-. 

at= MK, Türkm., Yak. vb. iit. 

iiy = MK, Türkm. ay. 

iiz-qya = MK Türkm. az. 
iizu, iisu "yahut"= Toy. azu, IB, Türkm. az-. 

phiig "bağ"= MK bag, Türkm. bağ. 

bhiir "var"= MK. Türkm., Yak. bar. 
qadhiis (kadaş) "kardeş"= MK kq "kap, zarf', Yak. ba ay. 

hkagum "kavun" = MK kagün, Türkm. gavun. 

qal- = MK kal-, Türkm. gal-, Yak. bal-. 
qlim, qan "kan", qanar- "kan almak"= MK kan, Türkm. gan vb. 
hqari "yaşlı", hari- "yaşlanmak" = Türkm. garrı < *karı, garrı- < 

*karı-. 
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hqiiz = MK kiiz, Türkm. gaz, Yak. !Jiis. 
siim "sayı", siinii- "saymak"= MK, Türkm. siin, Türkm. siina-. 
siinç- "sokmak, saplamak'' = Türkm. (Ras.) siinç-. 

saqin-, siiqim- "düşünmek", siiqinç "düşünce" = MK s iikınç ay. 
siirfg = MK siirıg, Türkm. siir. 

siiw "söz" = MK siiw. 

siiyu "her" = Türkm. siiyın, Yak. ayı. 

tam- "alevlenmek, tutuşmak"; krş. GT tamga, Yaz. III tiimga ? < 
*tam-ga. 

tiimar "damar" = Koy b. tiimer, tamer "kök; pınar, kaynak". 
tiiş, tiis = MK tiiş, Türkm. diiş, Yak. tiis. 

ttitt-ir (tat-) "tadına bakmak"= MK tiitıg "tad", Türkm. diit-, Az. dad­
tiiy- "aşağı kaymak"= Türkm., tiiy- ay. 
yiig = MK, Türkm. yiiğ 

yiirim "yarım"= Türkm. yiirım < yiir-. 

yiiş (yiiş; yiis yerine) "zarar, ziyan, ziya, kayıp" = MK, Türkm. yiis 
"matem". 

yiisoq "günah" = MK yiizuk, Türkm. yiizık. 

e (il) 
parü "beri"= Tefs. Bor. berü, Türkm. beri 
Julra "er, koca" = Türkm. er. 

nil "ne" = MK, Türkm. ne. 

tiltim "çok"= Tarc. telim ay. Türk. (SDD) teltim "daima" 

~g, ik "hastalık"= MK lg; Türkm. [gte- "zayıflamak, sıskalaşmak". 
ikircgü "şüphe"< *tki "2" =Yen. eki, MK vb. ikki <*Tki 
[,.-kilkliln- "erkeklenmek"; krş. hara. 

Ts, is "iş"= MK, ':fürkm. Tş, Yak. Ts. 

ü 

püz-lug = MK, Türkm. büz, Yak. büs, müs. 
müni, münda = Türkm. bü, bünı vb. 

yül "pınar", yülak "küçük pınar" = MK yül, Uyg. yuul. 
Yüm- "yıkanmak" = MK yü-, Türkm. yuv-. 
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Orta Türkçede Birincil Uzunluklar 

67. XI. yüzyılda konuşulan Türk lehçelerinde birincil uzun ünlüterin 
bulunduğunu Kaşgarlı Mahmud'un eşsiz eserinden öğreniyoruz. D[viinu 

lugiiti-t-turk yazarı, Arap yazım sisteminin de etkisinde kalarak, kısa 

ünlüleri sadece harekelerle gösterdiği halde, uzun ünlüleri uzatma harfleri 

denilen ünlü işaretleri (elif, vav, ye) ile yazmış ve ayrıca harekelemiştirl31 

Böylece, uzun ya da kısa ünlülü sözcükler sözlükte kendiliğinden bir araya 

gelmiş bulunmaktadır. Kaşgarlı Mahmud'un bununla da yetinmeyerek, 

Türkçe sözcükleri Arapça'da olduğu gibi, bir takım bab ve kalıplara göre 
sınıflandırdığı da herkesçe bilinmektediı._l 32 

68. Kaşgarlı Mai:ımüd eseıinde uzun ünlülerden doğrudan doğruya ya 

da dotaylı olarak, yani şu ya da bu sözcük hakkında "Şöyle yazmak daha 

iyidir" ya:da "Aslı şudur" tarzında tamamlayıcı bilgi vermek suretiyle de 

bahsetınektedir. Kaşgarlı, doğrudan doğruya bahsettiği ve yazıda öyle 

gösterdiği , yani med (uzatma) ya da zın (yumuşatma) harfleri ile 

yazıldığını söylediği uzunluklara örnek olarak şu sözcükleri vermektedir: 

tagar "çuval", çawiir "ateş tutuşturacak şey", korfg "korunan yer", arıg 

"teıniz", anük "hazır", tanük "şahit" (I, 17). 

Kaşgarlı bazan belirli sözlerdeki ünlülerin "çekilerek", yani uzatılarak, 
söyleneceğini de kaydeder: ut "delik" (I, 43), ı 33 8 t "öd kesesi", od 
"zaman" (I, 44), or "kaftanın koltuk altı" (I, 45), oz "yağ" (I, 45), un "ses" 

(I, 49) vb. gibi. 

69. Kaşgarlı'nın dolaylı olarak, yani "sözcüğü şöyle yazmak daha 

iyidir" ya da "Aslı şudur" tarzında bir açıklama yapmak suretiyle belirttiği 

birincil uzunluklara gelince, bunun da örnekleri şunlardır: 
bir - btr "1". Bu sözcük menküs aynmına götürülerek btr dahj 

yapılabilir (I, 322). 

birt "efendisinin köleden her yıl aldığı vergi". Bu sözcüğü yii ile btrt 

yazmak daha iyidir (I, 343). 

!31 Bu noktaya önce Polivanov de~inmiş ise de (bkz. Dokladı AN SSSR 1927, s. 151), 

bu konu batıda, Dlvanu Lugati+türk'ün bir dizinini yayımiayan Cari Brockelmann da 
dahil olmak üzere, Ligeti 'ye kadar kimsenin dikkatini çekmemiştir (bkz. "Les 
voyelles longues en turc" JA 1938, s. I 82 ve devamı). 

!32 Bu konuda bkz.: Taliit Tekin, "Dctcrmination of Middle-Turkic Long Vowels through 
'arür:j'', AOH XX, 151-170. 

133 B. Atalay sözcüğü öt okumuştur; düzeltilmeli. 
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tört "4". Bunu vav ile tort yazmak daha iyidir (1, 343). 

kadaş "kardeş, hısım"._ Aslı ka:' dır, "zarf' ve "kap" anlamınadır (I, 
407). 

saglıg "sayılı olan her şey". Aslı saglıg'dır (I, 464). 

kabar-dı "kabarmak, şişmek". Aslı kabar-dı (ya da kapar-)dır ; fasih 
olanı kı sa olanıdır (II, 71). 

söktür-di "sövdürmek". Aslı soktür-di'dir; İdgam olunmuştur (Il, 186). 

tıt-tı "menetmek". Aslı tıd-tı' dır: İdgam olundu ve şeddelendi (Il, 
292). 

tonat-tı "elbise giydirmek". Aslı tön ıdtı "elbise gönderdi" dir. (II, 312). 

yıgaç "ağaç". Bunu elifile yıgaç şeklinde yazmak daha iyidir (III, 8). 

yalıg "at yelesi"; yal dahi denir. Doğru olanı yll' dir (III, 13). 

yolak "yol yol çizgili". f\<; lı yölak'tır (III, 17). 

yolsuz "yolunu azıtan kimse". Aslı yölsuz'dur (III, 40). 

süle-di "ordu ile sefer etmek". Aslı siile-di'dir; vav atılmıştır (III 27 1). 

tüle-di "tüyünü dökmek". Aslı tule-di'dir; vav atılmıştır. (III, 271). 

kana-dı "kanamak". Asil kanı-dı'dır; elif harfi atılmıştır (III, 273), 
274); krş. kana-dı (II, 3?3). 

sana- "saymak". Aslı siinii-dı' dır; birinci e lif atılmıştır (III, 274). 

70. Kaşgarlı Mahmud'un Türkçe sözcükleri çeşitli kaltplara göre 

sınıflandırması Arapçayı taklit hevesinden ibaret olmayıp fonolajik 

gerçekiere dayanır. Bu konuyu, uzun ünlülü sözcük kalıplarına ait 

listelerden bazı örnekler vererek göstermek isterim. 

1) Kaşgarlı "üç türlü harekesiyle fii<il aynmı"nda (I , 406-41 O) 

başkaları arasında, şu sözcükleri anıyor: 

çii.tır, çii.çır, (Oğuz) çiişır = Türkm. çiidır 
çii.tır "n işad ı r"; krş. Farsça nüşiider . 

satır "sövme; piç ve aslı bellisiz" = Türkm. sii.dır "kötü, fena; nafile". 

tıdış "engellik, engel oluş"< ır d-= MK tıd-, Yak. trt-. 
tii.tıg "tad" < *tat-= Türkm. dii.t- "tatmak". 

balıg "yaralı ; yara, çıban" < biil-ı-g = MK, Türkm. biiş "yara, çıban", 
Yak. has ay. 

suçig "tatlı; şarap" = Türk m. süyci "tatlı". 
tilnek "hapishane, zından" =Yak. tiln "gece", Uyg. tüner- "karannak", 

tünerig "karanlık". 
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b[rim "borç"= Türkm. (Lig.) ber-, Yak. bier- "vermek". 

b[çin "maymun" = Türkm. bTcin. 

liiçın "şahin" = Türkm. l açın, K.ırg. ılaçın. 
sı:gun "yaban sığırı" = Türkm. sü.ğun "geyik" < *sıgun. 

2) Fa~ül kalıbı listesinde (I, 410) şu sözcükler bulunuyor: 
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kiitün "Afrasiyab kızlanndan olanların adı" = Az. gadın, (Kuba leh.) 

giidın, Türk. kadın < *klııun 
kiigün "kavun" = Türkm. gii.vun. 

3) Facal,fa"ül vb. gibi kalıplar altında, başkalarıyla birlikte, şu 

sözcükler de sıralanmıştı r. 

tumiin "duman, sis" (1, 414) = Türkın. dumiin. 

yoğün "yoğun, sık" (lll, 29) = Türkın. yoğın. 

yıriik "ırak, uzak" (III, 29) = Türkm. yıriik, Kırg. ıriik, Yak. ırii.!J vb. 

4) Fac[ün,fu<lün vb. kalıplar altında, başkalan arasında, şunlar da yer 

almaktadır: 

toksün ya da toksön "90" (1, 437) < tokuz ön.= MK, Türkm. ön, Yak. 

uon " 10" 
seksun ya da sekson "80" (I, 437) < sekiz ön. 

71. Bütün bu açıklamalar ve örnekler Ana Türkçedeki birincil uzun 

ünlülerin Xl. yüzyılda da geniş ölçüde korunmuş olduğunu gösteren 

sağlam kanıtlardır. D[vii.nu lugiiti-t-türk bu kanıtıann ve yazım sisteminin 

ışığı altında incelendi ği zaman orada uzun ünlülü pek çok sözcüğün 
bulunduğu görülür. İşin önemli yanı, Divan'daki bu ünlü uzunluklannın 
pek çoğunun Eski Türkçedeki uzunluklada modern Türk dil ve 
diyalektterindeki birincil uzunluklara denk gelmesi dir. Divan' daki uzun 

ünlülü sözcüklerin bir kısmı bundan önceki bölümlerde şu veya bu dil ve 

diyalektte yaşayan uzunluk ları tanıklamak için sık sık am lmıştı. Bundan 
sonraki bölümlerde de Divan' daki şekillere başvurulacaktır. Ancak, bu 
sözlükteki uzun ünlülü sözcüklerin topluca tam bir listesini vermek hiç de 
faydasız olmayacağından böyle bir liste tanzim ettik. Bu listeye modem dil 
ve diyalektlerde bulunmayan sözcüklerle uzunluk bakımından modern dil 
ve diyalektlerdeki şekillerle uyuşmayan sözcükler de alınmıştır. 
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ii 
aç "aç" (I, 79), açlık (I, II4) 

iiç- "acıkmak" (I, 172), iiçur- "acıktırmak" (I, 268) 

iig "ağ, iki bacak arasındaki boşluk" (I, 80) 

iig- "yükselmek; belirmek" (I, 173) 

iig- "değişmek, başkalaşmak, bozulmak" (I, 173) 
ak "ak, beyaz" (1, 81) 

iil "turuncu renkli ipek kumaş, turuncu" (I , 81) 

al "hile" (1, 81); krş. iir- "aldatmak" 

iir- "yorulmak" (I 172) 

iir- "aldatmak" (I, ı 72), lirış- "birbirini aldatmak·" (1 182)· krş al 
"hile" ' ' · 

iir "kestane rengi" (I, 80) 

iis, iiz "kakım" (I, 80) 

iis- "as mak" (I, 173) 

iiş "yemek" (I, 80) 

aş- "aşmak" (1, 173) 

iit "ad, lakap, unvan" (I , 78) 

ii w "av" (I, 81 ), iiwlan- (I, 298) 

ii w- "toplaşmak, üşüşmek, etrafını çevirmek" (I, ı 74) 
iiy "ay, kamer; otuz gün" (I, 82) 

iiz "az" (I, 80), iizlan- "azımsamak" (I, 297) 

iiz- "şaşırmak, yoldan çıkmak, sapıtmak" (I, 173) 

bii- "bağlamak" (Ill, 247), biin- (II, 27), biitur- (III, ı 92) 

bag "bağ, ip" (ill, 152), bag-ın (II, 2ı) 
bal "bal" (III, 156) 

biilıg "yaralı; yara" (I, 192, 242) 

biiqır- "bağırmak" (III, 186) 

biimuk "pamuk" (III, 346) < F. 
bar "var'' (III, 14 7) 

biir "büyük" (III. 14 7) 

baş "yara" (1, 19-l) 

b~y ::zengin" (III, ı 58), biiyu- "zengin olmak" (III, 406) 
baz yabancı, garip" (III, ı48) 
çiidan "çıyan, akrep" (I, 409) 

çiig (çüg ile birlikte) "gürültü" (III, 128) 
çal "alaca, kır" (I, 156) 
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çar (çarmaq ile birlikte) "çoluk çocuk" (I , 469) 

çiit (Oğuz) "kuyu" (lli, 146) 

çiitır, çiiçır, (Oğuz) çiişır "çadır" (I, 406) < F. 
çiitır "nişadır'' (I, 406) < F. 
diig "dağ, yara" (III, 153) < F. 

diig (Argu) "yok deği 1" (ili, ı 53) 

kii "kap" (I, 407), kiilat- "kaplatmak, sandığa koymak" (ll, 311) 

kii- (Yağma) "etrafına yığmak, sandığa koymak" (ili, 249) 

kiiça "kap" (III, 238), kiiçala- "kaba koymak" (III, 323) 

kiid "kar fırtınası" (III, 147) 

kiid- "tipiden ölmek" (lll, 440) 

kiidıl) "kayın ağacı" (lll, 151) 

kiig (küg ile birlikte) "kazın çıkardığı ses" (III, 1 28) 

kiigun "kavun" (I, 410, II, 214, 290) 

kiigut "kavut, dandan yapılan bir yemek" (I, 406) 

kiil- "kalmak" (III- 156) 

kiim "kahin, şaman" (III, J 57) 

kan "kan" (III, 157), kana- (IT, 323), kanı- (III, 274) 

kan- "kanmak" (III, 184) 

kanı "hani? nerede?" (III, 238) 

kap "kap, tulum, çuval, dağarcık, zarf' (III, 146) 

101 

kiik "meyve kurusu" (lll, 155), "kurumuş göl yatağı" (ID, 155); krş. 

kiik-kük 

kiik-kük, kiikük "yarma, kurutulmuş et veya meyva" (III, 130); krş. kiik 

kiir "kar" (III, 148) 

kiir- "taşmak" (III, 182) 

kiiru "karşı": yagı kiiru "düşmana karşı" (II, 83) 

kiis, kiiz "kabuk, ağaç kabuğu; katılık" (I, 382, III, 151) 

kiiş "kaş" (III, 152) 

kiiş "lekesiz beyaz veya kara taş" (III, 152) 

kat "mugaylan dikeni meyvası" (III, 146), kattan- (III, 196) 

. kiitun "kadın, ha tu n" (I, 4 ı 0) 

kiiw "kav" (III, 155) 

kay "Türklerden bir bölük" (III, ı 58) 
kaz "kaz" (III, 149) 

/açın "şahin" (I , 41 O) 
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lagun "ölçek gibi oyulmuş bir şey olup bununla ayran, süt gibi şeyler 

içilir" (1, 41 0) 
law "mühür mumu" (III, 15.5) 

man "büyük, çok" (III, 157) 

sa- "saymak" (III, 247), sa-tur- (III, 186, 192), saglıg "sayılı" (I, 464) 

saç "tava" (III, 147) 

sag ··sağ, sağlam, iyi" cm. 154) 

sag "yün atmak için kullanılan çubuk" (III, 154) 

sagır "içerisine şarap konulan, havana benzer söbü kap" (I , 406) 

sal "sal" (Ili, ı 56) 

salçı "aşçı" (III, 442) 

san "sayı" (III, 1.57); krş. sa-

san- "sayılmak" (I, 68, II, 28), krş . sa-

s ap "kılıç veya bıçak sap ı" (III, 145), sap-ın (I, 384) 

sap "sıra, nöbet" (III, 1 45) 

sakıg "serap" (I, 191, III, 268) 

sakınç "kaygı" (III, 333) 

sarıg "sarı" (lll, 162, 224) 

saş "ürkek" (III, 152) 

satır "piç, aslı belirsiz anlamında sövme" (I , 406) 

saw "söz, haber" (ill, 154), saw-ın (I, 475), saw-çı (ID, 154) 

say "kara taşlık yer" (ID. 154) 

tadun "bir yaşındaki buzağı" (III, 171) 

tag "dağ" (III, ı 53) 

tal "dal" (III, 156), (Il, 1 05) 

tiilıg "tat, lezıet" (I, 408) 

tam "duvar" (III. 1 57), tam-ka (II, 146, 147) 

tan "sabah, akşam esen serin yel" (III, 157) 

tiin- "inkar etmek" (lll, 184) 

tap "yara laına ve dövme eseri" (III, 145) 

tar "dar" (III, 148) 

tar "yağ tortusu" (III, 1 48) 

tiir- "dağıtmak" (III, 180), tiir-ıp (I, 399) 

taş "taş" (III, 152) 
tatıg "tat, lezzct" (I, 408), tiitıglıg "tatlı" (I, 496) 
tilt-ur- "tadırmak , tattırınak" (III, 186) 
tiiy "tay" (lll, 158) 
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tö.z "kel" (lll, 148) 
ya "yay" (lll, 2 ı 5), ya-nı (III, 219), ya-sın (Il, 97) vb. 

yiig "yağ" (III, 159) 

yal "yele, at yelesi" (III, 160) 
yö.m "çer-çöp" (III, 160), yan-ı (ll, 19) 

yiilı "uca kemiği, yan" (ill, ı 60), yan-ı (ll, 1 9) 

yap "hile" (ID, 159) 
yar "sal ya, tükrük": yar-ı-n (ll, 81 ), yar-süd- "tükürmek" (II, 353) 

yar "yar, yarı k, uçurum" (lll, 1 52) 

yiir- "yarmak": yiir-ıp (I, 399) 
yiis "zarar, ziyan" (Oğuz) "ölüm, helak" (III, 159) 

yaş "yaş, taze şey, sebze, yeşillik" (Ill, 159) 

103 

yiiş "göz yaşı" (lll, 159) 
. yaş "yaş, sin": yiiş- ı-n (I, 3 16), yiiş- ım (II 232), yiiş-lıg (ili, 42, 157) 

yiişıl "yeşil" (1, 41 , III, 162) 
yat "yabancı" (III, 159), yiit-nıiJ (III, 43) 

yiit "yada taşı ile yapı l an kahinlik" (III, 159) 

yay "yaz" (III, 160), yiiy-ıg (I, 463) 

yaz "ilk bahaıır (III, 159) 
yazuk "suç, günah" (1, 521), yazuk-suz (I, 400, III, 16) 

çi "yaşlık" (III, 207), çflan- "rutubetten ıslanmak; terlemek" (II, 150), 

çflaş- "birlikte ıslatmak" (ll, 1 08), çflat- "ıslattırmak; teri etmek" (Il, 3 ı O); 

krş. çfk- "nemlenmek" 
çfg "göçebelerin sele sazından yaptıkları çadır örtüsü (III, 128) 

çıg "bir Türk arşını" (Arap arşınının üçte biri kadar) (ID, 128) 

çın "doğru" (lll, 138) 
çik- "nemlenmek" (III, 183); krş. çı "yaşlı k" 
id- ''göndermek" (III, 438), id-ıp (III, 230), id-u (I, lll O) 

ış "iş"; işıg (lşıg ?) (1, 141 ), işka ([şka ?) (I, 179) 

kı "çağırma ünlemi" (III, 212) 

kiçı "hardal" (III, 238) 
kiçur- "kınamak, ayıplaınak" (III, 187) 

kig "gübre" (III, 129) 
kin "kın" (lll, 140) 
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kiz "kız" (I, 7), kizı (III, 272), klzıg (II, 10, 25), klzka (Il, 304), kizlar 
(II, 220) 

kiz "pahalı" (III, 371) 

si- "kırmak" (Ili, 249), sftur- (III, 187) 
sfg "benzetme edatı" (III, 128) 

sfgun "yaban sığın, dağ keçisi tekesi" (I, 409) 
sin "boy bos" (ill, 138) 

sfn "mezar" (III, 138), sinka (ID, 65) 

sfk (Oğuz) "az" (Ili, 130) 

sfş "şişmiş şey, yumru" (III, 125) 

sfş "şiş, tutmaç şişi" (lll, 125), şfş-ka (II, 129) 
siz- "sızmak" (III, ı 82) 

tid- "menetmek, alıkoymak" (III, 1439), tldış "engel oluş" (I, 407). 
tidın "vakit" (III, 17 1) 

tig "al ile doru arası renkteki at, konur al" (III, 127) 
tln "nefes": tinı (II, 1 I 8) 

tln- "dinlenmek; solumak; dinmek, sonu gelmek" (II, 176) 
tin "tembel, işsiz" (III, 138) 

tiş "diş": tlşıg (tlşıg ?) (II, 31 I) 

tfş ( tlş ?) "sapan demiri" (III, I 25) 

yrd "koku": yidı (III, 48) 

yir "gazel, şiir" (IIli, 131, 143, II, 14) 
ylş "iniş" (ID, 143) 

e 
be "koyun melemesi", bele- "melemek" (ID, 206) 

beg "bey; koca" (III, 1 55), blg-den (III, 133) 

çek "kumaş biçiminde bir pamuk dokuma" (Yemek'ler giyer) (III, 
155) 

erj "kumaş ve kum~şa benzer san'at eseri olan her şey" (I, 79) 
er/. "iyilik" (I, 179) 

kenç "çocuk, hayvan yavrusu" (III, 438) 

ne " ne?" (!Il, 214), negü "ne?" (III, 215), ne-me "ne, ne kadar" (III, 
215) 

nek "timsah" (III, 155) 

neo "şey" (I, 12) ner;-ni (I, 227) 
sem (em ile birlikte) "ilaç" (III, 157) 

ser- "sertelmek, sert ve kaba sözler söylemek" (lll, 181) 
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şe b ilk "çabuk" (I, 14 7) < F. 

teg "gibi" (III, 155) 

ter "ter'': ter-ig (ll, 96) 
ye k "şeytan" (I , 266, ll, 236, ill, 156) y ek-ni '(II, 338) 

b[ (Türk) "kısrak" (III, 206) 

b[ (Oğuz) "örümcek" (III, 206) 

b[çin "maymun" (I, 409) < F. 
bUl- "zayıf görmek" (III, 439) 

bll "bel" (III, 133) 

i, e 

bllel- "beşiğe bağlanmak, bir şeye bulanmak" (III, 123) 

b[r "I" (III, 121) 

b[r- "vermek" (III, 180) 

blş "5" (III, 125), b[şinç (III, 449) 

b[şik "beşik" (I , 408, 236) 

b[z "bez, etle deri arasında bulunan bez" (III-123) 

[k, y[k "iğ" (I, 48) 

IL "memleket" (I, 48), [lin (III, 235) 

ll "at" (I , 48) 

ll "açıklık, boşluk, meydan" (1, 48) 

ll "kötü, değersiz" (I, 49) 

ll "sulh, barış" (I , 49) 

[n "çukur, iniş" (I, 49) 

In, yin "in" (I, 49) 

In "koyun pisliği" (I, 49), yin ay. (III, 5) 

In "en, genişlik" (1, 49) 

[nç "içi rahat, sakin" (III, 437) 

lrıet- "kulağın bir parçasını keserek (hayvanı) işaretlemek" (I, 215) 
[r ·'yerin güney tarafı, güneşli yanı" (1, 464) 

ır "delik açmak için kullanılan a.let" (1, 45) 

Ir "yer" (1, 45) 

. Tr- "yalnızlık duymak" (I, 172) 
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Ir- "yirmek, yarmak" (I, 172), Jril- "yirilmek, gedik açmak" (ayrıma 
göre: iyril-) (I, 270) 

[rin "dudaklar": Irin-i (I, 70), [rn-i (III, 74) 
!sil- "eksilmek" (ayrıma göre: iysil-) (1, 720) 



106 TALATTEKiN 

~siz "kötü" (II, L l 7), lsizlikin "kötülükle" (II, 91) 
iş "iş" (I, 265) lş-ke (1, 132, II, 315), lşlen- "kendini ı ş yapar 

göstermek" (I, 297) 
Iş "eş, arkadaş" (I, 47) 

lşlen- "islenmek, is ten kararmak" (I, 298) 

~- "etmek" (1, ı 71 ), It-tür- (aynma rağmen) (I, 2 ı 7) 

i w_- "evmek, acele etmek" (lll, 183), lwil- (aynma göre: iy-wil-) (I 
271), iwiş- (!, 180) ' 

Iz (iz ?) "ard, arka": arqun Izi "gelecek yıl, öbür yıl, gelecek yıldan 
sonraki yıl" (I, ı08) 

klç "geç" (III, ı 21) 

k~ç- "gecikmek" (III, ı 80), k[çil- (lll, 195), klçür- (III, 187) 

k~d "son": k[dinge (Il, 142), kldin "sonra" (I, 200), k[din ay. (I, 225) 

k:IJe- "danışmak" (lll, 396), kliJeŞ- ay. (III, 394) 

kiiJü- "geniyle.ı:nek" (III, 396), kliJür- "genişletmek" (III, 392), Hoit-
ay. (III, 396), kır;run- "genişlemek" (III, 400) 

k[p "kalıp, benzer" (lll, ı 19), klp-i (III, 119) 

k~ "kir": kir-din (Il, 212), klr-den (II, 230) 

kL_:tginse- "iman etmek istemek" (1, 280) 
kirü "geri" (III, 245, 246) 

klş "samur'' (III, 126) 

klş "sadak, okluk" (111, 1 26) 

klıer- "gidermek" (lll, 187) 

sid- "siymek" (III, 440) 

s~ "yemekten tiksinen, boğazsız" (III, 134) 

sizig "sezi, şüphe" (I, 408, II, 152), s[zik- "sezmek" (II 117) '" · _ 
(II, ı 52) , , sızın ay. 

ı~- "demek" (lll, 247), tltür- "söyletmek" (ili, 186) 
tirnin "demin" (I, 409) 
tln "yular" (III, 138) 

tlr- "dermek, toplamak" (III, 181 ), ılril- (III 5) tlrig "demek" (I 388 
II, 4ı) ' ' ' 

tlrig "diri, canlı " (1, 62) 
tlş "diş" (III, 125) 

t~ "çaın fıstığı ağacı" (III, 120) 
tiz "diz" (III, ı 23) 
tlz "yüksek yer" (III, ı 23) 
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yl"sık, kesif; yiv, dikiş; dağ yivi" (< yigi) (III, 25), ylçi "terzi" (II, 3) 
yl- "yemek" (III, 249), yll- (lll, 185), yiyse- (III, 304), y[m "yemek, 

taaın" (ill, 144), ylmiş "yemiş, meyva" (II, 12) 
y[(j. "(bohça veya heybe) uçlannı birleştirmek, toparlamak" (III, 434) 

y[g "çiy, pişmemiş" (ill, 144, I, 338) 

ylg "yeğ, üstün" (ill, 144) ~ 

y[k "iğ": bkz. lk ~dt!ht ~-
yll "yel" (III, 144, II, 229) 

7:4 eR 1';-c..rdJ/ 

yln "beden, vücut" (III, 145), ylnin (II, 151) 

y[r; "yen, elbise kolu" (II, 1 87) 

ylr "yer" (ID, 142), ylrig (II, 1 0) 

y[r "kumaşın bir yüzü" (III, 142) 
ylr- "yerınek, beyenınemek, iyrenınek; (Oğuz) zemmetınek" (III, 185) 

yltil- "yedilınek, güdülınek" (I, 1 06) 

ö 

börj "boy, kaınet'' (III, 121), bö{j.lug (III, 121), börjı (III, 216), bötjı (1, 

412) 
bö(j. "toy kuşu" (III, 121) 
böf}.: böd monçuq "misk ile ramekten yapılan boncuk" (III, 121). 

böt/.un "halk" (1, 155, 231. 239, 241 ); krş. böy 
bög "bohça, hey be" (ill, 127, II, 341) 

böl- "olmak": bölup (Til, 230), bölıp (I, 307, 309) 

bök (Oğuz) "bok" (ID, 129) 

bör "şarap" (III, 1 21) 
böş "boş, hür, serbest, boşanmış, gevşek, pörsük" (III, 124) 
böy "boy, kavim, kabile, aşiret, hısım" (Oğuz) (III, 141), böynı (II, 

316) 
böy "yenilen bir ot" (Oğuz) (III, 141) 
böy(ı)n "boyun": böyn-ı (Il, 235), böyn-ın (I, 127) 

böz "boz" (III, 122,224, II, 12) 
çödın "tunç ve süzülmüş bakır" (I, 409) 

çög "ateş alevi, güneşin yalım" (III, 128) 
çök (Oğuz) "kötü, alçak" (III, 130) 
çör "avret yeri bitişik olan (kadın), (Oğuz) sarılgan (bitki)" (III, 121) 

öl "o" (1, 292) 
ön "1 O" (I. 49), onunç (III, 449) 
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öp- "höpürdeterek içmek" (I, 172) 

öprı "dere" (III, 134) 
ök "(mirasta) pay" (1, 48) 

öka "kefalet" (1, 40) 
ör "al ile doru arası" (1, 45) 

ör- "biçmek" (I, 172, m, 45) 

öt "od, ateş" (1, 43), ötlan- (1, 297) 

ötuf] "odun" (1, 67) 

öy ''yerdeki oyukluk, çukurluk" (I, 49) 

öy- "oymak" (1, 174) 

öy "yağız" (1, 49) 

öz- "başkasın ı ileri geçmek" (1, 173) 

kög "göze veya yemeğe düşen çör-çöp, pislik" (III, ı 28) 
köl kol" (III, 1 34) 

köl "dağın tepesinden aşağı doğru inen ve derenin ortasından yüksekçe 

olan yer": öprı kölı "derenin kolu" (III, 134) 
köm "deve hamudu" (III, 136) 

köm "dalga" (lll, 137) 

kön (Argu) "koyun" (1, 31, m, 140), könug (I, 309, III, 244); bkz. köy 

kör "ziyan" (III, l 22), körlan- "acımak, üzülmek" (III, 197) 

kör "yoğurt mayası" (Ili, 122), körlan- "ekşimek" (III, J 97) 
köş (Argu) "çift, çifte, eş" (III, ı 26); aş. bkz. 

köş "hakan yanındaki yedek at" (III, 126); yuk. bkz. 

köy "koyun" (m, 142), köyug (I, 306), köyun (lli, 18) "koyun" (II, 152, 
lii, 404) 

köy "e!bisenin koynu" (III, 142), köyun (köyın yerine) "koynunu" 
köyıva (II, 346, III, 297), köyunda (köyında yerine) (II, 339) 

közı "kuzu" (I, 208), 

sögun "sovan" (I, 409) 

sögan : sögan yılan "tulum gibi iri bir yılan" (I, 409) 
söl "sol" (lll, 1 34) 

sön "som, içi dolu madenden olan şey" (III, 138) 

sör- (ayrıma göre) "emmek" (III, 181) 

sör- (ayrıma göre) "sormak, aramak" (III, 181) 
töd, töy "toy kuşu" (III, 142) 
tög toz" cm. 127, 183) 
tölun : tölun ay "dolun ay" (I, 82, III, 33) 
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tön "elbise" (III, 137) 
tör "ağ, tuzak" (III, 57, 121) 

tör- "zayıflamak" (III, 181) 
töy "ilaç yapılan bir ot" cm. 141) 
töy "çanak yapılan çamur" (III, 141) 
töz "toz" (III, 123), tözar- "toz kalkmak" (lll, 186) 

töz "kayın ağacı kabuğu" (lll, 123) 

yöd- "silmek, yok etmek" (III, 434) 

yög "matem; matem yemeği" (I, 399, m, 143) 

yöl "yol" (lli, 144) 
yök "yok" (III, 143), yökac;l- "yok olmak" (m, 384) 

yör- "yormak, tabir etmek" (III, 125) 

yön- "yürümek": yörıp (I, 167), yörıglı (I, 326) 

ö 

bb'g "bir çeşit örümcek" (III, 131), boy ay. (III, 141, 206) 

bor(i) "kurt": borleyii "kurt gibi" (I, 189) 

boz "bez" (III, ı 22), bOzüg (II, 337) 
kog "vezin, ölçü; ses tonu" (III, 131), koglen- (III, 131) 

kok "mavi, yeşil; gök" (III, 132), koker- (II, 84) 

kol "göl" cm. 135, 136), k8Lnif} (II, 79), koler- (II, 84) 

kOlik "gölge" (1. 409) 
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kOn "gön, at derisi, ham deri" (III, 140) 

koşik "örtü, perde" (I, 409) 
kOz "köz, ateş koru" (I, 337), kozmen "közde pişirilen ekmek, 

gözleme" (1, 444) 
koz "göz" (I, 178), kozüg (1, 299) vb. (krş. kOr-üp I, 167) 
8- "düşündükten sonra anlamak" (I, ll), og "akıl, anlayış" (I, 48), age 

"akıllı, yaşlı kimse" (I, 48) 
oç "hınç, kin" (1, 43), 8çin (I, 41, 230) 

od "zaman" (I, 44) vb., or.f, (III, 190) vb. 

odü "dağlar" (1, 11 O) 
og- "övmek" (I, 174) 
ol "ıslak, ya~; nem" (1, 48) 
or- "be1irmek, çı k mak, yükselmek" (1, 173, 257) 
or- "örmek" (1, 172), 8rme (1, ı ı) 

ot "öd, safra kesesi" (I, 43) 
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oz "nefis, kendi" (I, 45), ozlük "hususi (at)" (III, 438) 

oz "can, ruh, gönül, iç, karın, ağaç özü" (I, 46) 

oz "iki dağ arasında bulunan dere vadi" (I , 46, ın, 106) 

oz "yağ" (I, 45) 

oze "üzerine, üzerinde" (1, 43, 66, 257) 

oztik- ''özlemek, istek göstermek" (I, 244) 

sok- "sövmek" (III, 1 84) 

soz "söz" (III, 124) (daima) 

tol "yavrulama zamanı" (lll, 132) 

ton- "dönmek" (III, 184) 

tor "evin veya odanın en iyi, en önemli yeri veya sediri" (III, 121) 

tart "4" (I, 132), tortünç (1, 132) 

ıoş "döş" cm. 125, 346) 

toz- "tahammül etmek" (B.A. "soğuktan acıkmak"?!) (III, 182) 

t8zün "yumuşak huylu" (I, 221) 

yok "kuş tüyü, kuş yeleği" (III, 143), y okke (III, 70) 

yor- "çözmek" (III, 185) 

ü 

bü "bu": bünı (I, 445), bülar (I, 521, II, 65) 

bü "buğu, buhar": büsı (III, 206), bülad- (bülat- yerine) "pişirtmek" 

(II, 310) 

büçı "iyi ses veren, inleyen ut, bir çeşit kopuz" (III, 173) 

bücj "buymak, donmak, ölmek" (III, 439) 

büs "pus, duman" (III, I 24) 

büt "but, bacak" (III, 120) 

büz "buz" (III, 12~) 

çüg "bohça, heybe" (III, 128) 

müş (Çigil) "kedi" (III, I 27) 

kur "kuru" (III, 122), kür baka "kurbağa" (III, 122) 

kür "kuşak" (III, 84) 

küy "dere, kuytu yer" (III, 142) 

küz "güneş görmeyen yer, gölgeli yer" (III, 124) 

sü- "uzatmak, sunmak": boyun sü- "itaat etmek" (III, 248), yüo sü­
"yün göndermek" (III, 248) 

süd- "tükürmek" (III, 439) 

sürı "yumuşak huylu" (III, 138) 
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s ük "açgözlü, haris" (III, 1 30) 
s ür sür yansıma: s.s. iç- "şarul şurul içmek" (III, 1 22) 

süw "su" (11, 4, 5, ili, 129), süwug (ll, 212), süf(ill, 427) 

tu- "kapatmak, tıkamak" (lll, 246), tüg "tıkaç, kapak" (III, 127) 

tüç "tunç" (ID, 120), tüçug (IT, 353) 

tüg "san cak" (III, 1 27) 

tül "dul" (III, 133) 
tün "dinlenme, rahat etme" (III, 1 37) 

tün "jik": t. ogul, t. kiz, t. beg (III, 137) 

tüş "denk, eş, benzer" (III, 125) 

tüş "karşı, bir şeyin karşısı" (III, 125) 

tüz "tuz" (III, 123) 

tüz "güzellik": tüzıı:;a (I, 296) 

lll 

ü "uyku": ü-nı (III, 247), ü-cjın (üdın yerine) (I, 46, 200), ü-cjun (üdın 

yerine) (II, 193) 
ü- " muktedir olmak": ü-gança (I, 43) 

üç "uç, kenar" (I, 44), üçıf)a (!, 319) 

ücj "öküz" (I, 45) 
üg "çadmn üst yanındaki köşelerden her biri" (I, 48) 

ül "temel, duvar temeli" (I, 48); aş. bkz. 
üla-n- "ulanınak, bağlanmak" (I , 64), üla-t- (I, 213); yuk. bkz. 

ülıt- "ulutmak" (I, 213) 

ülıt- "eğdirmek, büktürmek" (I, 213) 

üm "karın şişkinliği, mide bozukluğu" (I, 49) 

ün "un" (1, 49) 
ür- "vurmak" (I, 12, 93), üruş (I , 12) 

ütun "kötü, alçak, küstah" (I, 414) 

ütunç "utanılacak" (I, 131) < uwut ''ha ya" 

üz "usta, mahir" (I, 46), üzlan- (I , 297) 

yül "pınar, kaynak" (III, 144) 

yülug "fidye" (I, 21 O) 

yün: yün kuş "tavus" (I, 331) 

yüf) "yün" (I, 150) 
yüt "kışın soğukta hayvanları öldüren felaket" (III, 142) 

yüt- "yutmak" (ll, 313) 
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ü 

biin (Oğuz, Kıpçak, Su var) "çorba", miln (Türk) ay. (I, 31) 

kil"ün, şöhret" (lll, 212), kulüg an. 212) 
kilç "güç, kuvvet, zor, zulüm" (lll, 120) 

kilç "susam" (ID, 121) 
kild- "beklemek, intizar etmek" (ID, 441), kiittür- (III, 187) 

kiln "gün, güneş" (1, 463), kiinüi)(I, 423) 

kilz "güz" (Il, 172, III, ı 60) 
miln "ayıp, kabahat, kusur" (III, 140, 141) 

nil "ne?" (III, 2 15) < negü 
sil "asker, ordu" (III, 208), silni (III, 249), sille- (III, 271) 

silçig "tatlı; şarap" (1, 408), silçüş- (ayrıma rağmen) (II, 92) 

sfll "ette ve ağaçta olan yaşlık" (lll, 134), s illil)e (I, 356) 

silt "süt" (Ill, 120), siltin (I, 388), siltger- "süt gibi yapmak" (II, 189) 

silz- "süzmek" (1, 450) . 
til "tüy, kıl, saç; renk, at don u" (III, 207), tildeş "renkleri bir birine 

benzeyen (hayvan)" (I, 406)- tillüg (I, 406), tille- "tüyünü dökmek" (III, 

270) 
tiln "gece" (I, 423, Il, 77), tilnüg (lll247), tÜnle "geceleyin" (I, 339) 

tÜnek (Barsgan) "hapishane, zindan" (I, 408) 

tür- "toplanmak": tilrüp (I, 139) 

ıilş "düş, rüya" (III, 124) 

tuş: tüş 8di "kuşluk vakti, öğle vakti" (III, 125) 

tüz "düz, eşit" (1, ı 2 ı, 433, III, 123) 

ilç "3" (II, 283) 
ild (Oğuz), ilt (Türk) "delik" (I, 31), ilttin (I, 276), iltke (II, 247) 

u<jig "sevgi, aşk" (I, 69) 
ilhi, ilki "bay kuş• : (III, 1 1 8) 
illüg "pay, hisse, nasip" (I, 62, 72) 

ilm "şalvar, don": Ümlüg (I, 224) 

Ün "ses; şöhret" (I, 38), ilni (II, 294), !Inün (III, 194) 

un- "(bitki) bitmek, yetişmek, nevşünema bulmak": ilner (I, 65), 
ilndür- (ayrıma rağmen) (I, 225) 

ur- "ürmek, ürümek, havlamak": ilrse (ID, 5) 
ilz "sağır" (I, 45) 
ilzlün- "kesilmek, kopmak" (1, 258) (ayrıma rağmen!) 
yilz "yüz, çehre" (lll, 143), yilzlüg (I, 426) 
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yüz "100" (I, 80) 
yüz- "suda yüzmek" (ID, 59) (ayrıma rağmen!) 

72. İşte, XI. yüzyılda varlığını Kaşgarlı Mahmud'un kendi ifadesinden 

ve uyguladığı yazım sisteminden öğrendiğimiz uzun ünlü~~rin b~ devirde 
eniş ölçüde kısatınağa başladığını da yine yazarın kendı ıfadesınden ve 

~azıdan anlıyoruz. Kaşgarlı , sözlüğün birkaç yerinde şu ya da bu sözcük 

dolayısıyla uzun ünlüterin kısa da söylenebileceğini , hatta kısa ve "sert" 

söyleyişin Türk dilinde daha makbul olduğunu söyler. 
I, 18: "Faca[- fu •al vb. kalıbında olanlardan, okunuşta yumuşatma (= 

uzatma) harfini atmak dahi olabilir: yı.giiç kelimesi yıgaç şeklinde dahi 

yazılır. "Koru"ya korfg denildiği gibi, korıg dahi denilir" . 
II, 37: "Nitekim yıgaç yazıldığı gibi, yıgaç dahi yazılır, Şahıt anlamına 

olan tanük ile tanuk da böyledir. Lakin doğru ve güzel olan isimlerde ve 

fiilierde kelimenin kısa ve söylenişte sağlam olmasıdır". 
I, 49: ün ses" (Uzatılarak ve kısaltılarak söylemek de olabilir). 
I, 322: bJr " 1" : blr yarmak. (Bu kelime menkus aynınma götürülerek 

bir dahi yapılabilir. Bunun benzerleri çoktur. Lakin Türk dilinde doğru 
olan söylenişte kısa ve çıkakta sert olandır). ~ _ , . . 

Uıatma harfleriyle yazılan sözcüklerden bazılannın Dıvan ın çeşıtlı 
yerlerinde uzatma harfsiz yazılmış olması da bunun bir başka kanıtıdır: 

kız (I, 326), s ış "şiş; kebap şişi" (1, 331 ), tün "gece" (I, 339), 

73. Kaşgarlı Mahmud'un uzun ve kısa ünlüleri ayırt etmek için 

ba~vurduğu yazım sisteminin, XII .• XTII. ve XIV. yüzyıllarda yazılmış 
Oğuz-Türkmen dil malzemesini kapsayan eser ve sözlüklerde de 

uygulandığını görüyoruz.Bu eser ve sözlükler şunlardır: Anoni~ Kur' an 
- c b. 136 Ebu 

tefsiri,l34 Bahcatu 'l-f:ıada'i~, 135 Tarcumiin turki ve ara ı, 

I:Iayyan 137 ve İbn-i Muhanna 138 sözlük leri. 

134 A.K. Borovkov, Leksika sredneaziatskogo Tejsira XTI-Xlll v. v., Moskova 1963. 

135 İsınail Hikmet Ertaylan, Belıcetü'l-lıadayık (Tıpkıbasım), istanbul 1980. 
136 M.Th. Houtsına, Ein ıiirkisclı-arabischer C los sar, Leiden 1894. 
137 Caferoğlu Ahmet, Kiıab al-ldrak li-lisan al-at rak, istanbul 1931. 

138 Aptullah Battal,lbnii-Miilıenntı Lıigati, Istanbul 1934. 
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Anonim Tefsirde 

74. Borovkov tarafından yayımlanan anonim Kur'an tefsirinde yazıdan 
tesbit edebildiğim ünlü uzunlukları şunlardır: 

tic "aç" (Bor. 64), krş. aç-

at-taş "adaş" (Bor. 62), krş. at 

daban "taban" (Bor. 116), krş. tap­

çanak "çanak" (Bor. 356), 

kabık, kabuk (Bor. 191) 

kanat "kanat" (Bor. 197); krş. katı 

karış- "karışmak" (Bor. 202), krş. karı "kol" 
san "sayı" (Bor. 272) 

tiig "dağ" (Bor. 281) 

tiigıl- "dağılmak" (Bor. 281) 

tan- "inkar etmek" (Bor. 284) - ten- (298) - den- (117); krş . tam-
damlamak" (284) 

tatıg "tad, lezzet" (Bor. 289), tatlü (289) 

yanaş- "yanaşmak" (Bor. I 39), krş. yagı (Bor. 132) 

yiir- "yardım etmek" (Bor. 142); krş. yaraglık 

f 

çikır "kırmızı, şarap" (Bor. 359); krş. MK çagır "şarap, şıra" 

kikur-- kigur- "bağırmak, seslenmek'' (Bor. 206, 207) 

kir-ba!Ja "kurbağa" (Bor. 209) < *kür-baka, MK kürbaka; krş. kırag, 
kırıg, kırım 

kiş- "meyletınek", kışuk, kişt ür- (Bor. 210) = MK kış-

sika- , sıga- (Bor. 271 ); krş. Türkm. sıpa- "sıvazlamak, okşamak" 

sin "vücut" (Bor. 271) = MK sin. 

ö 

töz "toz" (Bor. 306); krş. tokuş (307) 

berü "beri" (Bor. 99) 
delü "deli" (Bor. 115) 
den- "inkar etmek" (bkz. tan- ) 
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ten- (bkz. tan-, den-) 

i 

klwür- "girdirmek, sokmak" (Bor. 1 77) < *kl-gür-; krş. Yak. kir-, 

Türkm. gir-. 

ö 

oc "öç, intikam" (Bor. 252); krş. öfke. 

ü 

silcüg, silcug "tatlı" (Bor. 278, 279) 

Bahcatu' l-J:ıada' i/ç,'te 

75. Karışık lehçe özellikleri taşıyan Bahcatu'l-l;ada'ilç,'te de aynı 

yazım sistemi ile kısa ve uzun ünlülerin yazıda ayırt edildiğini 

görmekteyiz. Eserin ilk sayfalarından çıkardığım örneklerin bir listesi 

aşağıdadır: 

a 
ay (32-10, 32-23), ayın (14-1); krş. aylak "öyle" (10-14) = MK, 

Türkm. ay. 

balık-a "balık" (23-5) = Türkm. balık 

bar "var'' (4-4, 4-5, 4-6 vb. vb.) 

bay-lıkından (23-6) = MK, Türkm. bay 

çiigır- (37-15) = Türkm. çagır-. 

dag-a (7 -16), tag-a (23-6, 26-18) 

kab-ı (7-15, 8-16) = Türkm. gap. 

kiin-ı (7-2) MK, Yak. kan, Türkm. giin. 

ttir ''dar" (23-6, 36-21), tarlıgın (36-22 ve 23) 

yarı "yardım (14-18) = Tefs. Bor. 142 yiir- "yardım etmek". 
yarın "yarın" (9-15, 12-12, 29-11) = Gag. yarın 

yiiş "nem, ıslakhk" (4-15, 8-14) 
yaz "bahar" (26-24, 32-21) 
yazuk "günah" (5-3, 16-12, 30-20 vb. vb.); krş. yazlü "yazılı" (10-1) 
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ö 

öd-ı (4-4), fak. odına (4-7, 30-15) 

ön "10" (2-2, 13-14, 26-2, 31-2 vb.) 

yök "yok" (2,4, vb.); krş. yokiirü (23-10 vb.) 
yöl "yol" (1 0-5, 6, 7, 8 vb. vb.), yöl-a (9-10) 
yöl- "yol mak" (32-14) 

ü 

üc-ı (1 1-5 vb.), üc-ın (1 1-10 vb.) 

yü-rlar "yıkamak" (32-14) = MK yü-, Türkm. yuv-

b[ş "5" (6, 13- 18 vb.) 

d[- (6-11 , 9-6, 7, 9 vb.) 

g8k (23-15); krş. kök-süz (6) 

g8geven "yeşil si n ek" (26-13) 

ö 

s8z-in (26-20) = MK s8z, Türkm. (Lig.) s8z. 

ü 

d~n "gece" (2-9, 11-7), diln-i (16-16), diln-in "geceleyin" (29- ı 7). 
düş- inde (34-9) = MK tilş, Türkm. düyş. 
gilç "güc, kuvvet" (30-21 , 22) = MK kilç 

silc(ü) (16-1 ), silcil (16-5) "şarap" 
iln-in "ses" (ll- I O) = MK un, ün. 

yilz "1 00" (28-6) = MK yilz, Yak. sils 

yilz-üf) "yüz" (29-J I), yilz-in (37-15) = MK yÜz, Yak. süs "alın". 

Tarcumlin, Kitiibu' 1-idriik ve lbn-i Muhanna' da 

76. Tarcuman tur ki w a arabl ile A bü Hayyan ve fbn-i Muhannii 

sözlüklerindeki ünlü uzunluklanndan öbür eski ve yeni lehçelerde nisbeten 
az korunmuş olanların toplu bir listesi aşağıdadır. İki ya da üç kaynaktan 
çok yerde bulunan, yani uzunluklan kesin olarak bilinen sözler bu listeye 
alınmam1ştır. 
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ii 

AH 15 iig "ağ, balık ağı" = MK iig, Türkm. (leh.) iik ay. 

AH 16 iig "şalvar ağı"= MK iig 

AH 15 iig- "yükselmek" = MK, Türkm. ag-

AH 20 al "hile"= MK til ay., Türkm. iilda- "aldatmak" 
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Tarc. iinuklan- "hazırlanmak" =Uyg. Br. iinutül-, Çuv. yanDı "hazır" 

< *iinut. 
AH 15 iis "Araplardan gayri milletlerden biri" 

Tarc. ayık "ayık"= Türkm. ayıt- "ayılmak". 

AH 108, 139, 147 biilık- 36 balık= Bahc., Türkm. biilık 

Tarc. kiinat = Tefs. kiinad, Türkm. giinat. 

Tarc. kiitır =Uyg. (O.K.) kagatır 
AH 77 kiivut "kurutulmuş buğday" = MK kagut "dandan yapılan bir 

yemek" 
Tarc. dan- "danışmak" = Türkm. (leh.) tanı-, Kırg. tanı- "tanımak, 

bilmek" 
Tarc. taş-kın = Türkm. daş- "taşmak" 

Tarc. yarın "sabah" = Bahc., Gag. yarın, 
Tarc. yaz- "günah işlemek" = MK, Bahc. yiizuk "günah", Türkm. 

yazık. 

ö 

AH 125, 126 böl-= Yak. buol-, Türkm. (Kerk.) öl-

AH 32 böş, böşa-, böşan- =Uyg. booş, Yak. bfhan- "kurtulmak, halas 

olmak" < *böşun-. 
AH 72 köş "çift" = MK, Özb. Har. köş 

IM öcag = Türkm. öcak < *öçak 

IM öda-çı = Türk., Az. oda < *ötag 

Tarc. sögan =Uyg. sogun, sogan, CC sorgan, Türkm. soğan. 

AH 60 sölı- "solumak". 
AH 56, 59 sö luncan = Tuhf. sovulşan, sogulçan, sogulcan; savulçak 

AH 137 yörı-, 92 yörga = MK yorıga, Tat. yuwırt- "koşmak, dört nala 

gitmek, yorga gitmek" < *yör-t-

ü 
Tarc. bücak "köşe" = Türkm. bücak "tulumun alt uçları, uç, köşe" 
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AH _8 üc "oturak yeri, arka", 26 üca "kuyruk sokuınu kemiği" = 
Türkın. üca ay. 

Tarc. üyı- < *üdı- = Uyg .. uudı- ay., uu "uyku", Yak: ü ay. 

AH üg "çadınn üst kısımlarına konulan ağaç veya ok" = Türkm., Kırg. 
ük ay. 

AH ür- = MK ür-, üruş, Türk., Az. vur- < *ür-. 

IM (Me!. 73) ücuz = Türkm. uc[z < *üçüz. 

IM (Me!. 67) uzün = Türkm. uzfn < *uzün. 

e (elif ile) 

Tarc. çes "çise, duman" < *çTs = Türkm. ç[w;e- "çiselemek"; krş. ç[g 
"nemli, ıslak" 

Tarc. şeri "çeri, asker" = CC çeyri, çeri. 

Tarc. teli "deli " = Tefs. delü, Türkm. deli 

Tarc. telim "çok"= Türk. (SDD) teltim "daima, her zaman" < *telim. 

Tarc. tetik "zeki, akıllı" = MK teytik ay., Türk. tetik "çevik, aceleci, 
becerikli" 

Tarc. ye- = MK yi-, Türkm. iy-, Yak. sie-. 

i 

Tarc. (Türkm.) b[z "bez, kumaş" = Türkm. b[z; krş. MK b8z, Çuv. pir. 

Tarc. (Türkm.) ilik "ilik, düğme iliği" = Türkm. ilik "düğme", fak. ll-
"takılmak" 

Tarc. iliş- ''ilişmek, asıl mak" = Türkm. il-, lliş­
Tarc. ş[ş "şiş, kızartma şi şi"= MK sfş, Türkm. ç iş. 
Tarc. ş[şek "iki yaşına girmiş koyun" < *dşek =Yak. ılheve, tiheve 

"üç yaşındaki hayvan veya buzağı" < *t[ şenge, t Ts "diş" 

ö 
Tarc. (Türkm.) g8bek = Türkm. g8bek 

Tarc. kose = Türkm. kose 

Tarc. koşek = Türkm. koşek 

IM (Me!. 73) ode-, odünç = Türkm. ode-. 
Tarc. (Türkm.) ordek = Türkm. ordek. 

AH 13 ozen "vadi" = MK oz "vadi" 

IM (Mel. 98) sog- = MK, Türkm. sok-, Türk. söv-, Az. söy-. 
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ü 

Tarc. dudük "düdük, kaval" = Türkm. tüydük. 

Tarc. kuse- "arzu etnıek" = Türkm. küyse-
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AH 38 ture- "ağaç dikmek" = Türkm. d[re- "dayak dayamak, destek ve 

direk dikmek", d[ re k "direk, destek, dayak". · 
IM (Mel. ı 19) yüca ya da yuce "üstte, yüksekte'' = Az. uca "yüce, 

yüksek" < * üça. 

Ikinci Hece Uzunlukları 

77. Söz konusu Orta Türkçe sözlüklerinde, Divan'da olduğu gibi, 

yazıma bakarak ikinci hece uzunluklarını da tesbit etmek mümkündür. Bu 
uzunluklar konumuzun dışında olduğundan burada sadece bir fikir vermek 

için birkaç örnekle yetinilecektir. 
Bahc. 2 ırak= MK, Türkm. yırak, Kırg. ırak, Yak. ıralJ 
Bahc. (5-5, 9-14) içun = Türkm. üçin < *üçun. 

Tarc. kılfc =Yak. kılıs, kılıs, Türk. kılınç, kılıç. 

Tarc. turnan = MK tuman, Türkm. duman. 

Bahc. (27-9), Tarc., IM (Mel. 67) uzün = Türkm. uzfn < *uzün. 

Bahc. (1 O-l) yakfn = Türkm. yakfn vb. -

Codex Cumanicus'ta Birincil Uzunluklar 

78. Orta Türkçenin Latin harfli Kumanca sözlüğü Codex Cumanicus'ta 

birincil uzun ünlü bulunduran üç sözdeki uzunluklar yazıya yansımıştır. 

Bu sözler şunlardır: 

CC (Kom. 30) ay, ay= MK. Bahc., Türkm. ay. 
CC (Kom. 109) ya, ya= MK ya, Kırg. ca, Yak. sa, Türkm. yay. 

CC (Kom, 250) totak, tödak "dudak" = Tarc.- Türkm. dödak ay., D. 

Türk. tödak "vulva" 
Codex Cumanicus'ta bunlardan başka kısalan birincil uzun ünlüterin 

bıraktığı seslik izleri taşıyan sözler de vardır. Bunlar üçüncü bölümde ait 

oldukları yerlerde göıiilecektir. 
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Eski Bulgar Türkçesinde Uzun O nlüler 

78.a. Eski Bulgar Türkçesinde uzun ünlüler bulunduğunu buradan Eski 
Macarcaya geçmiş olan ödünç sözcüklerden anlamaktayız. Macarcadaki 
Eski Bulgar Türkçesi ödünç sözcükler Macar Türkologlanndan Goınbocz 
tarafından toplanmış ve incelenmiştir. Pin Türkologlarından Martti Rasa­
nen Gombocz'un malzemesinden faydalanarak bu ödünç sözcüklerdeki u­
zun ünlüler üzerine bir araştırma yayımlaımştır. Ancak Gombocz' un mal­

zemesinde Rastinen'in araştırmasına almadığı başka pek çok uzun ünlülü 
. sözcük vardır. Biz, Gombocz'un malzemesini yeniden tarayarak ve Türk­

mence ile Y akutça dışındaki Türkçe verilerden de faydalanarak daha uzun 
bir liste düzenledik. 

Mac. a (ii)= Türk. ii 

al (iii) ''sahte"= MK al "hile", Türkm. iilda- "aldatmak" 
arok (iirok) "kazmak" = Türkm. iink "ark, arık" 

baj (biiy) "gözbağcı" = Türkm. bag "bağ", göz bagçı "gözbağcı", Yak. 
bay- "bağlamak" < MK bii- ay. 

gyart (d'iirt) "yapmak, imal etmek" = Turf. ll, ön 5 yiirat- "yapmak, 
yaratmak'' 

gyasz (d'iis) "yas, matem" = Türk. yiis ay. 
sar (şiir) "sarı"= Türkm. siirıg ay. 

sar (şiir) "çamur, batak" = Türkm. siiz-lık "b atak, bataklık" 

sarkan-y (şiirkan) "ejder, ejderha" = CC sazagan, Osm. Krm. sazagan 
"ejder, yılan" < siiz (bk. sar= siiz) 

sator (şiitor) "çadır"= Türkm. ·çadır ay. < çiitır 
szal (s iii) "sal" = Türkm. sal "gemi" , Yak. iil ay. 
szam (siim) "sayı" = Türkm. siin ay. 

szan (siin) "düşünmek" = Türkm. siin-a- "saymak, ad d etmek", Yak. 
ii!J- "saymak" < sii-k- ' 

taj (tiiy) "ci var, bölge"= Türkm. tiiy "yan, taraf, civar" 

Mac. e (e)= Türk. ii 
heka (beka) "kurbağa" = Türkm. gur-biiga ay. <*baka 

Mac.e (e)= Türk. e 
ber (ber) "fiyat, değer, borç, ücret"= Yak. bier- "vermek"< *her­
er (er) "olgunlaşmak" = Kırm. (Rad.) ier- "ennek, erişmek" < *er-
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kip (kep) "resim, hayal, heykel" = Türkm. gep "içine saman vb. 
doldurulmuş buzağı ve potuk derisi", Yak. kiep "kalıp, model" <*kep 

kes-ik (keş) "kalmak, oyalanmak, gecikmek", kesö (keşö) "geç" = 

Türkm. giç "geç", glce "gece", Yak. kiehe "akşam"< *keç-e 
szek (sek) "oturacak yer, iskeınle, seki" = Tarc. sekü "seki" 
szel (sel) "yel, rüzgar"= Uyg. yiil ay., Az. yel ay. <*yel 

Mac. e (e)= Türk. [ 

ter-d (terd) "diz" = MK tiz, Türkm. dız ay.< *th 

Mac.e (e) = Türk. 8 
kek (kek) "mavi" = Türkm. gok, Yak. küö!J ay.< *kOk 

Mac. e (e) = Türk. il 

del (del) "gün ortası, öğle, güney" = MK tuş "öğle" 

Mac. { (l) =Türk. ı 

{r- (lr-) "yazmak"< *ır-= Çuv. §ır- < *yır- < *yiir- = Özb. J. yiiz-, 

Buh. O. yas-, B. Anad. K. yaz- ay. 
kin (kzn}"azap, işkence"= MK kın "ceza" 
sima, s{ma (şima) "düz, kaygan" < *sıma = Türkm. sıpa- "okşamak, 

sıvazlamak", Kırg. sıypa- "kaymak" 

Mac. o (ö) =Türk. ü 

k6r6 (körö) "ağaç gövdesi, kütük, kuru kütük, kuru ot" = Türkm. gürı 
"kuru"< *kürug, küra- "kurumak" < *kürı-, MK kür "kuru" 

Mac. o ( 8) = Türk. ö 
tar (tor) "ilmek, kement, tuzak" = Kaz. (Rad.) töra "ağ, tuzak", MK 

tör ay. 

Mac. u (il) = Türk. 8 
szun-ik (sun) "dunnak, dinmek, bitmek, sona ermek" = Türkm. s8n-

"sönmek" 
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tur- (tilr-) "ıstırap çekmek, katlanmak, tahammül etmek" = MK tilz­

"sabretmek, dayanmak, tahammül etmek", krş. bir de Osm. TS, Az. döy-

ay. 

Mac. u (il) = Türk. il 

szur- (silr-) "süzmek" = Özb. Buh. syüs-, ş üs- ay. < *suz-, MK silz- ay. 

tur- (tilr-) "dünnek, katlamak" = MK tur-, Yak. tur- ay. 

Volga Bulgarcasında Uzun Ünlüler 

78.b.Volga Bulgarcasında uzun ünlülerin bulunduğu yazıtların yazım 

sisteminden anlaşılmaktadır. Kısa ünlüler yazılmadığı veya sadece hareke 

ile gösterildiği halde, uzun ünlüler Arap alfabesindeki uzatma harfleri alif 

(J), waw (9) ve ya (15) ile yazılmıştır. 

J4- cal "yıl"< *yal (=Ana Türk. yaş); krş. ~can- "dönmek"< yan-. 

1:>!9 van "10" <*ön= Türkm. ön, Yak. uon <ön; krş. 15~ ba-tuwi 

"vardı"< *bar-

~ h[r "kız"< *kir(= Ana Türk. kzz); krş. Gr> hır!J "40". 

f~~ hlr!Jüm "cariye" < *kırkün 
JP." cilr "100" < *yilr(= Ana Türk. yilz, Yak. sus) 

III. BÖLÜM 
Seslik Değişme ve Gelişmeler 

79. Türk dil ve lehçelerinde birincil uzun ünlülerin sebep olduğu 
birçok seslik (fonetik) değişme ve gelişmeler vardır. Uzunluklarını 
koruyamayan ünlüler birçok lehçede hiçbir seslik iz bırakmadan 
kısaldıkları ve birincil kısa ünlülerle karıştıklan halde, aynı ünlüler bazı dil 

ve lehçelerde ya bir nitelik değişmesine uğramış (ünlü ikizleşmesi) ya da 

sözcüğün yapısında çeşitli değişiklikler meydana getirerek seslik izler 

bırakmışlardır . Bu seslik izler şunlardır: 1) Ünsüz ötümlüleşmesi; 2) ön­

seste y-, v- ve h- türemesi; 3) ünsüz ikizleşmesi; 4) öndamaksıllaşma; 5) 

ünlü türemesi; 6) ünsüz türemesi. 

()nlü lkizleşmesi 

80. Uzun ünlülerin kendilerinden önce ya da sonra ikinci bir ünlü 

türetmek suretiyle ikizleşmeleri birçok dilde görülen doğal bir gelişmedir. 
Türk dil ve lehçelerinde ünlü ikizleşmesi olayının önce Ana Çuvaşçada 
meydana geldiği anlaşılmaktadır. 

Ana Çuvaşçada 

81. Ligeti'ye göre139 (İlk Türkçedeki) birincil uzun ünlüler Ana 

Çuvaşçada iki türde ikizleşmişlerdi: 1) ja,je vb.; 2) oj, uj vb. Gerçekt.en 

de Çuvaşçadaki bütün ünlü ikizleşmesi örnekleri bu iki tür ikizleşme ıle 
açıklanabilmektedir. . . 

Ön-sesteki birincil uzun ünlünün Ana Çuvaşçada ja türünde ıkız-
Jeşmesi ve bunun sonucu olarak söz başında y- türemesi olayı ve buna ~i~ 
örnekler y- türemesi bahsinde görülecektir. Burada yalnız söz içinde her ıkı 
tüı:deki ikizleşme örneklerini inceleyeceğiz. 

1) ja türünde ikizleşme. 

139 L. Ligeti , "Les voyelles longues en turc," lA 1938, s. 195. 
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Çuv. çul "taş"< *çal< *tjal- *ttil =AT tliş.140 
Çuv. şurl."beyaz" <*şan<* sjarı(g)- *slirıg =AT slirıg141 
Çuv. şur- "ağarmak" < *şar- < *sjar-- *slir-. 
Çuv. şur "sazlık, bataklık"< .*şar < *siar- *sar (Mac. sar< Es Ç ~ . uv. 

*ştir) = AT saz, Türkm. sliz. 142 

Es. Çuv. *ş aran "sazan" ( > Rus. ş aran) < * s~iaran - *saran = AT 

sazan Türkm. sazan. 
Çuv. yul- "kalmak"< *yal- < *hjal-- *hiil- < *kiil- =AT kiil­

Çuv. yun "kan"< *yan< *hjan- *han = AT kiin. 143 

Çuv. yur "kar"< *yar< *hjar- *hiin =AT kiir144 

_ Çuv . .funat "kanat"'< *yanat < *hjanat- *hiinat =AT kanat, Türkm. 

ganat 
Çuv. y/.v/."koyu, sık"< *hjoyu < *höyu(g) =AT köyug (Karag. köyeh) 

_ Çuv. şıra- "aramak"< *şura-< *sjura- < *söra- =AT sör-a-, Türkm. 
sora-

Çuv " " * . . şıv su < sıuv < *süb = MK süw 
· Çuv. y[ni"kın" < *hjın < *!J'in =AT km145 

2) oj türünde ikizleşme. 

Çuv. vat "öd, safra" < *ıvat< *öyüt < *öyt =AT 8t (Türkm. 8t T .. k 

A 
.. d) , ur . 

z.o 

_ Çuv. krvaBa "göbek" < *köyübe < *köybe(k) =AT kop. k (T .. k 
göbek) e ur m. 

Çuv. k/.vak "gök, mavi"< *köyük < *köyk= AT kok.146 

Çuv. krvar "köz, yanan kömür"< *köyür < *köyr <*kor= AT k "'. 
k T" k oz, 
rş. ur m. gör ay.). 

Çuv. var "merkez, orta"< *ıvar < *öyür< *öyr < *8r =·AT oz 

Çuv. t/.vaD/."4" < *töyürt< *töyrt< *tort=AT tort. 

Çuv. t/.var "tuz"< *'tuyur < *tuyr <*tür= AT tüz. 

140 L ' . ıgetı , ay. yer, s. ı 95. 
141 R.... . asanen, Mısz. s. 10 
142 . . ' . 

Lıgetı, ay. yer s 195 143 . . ' . . 
Lıgctı, ay. yer, s. 195. 

144 L' . ıgetı , ay. yer s. 195 145 . . . . 
· Lıgetı, ay. yer, s. 195. 

146 L ' . ıgetı, ay. yer, s. 196. 
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Çuv. sıvl.r- "uyumak" < *yuvır- < *yuyır- < *yuyn- < *yürı- < *üdı­
(Uyg. uudı-). 

Çuv. vald- "üle§mek, taksim etmek"< *ıvale§- < *üyeleç- < *üyleç- < 

*uleç- = AT uleş- (krş. Yak. ülles- ay. < *uleş-, Tuhf. 28 a-ll yüleş-tir- < 

*uleş-). 

Volga Bulgarcasında 

82. Ünlü ikizleşmesi örneklerine Eski Çuvaşça ile aynı ya da ona çok 

yakın bir lehçe olan Volga Bulgarcasında da147 rastlamaktayız: 

biel-im "be§inci" < *be i= AT beş; krş. Çuv. pill{k "5". 
cieti "7" < *yeti =AT yeti; krş. Çuv . . viçç{, MK yetti, Az. yeddi, Yak. 

sette < *yeti. 
küen "gün"< *küyen < *küyün < *küyn < *kun =AT kiln; krş. MK 

kun, Az. Kaş. giln, gilndüz. 
töet-im "dördüncü"< *tüört < *ı8rt; krş. Çuv. t /.vaD/."4". 

Eski ve Orta Türkçede 

83. Ünlü ikizleşmesinin ilk örneklerine Yenisey yazıtlan ile Brahmi 

metinlerinde rastlıyoruz: 
üoz (= üöz) "öz, kendi" (Uyug-Turan, arka 2) < *oz 
yuorri- (= yuorı-), yorri- (= yorrı-) "yürümek" (Uyg. Br.) < *yörı- ; 

krş. MK yörı- , Tat. yuwır+ < *yor-t-. 
yüörög, yörüg "tarif, tabir" < *y8rüg; krş. MK yör- "yormak, tabir 

etmek". 

Orta Türkçede ünlü ikizleşmesi ömekleri daha boldur: 
1) ii > ay: Bulg. say- < MK sa- (krş. Türk. Az. say-, Türkm. say-); 

Tuhf. avuz-gun "azgın, sapık" < *ayuz- < *ayız- < *ayz- < IB, MK az-. 

147 Johannes Benzing, "Das Hunnische, Donaubolgarische und Wolgabolgarische", 
Fund. , /, s. 694; ayrıca krş. T. Tckln, Volga Bulgar Kitcıheleri ve Volga Bulgarcası, 
Ankara 1988, s. 16-17. 



126 
TALATTEK1N 

2) e> ey: MK teytik "zeki", Tarc. tetik ay., Türk tetik "çevik", Kom. 
çeri, çeyri "ordu"< *çeri (krş. Tarc. şe ri). 

3) e> ey: MK yey-se- "yemek istemek" < ye-, Uyg. yeyim "yem"< 
*yeym<ye-. 

4) [ > iy: Kom. çiyg "çiğ, pişmemiş" < *ç[ g (krş. Türkm. ç[g ay.). 

5) ö > og: Tuhf. (Türkm.) togru- toru "doru"; krş. Türkm. dor ay. < 

*törug; > ow, ov: Kom. yol, you/ < *yöl; Kom. tolu, toulu "dolu"< *tölu. 

6) ü > u w, uv, Kom. yu- yuv-, Bu lg. yuv- < MK. yü-, Tuhf. yuvum- (krş. 
Türkm. yuv, yuvun-), AH yuv-, yuy-; Kom. yovut- "yutmak" < *yuwt-, MK 

yüt-; krş. Türkm. yuvut- ay. > uy: Koın. uyşa!J "iftira", uyşa!Jçı < *üşakçı 
"gaınınaz" < *üşak (krş. MK, GT u~çak ). 

7) o> öy, öv: Kom. ögünç, öygünç "övıne, ınedih" < *ogünç, ög- - öv­

< övg- (övgerler) < *og- (krş. Türkm. og-); Tuhf. sövün-, Tar. söyün-dir-, 

Bulg. söyün-dür-, sön- - söyün-, Bahc. 4-11 söyn-dür- < *son- (krş. 
Türkm. son-); Tuhf. öyüş "nemli, ıslak" < *öyş < *oş - ol (krş. MK, 

Türkm. ol ay.); AH (metin, 40) tövür "evin baş köşesi" < *töyür < *töyr < 
MK tor (krş. Türkın. tor) 

8) il> üy > üv : Tuhf. yüvün "yün" < *yüyün < *yüyn < *yiln (krş. MK 
YÜIJ ay.) 

Modern Dil ve Lehçelerde 

84. Ana Türkçedeki uzun e, ö ve o ünlülerinin Y akutçada sırasıyla ie, 

uo ve üö tarzında yükselen ikiz ünlülere geliştiklerini , Ana Türkçe uzun ü 
ünlüsünün de Türkınencede üy şeklinde ikizleştiğini görrnüştük, Yakutça 

ve Türkmencedeki bu düzgün ünlü ikizleşmelerinden başka öbür Türk dil 

ve lehçelerinde de bazı düzensiz ve dağınık ikizleşme örneklerine rastlanır. 

ii> ay 
Karag. ay; "aç"< *aç; Orh., MK, Türkm. aç. 
D. Türk. (Jar.) ayl "ön" < *al; krş. Türkm. alın "alın" 
Karag. bayş "yara" < *baş; MK, Türkın. baş. 
Tar. ~eyri, ~eyr[ "yaşlı, ihtiyar" (Bang. KSz XVIII, 28) < *karı; krş. 

Türkm. garrı ay. < *karı. 

Türkm. , Az. say-< MK sa-; krş. Türkm. say-, Yak. ah-< *sa-k-
Karag. tayş "taş"<' taş (Meng., m, 122). V 
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Türk., Az. yay< MK ya; krş. Türk m. yay, Kırg. ca, Yak. sa 
D.Türk. yayl "yele" - yal (Bang, KSz XVIII, 28). 

e, e >ey 
Y. Uyg. Hami beyi "vadi" (Fund. I, 540) < *bel. 

Karag. eyş "eş, yoldaş" < Soy. eş (Meng., III, 122). 

Özb. Har. 134 neyçe "kaç" < *ne; MK ne 
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Özb. Buh. yey- <ye-, yeymiş "yemiş", D. Türk. Jar. yeym (- Özb. 
Buh. yem), yeymiş, ye 'miş, yemiş . 

f> ıy 

Kzk., Kırg. kıykır- "haykırmak" < *krkır-; krş. Türkın. gfgır-. 

Kzk., Kırg. kıymıl "hareket" < *kfm ıl; krş. Türkm. gfmılda­
"kımıldamak, hareket etmek". 

i> iy, ey 

Özb. Har. 58 biyt "bit" < *b[t; krş. Y.Uyg. (Turf. LC) plt, Kaz. piyt, 
Çuv. pıyD'f (Fund. I, 540) < *brt. 

Özb. Har. 39 diy-- de-, Türkm. diy- < *t[-. 

Özb. Har. 134 iyge "sahip" < *[ge < *[ye; krş. D. Türk. (Ll. Ki.) [ge, 
ege ay. 

Özb. Har. 136 iyt "it" Oyr. iyt <*lı; krş. GT ıt, it, fak. Çuv. yıD'{ < *ft. 

D. Türk. (Jar.) keykur-- klgur-, kigür- "girdirmek, sokmak"< *klgür-; 
krş. Türkm. g[ r- < kt-r- _ 

D.Türk. (Jar.) yeyncige- yincige "ince"< *y[nçge; krş. Türkm. inçe 
ay. 

ö>oy 
Karag. şoyşka "domuz" < *çöçka; krş. Türkın. cöcuk "domuz 

yavrusu"< *çöcuk < *çöçka, Kırg. çoçko ay.< *çöçka. 

8 > öy, üy, öw vb. 
Karag. töyş, döyş "döş, göğüs" < *toş; krş. Türkm. doş, Yak. tüös 

(Meng., III, ı 22), Nij. tuviş < * tövüş > *töyüş < *töyş . 
Tat. yüyiş "nemli, ıslak"< *8yüş < *oyş <*oş- *81; krş. Tuhf. öyüş 

ay., MK ol, Türkm. ol, hol, Yak. üöl ay. 
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ü> uy 
Türkm. (Truh.) duyz, ed. dil düz (Lig. Afş. I 26) 

D. Türk. (lar.) yuy- yüy-·- yu-< *yu-· MK yu- AH y k _ ' , -, yuv-, yuy-, a . suy-. 

ü> üy 
Karag. tüyş "düş, rüya", Türkm. düyş < MK tilş =Yak. til!, 

ö> ow vb. 

" Tat. suwır- "çekmek, içine çekmek" < * sör-; krş. Türkm. s ör­
sormak, emmek", D. Türk. (lar.) şora- ay. < *sör-a-. 

. Tat. yuwırt- "koşmak, dört nala gitmek, yorga gitmek" < *yowurt- < 
""yourt- < *yört-; krş. AH 137 yörı-, 92 yörga. 

O> öw vb. 
Nij. tilviş "döş, göğüs": bkz. o> öy vb. 

ü > uw, uv 

213)Türkm. uvla- "ulumak" < *ulı-; krş. Tat. ula- ay., MK ulı-, fak. ülıt- (I, 

A.~ yuy-, yuv-, Bulg., Türkm. yuv- < MK yü-; krş. Yak. süy- ay. 

Turkm. yuvut- "yutmak" < *yuwt- < MKyüt-; krş. Kom. yovut. ay. 

ö> jo 

D.Türk. (Jar.) şora- "sormak, ernmek" < *sjora- < *sör-a-; krş. 
Türkm. sör- ay. 

Ü> iü 

.. Özb. Buh. syus-, şus- "süzmek" ~< *silz-; krş. Mac. szur- "süzrnek 
suzgeçten geçirmek"< Es. Çuv. *silr- =Mo. sigür-, sigüre- ay. ' 

Unsüz Ötümlüleşmesi 

t 
85

· Ana T~~kç.~de t.ek ~eceli sözcüklerin sonundaki ötümsüz patlayıcı 
P' ' ç, ve /Pk unsuzlen, Oguz grubu Türk lehçelerinde kısa bir ünlüden 
sonra kendilerini koruduklan halde (birincil) uzun b~r ünlüden sonra 
ötüınlüleşerek sırasıyla b, d, c, ğ ve ğ(y) olmuşlardır. Ötümlüleşıne, aynı 
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şartlar altında rt ve rç ünsüz gruplarında da meydana gelir. Bu olayın 

seslik açıklaması şöyledjr: Uzun bir ünlünün boğumlanma süresi kısa yani 
normal uzunluktaki bir ünlününkinin aşağı-yukarı iki katıdır. İşte, süre 

bakımından kendisinden sonra gelen ötümsüz patlayıcıya üstün ve hakim 

durumda olan uzun ünlü kendindeki süreklilik niteliğini ünsüze de geçirir. 

Başka deyişle, ünsüz ötümlüleşmesi ·aslında bir ünlü-ünsüz benzeşme­

sinden başka bir şey değildir. 

Son-sesteki ünsüz ötümlüleşmesi, yalın halde, yalnız Azeri 

Türkçesinde gerçekleşmiştir: ad, a c, ağ vb. Oğuz grubunun öbür 

lehçelerinde yalın ha.lde belli olmayan ötümlüleşme çekimde iki ünlü 

arasında belirir: Türk. dip, dib-i; aç, ac-ın; yok, yoğu vb. gibi 

86. Ünsüz ötümlüleşmesi olayının ilk örneklerine D[viinu lugati't­

türk' te rast lıyoruz: 

MK (Türk) ilı "delik"- (Oğuz) ild; krş. Yak. ilı ay., Mo. (XIII. yy.) 

hütü ay. (bkz. Ligeti, lA ı 938, s. ı 92 ve Rasanen, SO XV, s. 148). 

MK uyadsıLık "utangaç" < *uyiit "utanma"; krş. Yak. silt ay. < *yiit < 

*uyaı. 

Bu örnekler ünsüz ötümlüleşmesinin Oğuzcada en geç XI. yüzyılda 
başlamış olduğunu göstermektedir. XII., XIII. ve XIV. yüzyıllarda 

Oğuzcanın hakim bulunduğu bölgelerde yazılmış ve Oğuz-Türkmen dil 
malzemesini kapsayan eser ve sözlüklerde, örnekle anonim Kur' an te fs i­

rinde, Tarcumiin turkl wa "arabl'de, Aba Hayyan ve İbn-i Muhannii söz­

lüklerinde ötümlüleşme örnekleri artık pek boldur. 

Oğuz Grubu TürkLehçelerinde 

87. Son-sesteki patlayıcı ünsüzlerin birincil uzun ünlülerden sonra 
ötümlüleşmesi, yalın halde, yalnız Azer! lehçesinde gerçekleşmiştir: dib, 

ad, uc, ağ vb. gibi. Oğuz grubunun öbür lehçelerinde yalın halde belli 

olmıyan p, ı, ç ve k ötümlüleşınesi çekimde ünlülerarası durumda meydana 
çıkar: Türk. dip, fak. dib-i; but, fak. bud-u, aç, fak. ac-ın; yok, fak. yoğ-u 
vb. gibi. 

b<p 
IM, Türk. çıban, Az. çiban, Türkm. çfban < *çzpgan; krş. MK, Çağ., 

Y.Uyg. çıpkan, Özb. çipk!m vb. 
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Az. çubug, Türk. çubuk, TTS, Gag. çıbuk Türkm. çfbık < *çfpık; krş. 

MK çıp "ince ve yumuşak dal", çıbık (çıpık) "çubuk, yaş dal", Tuhf. ştlpık 
"sopa, ağaç, asa" < *çfpık. 

IM çıbın "sivri sinek", Az. çibin "sinek", Türkm. çfbın "sivri sinek"< 

*çfpın; Türk. cibin, cibinlik. 
TTS, Az. dib, Türk. dip, dib-i, Türkm. düyp, düyb-i < MK tilp. 

AH, Türk. , Gag. gebe, Türkm. gebe "hamile" < *kepe, AH geber­

"hamile olmak, karnı şişmek", TTS gebert- "şişirmek, kabartınak", 148 

Türkm. geber- "şişınek, kabannak" < *ke per-. 

Türk. gibi, Az. kimi, Türkın. kibi, kimTn < MK kTp-i "kahbı, modeli", 

k[p "kalıp, model", Türkm. gep " içine saman vb. doldurulmuş buzağı ya 

da potuk derisi", Yak. kiep "şekil, biçim"< *ke p. 

Türk., Gag., Az. göhek, Türkın. g8bek <*kÖp-ek (küçültme); krş. Mo. 

küyi < *küjJi(n) (Lig. 199). 

IM, TTS kab "kabuk, kışır" , Türk. kap, kab-ı, Az. gab, Türkın. giip, 

giib-ı < MK kap, Türkm. giiba- "sarınak, kuşatmak, içine almak" < *kiipa-

Türk. , Gag. kaba, Az. gaba, Türkm. giiba "büyük, iri, kocaman" < 

*kapa; Türk., Gag. kabar-, Az. gabar-, Türkın. gabar- < MK kiipar- (II, 

71 ), Türk. kabare ık, Gag. kabarcik, Az. gabarcıg, Türk m. gabarçık < 

*kiiparçuk; krş. Çağ. (P.d.C.) kaparçuk ay. 

IM kabak "göz kapağı", Türkm. gabag ay.< kap-ak (küçültme); krş. 

Kırg. kabak, Y.Uyg. kapak ay. (Türk. kapak, Az. gapag, Kırg. vb. kapkak 

< *kapgak <kap- "kapamak"). 

Türk. kabuk, Az. gabıg, Türkm. giibıg < *kiipık; krş. IM vb. kab< 
*kap. 

TTS ob- - op- "somurup yutınak", Türk., Az. obur "çok yiyen" < 
*öpur; krş. MK öp- - öp- "höpürdeterek içmek", Kırg. opkok "doymaz, 

obur"< *öpgak =Mo. 'uu- "içmek, yutmak" <*up- (Ramst. I, 90). 

TTS oba "oymak, aşiret", Az. oba, Türkm. öba "köy, meskı1n yer"< 
*öpa; krş. Mo. obog, omog "aile, boy, aşiret" . 

TTS obruk "çukur, oyuk", obrul- "çökınek" < obur-ul- < *öpur-, Tuhf. 
obur "oyuk, çukur", Türkm. öbur "çukur, dere"< *öprı < *öpur-ı, Türkm. 

öbur- "oymak, kazmak, aşındırınak, bir şeyin yüzünü ya da içini 

148 TTS TV, K-N, s. 2394: kebert-. 
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koparmak" < *öpur-, Türkm. (Kıpçak tipi) opur- ay., op- "çökmek, dibe 

gitmek". 
Türk., Gag. taban "ayağın altı", Az. diiban "topuk", Türkm. diiban 

"taban"< *tiipan; krş. Y.Uyg. tapan "topuk"; aş. bkz. 
TTS tabanca- tapanca "tokat", Türk. tabanca "pistol", Özb. tappançe 

Uyg. tapançı ay. < *tiipança "tokat"; yuk. bkz. 

e-ç 
TTS aç, ac- -aç- "acıkınak", acur- "acıktırmak", Türk. aç, ac-ı, Az. 

ac, Türkm. aç, iic-ı, Türk. acık-, Az. acıb-, Türkm. acık- < *iiçık-. 

Türk., Az. acı-, Türkm. aca- < *iiçı-,Türk. , Az. acı, Türkm. acı < 

*iiçıg. 

Türk. bacak, Gag. bacek < *baçak =D. Türk. (Jar.) p(Jçak, parçak ay. 

TTS böce, böcek, Türk. , Az. böcek < *b8çek; krş. Türkm. m8cek "kurt, 

canavar; böcek" < *b8çek; krş. TTS bö, b8y "zehirli örümcek", Az. böv, 

Türkm. moy < MK boy, bog "örümcek" 
Tarc. bucak, TTS bucak, bucag, Az. bucag "köşe", Türkm. bücag 

"tutumun alt uçlan , uç, bucak"< *büçgak. 
Türk. çocuk, Gag. çocük "çocuk"< *çöçuk "domuz yavrusu", Türkm. 

cöcuk ay. < *çöçuk < *çöçka; krş. Kırg. çoçko ay. , Karag. şoyşka 

"domuz" < *çöçka. 
TTS gic- giç "geç", Az. geç, Türkm. g[ç ay. < *keç; Türk. gecik-, Az. 

gecik- "geç kalmak", Türk m. g[cik- "akşam yakınlaşmak, güneşin 

batınasına az kalmak"< *keçik-; aş. bkz. 
TTS gice, Türk. gece, Az. gece, Türkm. g[ce < *keçe < keç-e; krş. 

Yak. kiehe "akşam; akşamleyin" <*k eçe; yuk. bkz. . 
TTS gici- "kaşınınak", gici, gicik, gicük vb. "kaşınma, kaşıntı , uyuz", 

Az. giciş- "kaşınmak", Türkm. g[ce- ay.< *klçi-, g[ci "kaşınma, uyuz" < 

*k[çig. 
TTS güc - güç, gücün "güçlükle, zorla", Az. güc, Türkın. güyç, güyc-i, 

MK kilç, TTS güce- "zorlamak", Türkm. güyce- "gücü artırmak"< *kilçe-. 

TTS kuc- - kuç- "kucaklamak", Az. guc-, gucu-, guca- ay. < küç-, 
Türk. kucak, Gag. kucek, Az. gucag, Türk. gucak, Özb. Har. kücak < 

*küçak. 
IM, Az. ocag, Türk. ocak, Gag. ocek "ateş kanştıracak çubuk", 

Türkm. öcak < *öçak < *öçuk < *ötçuk; krş. Uyg. oçuk, otçuk. 
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TTS öc- öç "bahis, kumar için bahis", Türk. öç, öc-ü, Az. öc 
"intikam", Ti.irkm. 8ç "öç, öfke, düşmanlık", Be-i, Az. öceş- "öcü, öfkesi 
artmak", Türkm. Bceş-, Bcük-. ay. 

IM, Türk., Az. sac, "üzerinde ekmek pişirilen demir levha", Gag. 
sacek "sacayak", Türkm. saç "tava, kızartma tavası", MK saç ay. ? < F. 

Türkm. süyce- "tatlılaşmak" < *sÜçi-, TTS süci, sücü, IM sücü 

"şarap", Türkm. süyci "tatlı"< MK suçig. 

IM üc, TIS uc- uç, Türk. uç, uc-u, Az. uc, Türkm. üç, üc-ı, ITS ucra 

"ücra, uzak", ucura-ca "uzakça" < *üçra, Az. ucundan "sebebiyle", vb. 

AH 8 üc "oturak yeri, arka", ITS uca "oturak yeri, kıç , sağn", AH 26 
üca "kuyruk sokumu kemiği", Türkm. üca ay. < *üça; MK uça "sırt, 

arka": aş. bkz. 
Az., Türkm. uca "yüksek, yüce", Az. uca-l- "yücelmek, yükselmek" < 

*üça; krş. TTS, Türk. yüce "yükseklik", yücel-, IM yuca "yüce", Tarc., 

yuca "arka, her şeyin en yüksek kısmı, yüce"; yuk. bkz. 
IM, Türk., Az. ucuz, Gag. ucüs, Türkm. ucfz "pahalı değil"< *üçüz; 

krş. Es. Türk., Uyg. uçuz "kolay". 
ITS yacan- "çekinmek, sakınınak, ihtiraz etmek", MK yaçan- ay. < 

*açan-; krş. Uyg. ıçan- ay., Mo. içe-, içi- ay. 

re< rç 

Türk. borç, borc-u, Az. horc, Türkm. börç, bôrc-ı < Soğd. pwrç (Ras. 
ll). 

Türkm. d8rce- "eşelemek, kurcalamak" < *ı8rçi-, Türkın. d8r-, Yak. 
tüör- "kazmak, kurcalamak". 

Türkm. görca- "karmak , bir şeyi başka şeye katmak" < *kar-çı-, 
Türkm. gar- ay. 

Türkm. görca- "(ateşi) kanştırmak; kurcalamak", Türk. kurca-la- < 

*körçı-. 

d<t 

Tefs., Tarc., AH, IM, Türk., Az. ad, Türkm., Gag. aı,.ad-ı TTS iida­

"ad vermek", Türkm. ada- ay.< *ata-. 

TTS ad- "basmak, adım atmak", Türkm. et-, (leh.) at- ay., Tefs., TIS, 
Türk. adım, Az. addım, Türkm. edim, (leh.) adım< *ö.tım, Az. adda­
"geçmek, aşmak, atlamak"< *ötla -,Türk. aıla- ay. 
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IM ada, adag, AH, Türk., Az. ada, Türkm. ada "cezire" < *atag; krş. 

Rab. adak. Tat. ataw ay. 
Tefs., AH bud, but, Türk. but (bud-u vb.), Az. bud, Türkm. büt, büd-ı. 
AH, Türk., Az. b,;da-, Türkm. püda- < *büta-, Tefs. budak, AH budak, 

butak, Türk. budak, Az. budag, Türkm. püdak "dal, ince dal". 
TTS, Az. dad, Türk. tad, Türkm. dö.t, dad-ı, <*tat; krş., Tel. tat; TTS 

dad-- dat -, Az. dad-, Türkm. daı-< *tat-, TTS tadur- vb. - taıır-, Türk. 

tadır-, Türkm. dadır-< MK tlitur-. 
AH, Az. did-, Türk. dit-, did-er, Türkm. (Ras.) d[t- (< *tTı-, MK tft-, 

Yak. tıt-, ılı-), Türkm.ed. dil tüyt- < *tut-; Türk., Az. didik "didilmiş" < 

*ı[tük. 
Tarc. dödak, Tefs. todak, Kom. tödak- totak, TTS dudak- tutak, Az. 

dodag, Türkm. dödak < *tötak; krş. D.Türk. (Jar.) tötak "vulva". 
IM ed-, Türk. et-, ed-er, Az. et-, ed-er, Türkm. et-, ed-en< *eı-; Yen. 

et- ''tertip ve tanzim etmek, düzenlemek". 
ITS edük, edik "kısa konçlu çizme, konçlu mest", çedik- içedik ay., 

Türkm. edik ay. < *etük; krş. IM eydük < *etük, Kırg. öytük < *8tük < 
*e tük. 

AH ged- "gedik açmak", 149 TTS ged- "kertmek, diş diş, gedik gedik 

yapmak", Türkm. get- < *ket-, Tefs. kedük, AH gedükı5o - ketük, ketik, 

TTS gedük, gedik, Türkm. gedik< *ketük. 
TTS gid-, Türk. git-, gid-er, Az. get-, ged-ir, Ti.irkm. git-, gid-en < 

*ket-, Tefs. keder- "gidermek" (Bor. 231), Türk., Türkm. gider- < MK 

klter-. 
TTS, Az. güd- "gözetmek, yolunu beklemek", Türkm. güyı-

"beklemek" < MK kut-, Yak. kut- ay. 
Türk. kadın, Az. gadın, (Kuba leh.) giidın < MK katün < Soğd. xatün; 

Türkm. hötın < F. 
Türk. kuduz, Az., Türkm. guduz < *kütuz; Türk. kudur-, Az. gudur-, 

Türkm. (Ras.) küdır-an < *kütur-, ed. Türkm. güdura- "zapt edi lmez 

olmak" < *kütru-. 
IM, TTS. Türk., Az. od, Türkm.öt; Türk., Az. odun, Tarc., IM, Türkm. 

. ödun < MK ôtul), otul); IM ôda-çı, ödag-çı (krş. otaçı "hekim"), TIS oda, 

odag, Türk. , Gag. oda< *ötag; Az., Türkm. otag. 

149 Caferoğlu: ked-. 
150 Caferoğlu: kedük. 
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IM od, Türk., Az. öd, Türkm. ot, od-i < MK ot; TTS ödük- "korkma!<" 
< *Otük-. 

Tefs. öde- - öte-, ödel- - öten-·, IM ode-, Türk., Az. öde-, Türkın. öde­

< *8te-; Tarc., IM odünc < *otünç. 
Türk. (SDD) poduk- potuk "deve yavrusu"< *bötuk; krş. TTS botla-, 

bortla- "(deve) doğurmak"< *bötla-. 
TTS, Az. süd, Türk. süt, süd-ü, Türkm. süyt, süyd-i < MK silt, IM silt, 

Yak. ilt <*silt. 
TTS, Türk. , Az. yad "yabancı", Türkm. yiit, yiid-ı , Türk., Az. yadırga-, 

Türkın. yiidırga-. 

TTS yed-, yid- "yedekte götürmek", Türk. yed-, Gag. yede- < yed-e-, 

Türkm. lt- < *yet-; Türk. yedil-, Türkm. [dil-; Türk. yedek, Az. yedek, 

Türkm. [dek-le-; krş. Yak. siet-, Çuv . . fav'it- "yedınek". 

AH yedi- yetti, TTS yedi, yidi, Türk., Türkm. yedi, Az. yeddi <*yeri; 

krş. Vol. Bulg. cieti, Yak. sette. 

Türk. yut-, yut-ar, fak. yudum, TTS yud-, Az. ud-, Türkm. yuvut- < MK 
yüt-; Türk. yudum, Az. udum. Gag. üdum, Türkm. yuvdum. 

rd < rt 

AH ard - art. IM, TTS, Az. ard, Türkm. iirt, ard-ı; krş. Türk., Az., 
Türkın. art- "çoğalma k", art-ar vb. 

TTS ard- "yüklemek, asmak", ardıl- "üstüne atılmış olmak, dolanmış 

olmak"< *iirt-; krş. Yak. frt- "yüklemek". 
Türkm. ardıl- "temizlenmek" < *ö..rıt-ıl-, iirdın- "kendisi için 

temizlemek" < *iirıt-ın-; krş. Kırg. iirçı- "temizlemek" < Mo. < *artı- = 
AT arı ı-, Uyg. Br. ari-, ö..rri- "temiz olmak", iirit- "temizlemek". 

AH dörd-evü "dördü birlikte", IM dörd- dörtinç, TTS dörd-ül "dört 
köşeli", Türk. dört, dörd-ü, Az. dörd, Türkm. d8rt, dord-ü < MK tort; krş. 
Türk., Az., Türkm. dürt-, dürt-er vb. 

Türk. kurt, kurd-u, Az. gurd, Türkm. gürt, gürd-ı "kurt, canavar; sinek 
kurdu" < *kürt; krş. Türk. kurtar-, kurtul-, Az. gurtar-, gurtul- vb. 

Türk. yurt, yurd-u, Az. yurd, Türkm. yürt, yürd-ı; krş. Türk., Az. , 
Türkm. yın-ıl- vb. 

ğ<* 
IM, TTS, Az. ağ "ak", Türk. iik, ağ-ı, IM, AH, Türk., Az. ağar-, 

Türkm. ağar- < *akar-. 
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IM, TTS ağa "ağabey" Türk. , Türkm. Az. ağa "ağa, efendi", Türkm. 
ağa "ağabey; ağa, efendi"< *iik.a; krş. Yak. ağa "baba", Mo. aka "ağabey, 

amca". 
TTS bağa "kaplumbağa", Az. bağa "kurbağa ve kaplumbağaların 

genel adı", Tarc. kurbağ~ Türk. kurbağa, Gag. kur-bii, Az. gur-bağa, 
Türkm. gur-hi.iğa < *baka ( > Mac. beka); krş. MK vb. baka. 

Türk., Az. bağır-, Türkm. bağır- < MK ID, 186 bakır-. 
Tarc., AH buğa, Türk. boğa, Gag. bu' a, Az., Türkm. buğa < *büka; 

krş. Orh. büka , buka. 
Türk., Az. çağ, Türkm. çağ < *çak; krş. Yak. sa!J ay., siiğın.a 

"zamanında", sağa "hemen, derhal". 
AH çağa "çocuk, yavru", TTS çağa "yeni doğmuş, daha tüyü 

bitmemiş", Az. çağa "çocuk, bebek", Türkın . çağa ay.< *çö.ka; krş. Çağ. 

vb. çaka. 
Tefs. çağır-, çağur- - çakur-uş-, AH çağır-, Türk., Az. çağır-, Türkm. 

çö..ğır- < *çakır- "davet etmek, seslenmek" 
TTS çığır- "bağırmak, haykırmak, feryat etmek", Az. çığı r- , Türkm. 

çfğır- < *çfkır-. 
TTS kagıldı "gürültü", Az. gağıltı "kazların bağrışması", Türkm. 

gağıldı "kaz, karga ve ördeklerin bağrışması" < *kakıltı; Az. gağılda-, 

Türkm. gö..ğılda- "(kaz, karga ve ördek) bağınnak" < *kakılda- ; krş. Tat. 
vb. kakılda- ay., MK kiik kük "kazın çıkardığı ses''. 

TTS kağır- "balgam çıkarmak, öksürmek", Türkm. gağır- "boğazını 

yüksek ses le temizlemek, balgam tükürmek" < *kö..kır-; krş. Kırg. vb. 

kakır- "tükürınek". 

Tefs. kfgur- - kfkır-, AH (Türkm.) kıgır- , TTS kığır- "çağırmak, 

haykırmak", IM (Taymas) kıgır-gıçı "bağıran, çağıran", Türkm. gfğır- < 
*kfkır-; krş. Uyg., MK kıkır-

TTS koğuz, kovuz "içi boş"< *kökuz; krş. Türkm. güğar- "boşalmak" 
< *kökar-, MK kök- "azaup bitmek", kokrat- "azaltmak", DTS (Kut. Bil.) 
kokur, kokuz "boş, içi boş" . 

IM sağın- "düşünmek, sanmak", AH sağan-, (Türkm.) san- "hesap 
etmek", Tuhf. sa'an- ay., Türkm. sağın- "hayal etmek, düşünmek" < 
*sakın-, TTS ·sağınç "ümit, emel, düşünce'' < MK III 333 sö..kınç 

"düşünce, tasa", Ta re. siiğını "serap" < *s akım; aş. bkz. 
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AH. IM, TTS sağış "sayı, sayma, hesap", Tarc. siiğış ay., siiğış-la­
"saymak, hesaplamak" < *siikış; krş. Yak. ii!J- "saymak"< *siik-; yuk. 
bkz. 

Türkm. sfğır- "ıslık çalmak''< *slkır-; krş. MK, IM sıkır- ay. 

IM yoğ, yoğ-sız yok, ITS yoğ, yoğsul- yo!Jsul, Türk. yok, yoğ-u, 
Türkm. yök, yöğ-ı, yöğal- "yok olmak" < *yökal-. 

ğ(y) <k 

Türk. böğür-. Az. höyür-, Türkm. b8ğür- < *b8kir-. 

IM çiğ "nemli, ıslak", Türk., Az. çiy, Türkm. ç[ğ < *ç[k; krş. Yak. stk 
"nem, rutubet". 

Türk. eğe, eye. Gag. iya, Az. eye, Türkm. [ğe < *ekeg; krş. MK ike­
"eğelemek", Kırg. ege- ay .. eg8, ög8 "eğe", Tat. ige-, igew. 

Türk. geğir-, Az. geyir-, Türkm. geğir- < *kekir-; krş. MK kekir- Tat. 
kiktr- ay. 

Türk. gök, göğ-ü, Az. göy "mavi, yeşil; sema", Türkm. gok ay. < *k8k; 

Türk. göğer-, göver-, Az. göyer-, Türkm. g8ğer- < *k8ker-; Türk. gövel 

''yeşil başlı ördek" < *k8kel (krş. Çuv. k'fvaGal "ördek" < *k8ke[); Türk. 

güvercin, Az. göyerçin, Türkm. göğerçin "göğümsü, gri renkte güvercin" < 
*k8kürçgün. 

Türk. iğ, Gag. ~Az. iy, Türkm. [k, [ğ-i; krş. MK [k, yik151 ay. 

TTS seğri- "sıçramak", seğird- "koşmak", Türk. seğirt- ay., Az. seyirt­

"koşmak, dört nala gitmek" < *sekri-t-, Türkm. sek-dir- "dört nala 

koşturmak, sıçratmak"; krş. Yak. ekkirie- "sıçramak, hoplamak" < *sekre­
< *sekri-. 

IM soğ-, TTS söğ-, Türk. söğ-, söv-, Az. söy-, Türkm. s8k-, s8ğ-, MK 
s8k-, Yak. üö!J- < * sok-. 

Karagasçada 

88. Ötümsüz patlayıcıların uzun ünlülerden sonra ötümlüleşmesi 
olayına, pek sistemli olmamakla birlikte, bir de Karagasçada 
rastlamaktayız. Daha Castren'in farkına varıp işaret ettiği gibi, 
Karagasça'da ünlüler arası durumda, aslen uzun olan bir ünlüden sonra -b-, 

151 B. Atalay'ın sözcüğü g ile okuması yanlıştır. 
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aslen kısa olan bir ünlüden sonra ise -!- bulunur. Castren'in vaktiyle 
kurduğu bu kurarn bugün Türkmence verilerle tanıklanabilmektedir (bkz. 
Ras. , Laut., 146:147): 

Karag. kabak "kaş" = Türkm. giibak "göz kapağı" 

Karag. taban = Türkm. daban 

Kısa bir ünlüden sonra Karag. -!- = Türkm.-p-'dir: 

Karag. tofirak = Türkm. toprak 

Karag. köfürük = Türkm. köpri 

Karag. köfük, köpük = Türkm. köpük 

Aynı durum çekimde bir ünlüden önce de meydana gelir (Ras., Laut., 

145): 

Karag. hep "elbise": hebem "elbisem" 

Karag. tap- "bulmak": tafar men 

d<t 
Aynı gelişme birincil uzun ünlüden sonraki -t- sesinde de olur: 

Karag. tede, (Dır.) çedi "7" < *yeri 

Karag. tidegen "yedigen" < *yetiken 

Karag. tadeğlığ, tadeğleğ < *tiitıglıg 

Karag. ada- "ad vermek" < *iita-

Çekimde bir ünlüden önce: 

Karag. but: budum (< *büt) (Ras. 145) 
Karag. adım "ismim" (<*at) (Dır. 8), fak. at, atem (Ras. 145) 

Karag. ödım < *öd "ateş", fak. ot, otım (Dır. 8) vb. gibi. 

ğ<k 

Karag. kığarar men< *klkır- (= Türkm. glğır- ), fak. kak- "vurmak", 
kakar men. 

-d- < -ş-
Yine Rasanen 'e göre (Laut., 145), Karagasçada kısa bir ünlüden sonra 

-ş- ünsüzü kendini korur ya da bir lehçe özelliği olarak -h-'ye gelişir; 
birincil uzun bir ünlüden sonra ise -ş- > -d-: 
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Karag. baş "baş" : baş em, bahem 
Karag. tiş "diş": ıidim ( < *t[ş) 

Burada şu örnekleri de verebiliriz: 

Karag. bed' ik "beşik" < *beşi k 

Karag. baş "yara" : bad' un (Dır. 8: bacım) 

Karag. beyş "5" : bed' -on "50" 

Başta y- ve v- Türemesi 

y- Türemesi 

Çuvaşçada 

89. Söz başındaki birincil uzun ünlü ja vb. tarzında bir ikiz ünlü 

geliştirerek bazan kendinden önce bir y- doğurur ya da türetir. Bu y­

türemesi olayının önce Ana Çuvaşçada (Proto-Chuvash) meydana geldiği 

anlaşılıyor. Ana Çuvaşçada hiç değilse şu beş sözde uzun ünlüden önce 

y- türemiş, bu y- sesi de Ana Türkçe y- = Çuvaşça s- denkliğine göre J'ye 
gelişmiştir: 

Çuv. Junat "kanat"< *yunat < *yanaı < *janat < *(k)iinat = Türkm. 
giinat < *kiinat 

Çuv. Hvar "ağız"< *yowar < *yöwır < *iigır =AT *iigız; krş. Uyg. 

Br. iigız, Nij. (Böht. 145) awız < *iigız; krş. bir de Tat. awız "ağız"< 
*iigız, fakat ugız "ilk süt" < *aguz, Kaz. awız "agız", fakat uwız "ilk süt", 
Kırg. öz "ağız"< *iig1z, fakat üz "ilk süt"< *uwuz < *aguz. 

Çuv. Hn"llı "un" < *yunuk < *ünuk (-uk küçültme eki) = MK, Türkm. 
ün ay. 

Çuv. sıv'fr- "uyumak" < *yuwur- < *yuwru- < *yürı- < *üdı- =Türk. 
(Uyg.) uudı-, uwdı- ay., Uyg., MK, Yak. ü "uyku". 

Çuv. §ıl'fh "günah" < *yıruk < *yaruk = MK yiizuk, Türkm. yiizık ay. 
yiiz- "sapmak" < IB, MK iiz-

90. Bundan sonra Çuvaşçada ikinci bir y- türemesi olmuştur. Bu y­

türemesi Çuvaşçada y- > .(- ses değişmesi tamamlandıktan sonra meydana 
gelmiş olmalıdır, çünkü bu y 'ler olduğu gibi saklanmıştır. 
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*ii> Çuv. ya-, yu- vb. 

Ana Türkçede söz başındaki kısa a- ünlüsü Çuvaşçada genel olarak u­
' seyrek olarak da ı- ile temsil olunur: AT *at= Çuv. ut; AT *altmış= 

Çuv. utmll; AT *adak= Çuv. ura; AT *as-= Çuv. us; AT *ayı-= Çuv. ıyt; 

AT *al- = Çuv. il- vb. gibi. 
Aşağıda görülecek örneklerde ise söz başında türerne bir y- ünsüzü 

bulunmaktadır. Bu türerne y- sesi söz başındaki a ünlüsünün Ana 

Çuvaşçada uzun olduğunu gösterir. 

Çuv. yaı "ad" < *at= Yak., Türk m. at (Lig. 195). 

Çuv. yanDı, (leh.) yamrt "hazır" < *yamuı < *iinut < *iinu-t, yanDila­

"hazırlamak" < *yanutla- < *iinutla- = Uyg. Br. iinutul- "hazırlatılmak"; 

MK an.u-. anut- "hazırlamak", anun.- "hazırlanmak", anuk "hazır". 

Çuv. yus "kakım" <*yas< *iis = MK iis, iiz ay., Yak. iis "beyaz, kır"< 

*az. (Lig. 195) V 

Çuv. yü§- "ekşimek, acıınak" < *yeçi- < *yaçı- < *iiçı- , yüZi "acı, 
ekşi"< *yeçig < *yaçığ < *iiçıg. 

Çuv. yıv'fr "ağır"< *yowur < *yawır < *iigır =Uyg ,n r iigar, GT agır. 

*ı,*[ ünlüleri 

91. Ana Türkçede söz başındaki k1Sa ı-, i- ünlüleri Çuvaşçada r, i ile 

temsil olunur: 
Çuv. 'fr'fm "fal"< *mm; krş. Türk. ırk Türkm. ırım ay. 

Çuv. t:ş "iç"< *ış <*iç= Türk. iç. 

Çuv. "lş'l "sıcak"< *ışı< *isig =Türk. isig, Yak. it[ 

Çuv. ilik "önce, daha önce"< *ilik< *ilk= Türk. ilk 

Çuv. ine "inek; dişi geyik" < *ilJe(k) =Türk. i1]ek. 

Aşağıda görülecek örneklerde ise söz başmda türerne bir y- sesi 

bulunmaktadır. Bu türerne y- ünsüzü söz başındaki ı- ve i- ünlüsünün Ana 

Çuvaşçada uzun olduğunu gösteıir. 

*f- > Çuv. ya-, yı-, yl.-, yu-, yi-

Çuv. yar- "göndermek"< *yıd- <*ıd-::: Yak. ft- ay.< *ıd-; Çuv. yara 

"bÜtün, kamil, kamilen" < fd-a; krş. Orh. idi ay. 
Çuv. yıD/., yıt "it" < *it= Turf. LC [ı, Oyr. iyt, Uyg. Hami yit, it, Uyg. 

ed. ist, S. Uyg. ışı, GT ıt, it 
Çuv. yıvll "ağaç"< *rgaç = MK yıgaç < *fgaç, San Uyg. yıgaş, yigaş 

ay.< Uyg. ıı (= f). 
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Çuv. yıhlr- "çağırmak, seslenınek" < *fkır-; krş. Türkm. gfğır­

"bağırmak, çağırmak, seslenmek" ~ *kfkır-
Çuv. yls "duman, karbon monoksit" (yls pts grubunda) < *fs, ylslan­

·'tütmek, dumanla dolmak, dumanlanmak" < *islan- = Kum. iyis "is, 

duman", Az. his " is", Tuv. çış "koku" < *yış < *fş, Yak. fs "is, duman"< 

*fş, Türkm. fs "koku". 
Çuv. yllim "alçak arazi, su altında kalan arazi, ova; Volganın iki 

yanındaki çayırlıklar" < *yılım < *fl-; krş. MK ıl-, ın-, in- "inmek, aşağı 

inmek" (Kaş.: n haıfi l' den çevrilmedir) Türkm. In- "inmek", Kaz. ıldıy 

"çukur, dere, alçak". 

Çuv. yiran "sınır, hudut; sınır çizgisi, tarh, evlek, bahçe veya tarlada 

kazılan dar şerit" < * Iran = Tat. tzan; krş. Mo. ira- "evlek açmak" 

Çuv. yurt "şarkı" < *yarı < *y'ir < *fr, yurla- "şarkı söylemek" = MK 

yır, ır, Tat. cır, Başk. yır, Kırg. tr "şarkı", Yak. ma ay. 

Çuv. yirih "intikamcı kötü bir ruh"< *yirik < *yırık < *fduk; bkz. Çuv. 

yar-< *ıd-. 

*[ > Çuv. yi-, yi-
Çuv. y[Ge "iğ" <*[k= MK [k, yik, Türkm. [k, Tar. yig ay. (Ras. 15) 

Çuv. ylGev "eğe" < *zkegü = Türkm. [ge ay. < *ekeg, Kaz. egew ay. 

ege- "eğelemek". 

Çuv. yi Gir "çift, ikiz"< *[kir= Türk. ikiz< *ekiz. 

Çuv. yini"in, yuva"< *y[n <*Tn= MK Tn, y[n ay., Kırg. iyin ay. < *[n, 

Türkm. hln ay. Yak. Tn "in, çukur, dere, mağara, ev altı". 
Çuv. y[r "iz" < *yir < *Tr, y[rle- " izlemek" = Uyg. (Sink.) yes, Sarı 

Uyg. yez, yiz, Gag. yiz ay. < *[z, Türkm. (Ras.) [z "tekerlek izi", ize 

"geriye, geri", Izle- "aramak" . 

Çuv. ylh "cilt hastalığı" < *[k = MK [g "hastalık", Türkm. Tgli 

"hastalıklı , ağnlı", [gle- "hastalık yüzünden zayıflamak". 

Çuv. ylll "ilik; düğüm" < *[lgük, yilmak ay. < *ltmek = MK ilik 

(Oğuzlarca), yilik (öbür Türklerce)< *[/ik, Türkm. ilik ay. fakat il- "ilmek, 

iliştirmek" , Yak. il- "ilmek, asmak, tutturmak". 

*e> ya-
Çuv. yal "halk, ahali; köy"< *el= Türkm. ll "halk"< *H 
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*ü >yı-
92. Ana Türkçede söz başındaki kısa u- ünlüsü Çuvaşçada vt- ile 

temsil olunur. 
Çuv. v'Crtm "uzun" = Türk. *uzün 

Çuv. vl.<- "uçmak" =Türk. *uç-
Şu örneklerde ise söz başında bir y- ünsüzü türemiştir. Sebep yine 

u'nun uzunluğu olmalıdır: 
Çuv. ylh "aile, akraba, nesil, soy, kabile, ırk" < *ük; krş. Orh., Alt. B., 

Oyr. uk "akraba, nesil, kabile", Tuva uk ay., Mo. ug "başlangıç, menşe, 

kök". 
Çuv. ylva "yuva"< *yuya < *üya =Türk., Az. vb. yuva, MK vb. uya, 

Yak. üya, uya. 

*o> yav 

93. Ana Türkçede ön-sesteki kısa ö ünlüsü Çuvaşçada genel olarak vi-

ile temsil olunur: 

Çuv. vil =AT öl­
Çuv. vi.Ç- =AT ölç­

Çuv. vit- =AT ört-
Çuv. vit- = AT öt- "geçmek, nüfuz etmek" 

Aşağıdaki örnekte ünlü uzun 8 olmalıdır; Çünkü başta y- gelişmiştir. 

Çuv. yav- "örmek"< *yev- <*o-= AT or-, Türkm. or-< 8-r-

Orhan Türkçesinde 

94. Orhon Türkçesinde, birisi sandhi'de olmak üzere, iki y- türemesi 

örneği vardır: 

BK D 31 yılpagut "alpler, yiğitler" < *ılpagut - *alpagut; krş. Uyg. 

(Br.) alıp "alp", Koyb. alep, Soy. alıp, Knd. alap, alep ay., Türk. alp (l'nin 

öndamaksıllaş ması) . 
. Tun. I K lO yıd- "göndermek" (sandhi'de: ança yıd-) <ıd- < *fd- = 

Yak. ır- ay., Çuv. yar- ay.< *id-. 
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Uygurcada ve Orta Türkçede y- Türemesi 

. a >ya 
95. MK yaçan- "utanmak" -Uyg. ıçan- "sa.kınmak, çekinmek, ictinab 

etmek", Türk. (TTS) yacan- ay. < *yaçan- < *açan- - *içan-; krş. Mo. 

içe-, içi- "utanmak". 
Tuhf. yalda- - alda- "aldatmak" , Türk. (TTS) yaldak "mütebasbıs" < 
*alda-, Uyg. (Caf.) yalkan- "aldanmak", yalkantur- "aldatmak" < *alkan-; 

krş. MK al "hile"- Türkm. alda-, "aJdatmak". 

*e> ye 

Tarc. yege "eğe", IM yegele- "eğelemek" < *ekeg; krş. Türkm. [g e 

"eğe" < *ekeg. 

Tarc. yeki "2" < *eki, yekiz, yikiz "ikiz; ikindi" < *ekiz, Birunl (Prits., 
Fund. I, 80) yekinç "ikinci" < *ekinç, Tarc., Bulg. yekindü "ikindi" < 
*ekintü; krş. Yen. eki, Nij. Iki, Yak. ikki <*Iki. 

IM yer- "ermek, ulaşmak" < *er-; krş. Kırım. Tob. (Rad.) ier- ay., 
Mac. er (er) "olgunlaşmak" <Türk. 

*f> yı 
MK, KB yıgaç- Orh., Uyg. ıgaç "ağaç" < *igaç; krş. Uyg. ı, i "ağaç, 

nebat, ekin". 

Uyg. yıgı, yıgıt "ağlama" < *igı, Uyg. yıgla- - ıgla-, agla-, agıla­

"ağlamak", krş. Türkm. ağla- ay., ağı "ağlama", Az. ağı "ağıt". 
Uyg. yırla-- ırla- "şarkı söylemek", MK yir, yır- ır "şarkı" < *ir; 

krş. Çuv. yuri ay.< *yar< *ir, yurla- "şarkı söylemek", Başk. vb. yır, 
Tat. cır, Kırg. ır, Yak. ırıa ay. 

Tarc. yırmak- MK ırmak< *irmak; krş. Çuv. §ırma ay.< *yırma(k) < 
*frmak- *iirmak, Türkrn. iirık, Az. arb "ark". 

MK yış (ya da y[ş) "iniş" < *iş; krş. MK [n "iniş", Türkm. In­
"inmek". 

*z> yi 
Uyg. yig- ig "hastalık", Atab. yig ay.< MK [g ay., Türkm. Igle- "hasta 

olmak", Igii "hastalıklı, hasta". 
MK y[k - !k "iğ", Terc. yik ay. < *[k; krş. Türk. iğ, Gag. !, Az. iy, 

Türkm. lk, Çuv. y[Ge <*Tk-e. 
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Uyg. yil- - il- "ilmek, asmak", yilin-- ilin- < *ll- (yilin- BT IX 
164v29, 168v4, yilig BT IX 7v26, 219.5); krş. Türkm. Tl- "ilmek, ilişmek, 
takılmak", Yak. ll- "ilmek, asmak" . 

*[r. 

MK y[n, yin- [n "in"= Yak. [n, Türkm. hln, Kırg. iyin ay.< *[n. 

Uyg. yiriiJ - iril] "irin" < *[rif); krş. Özb. (Ürgenç) zril) 

Atab. yiz "iz"- MK iz< *tz; krş. Türkm. iz, (Ras.) iz= Çuv. y{r ay. < 

*ö> yo 

AH yoz- "yellenmek" ? < *ös-; krş. Kırg. ösur- ay.; krş. bir de MK 
yoruı- ay. 

*ö<yö 

Uyg. (Ramst.) yön- - ön- "büyümek, bitmek, çıkmak, yükselmek"; 
krş. MK un- "yerden bitmek" 

Bulg. yördek "ördek", Gag. yördek < *ordek; krş. Türkm. ordek, Yak. 
üör kus < *or kuş "ördek". 

Çağ. (Ramst.) yörümçi "örümcek" < *orümçi; krş. MK örümçek, Türk. 

vb. örümcek, Türkm. or- "örmek" 

*ü> yu 
Tarc. yuca "arka, her şeyin en yüksek kısmı, yüce", IM yuca "yüce", 

Bulg., TTS yüce "yükseklik", Türk. yüce< *üça; krş. Az. Türkın. uca 

"yüce". 
Tarc. yuwa, Türk., Az. Türkm. yuva, Gag. yu'a < *yuya < *üya; krş. 

Yak. üya, uya "yuva, in", Çuv. ytva ay.< *üya, GT uya. 

*u> yü 
MK yüg-- üg- "yığmak, biriktirmek, toplamak" < *ug-; kr§. Türkm. 

üv, Kaz., Kırg. üy-. 
IM, Tuhf. (Türkm.) yügüt-- ügüt- "üğütmek" < *ukit-; krş. Kırg. ük­

ay., ügül-, Kaz. ügil- < *ukil-, Türk. üğüt-, Gag. uı-, Az. üyüt-, Türkm. üvet 
< *ukiı-. 

Tuhf. yüleşıir-- üleştir- < *uleş-; krş. GT üleş-, Yak. üllehin­
"üleşilmek" < *uleşil-. 

Uyg. yürüiJ- ürüTJ, MK yürÜIJ "beyaz" < *urüTJ; krş. Mo. ür- Halha. 
ur "şafak, tan". 
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Modern Dil ve Lehçelerde 

96. Uzun ünlüterin söz başında y- türetmesi Orta Türkçe devresinden 
sonra da sürüp gitmiştir. Bunu ~odern dil ve lehçelerdeki Orta Türkçede 

bulunmayan y- türemesi örneklerinden anlıyoruz. 

*e> ye, *e> ye 

Az. yeher "eyer" < *eyer; krş. Y.Uyg. (Rad.) yiger, D. Türk. eger, iger 

(Raq. MSOS 1914, 180 b)< *eyer <*eder, MK eder. _ 
Özb. (Kıpç.) yeki "2; Kırg. (Ramst.) yegiz "ikiz" < Yen. eki; bkz. 

Uygurcada ve Orta Türkçede y- türemesi. 

Kırg. (Ramst.) yel "halk"< *el; krş. MK, Türkm. ll ay. Çuv. yal "köy" 

<*el. 
Özb. (Kıpç.) yelli "50", Kırg. (Ramst.) yelU ay.; krş. IM vb. elli < 

*e lig. 
S. Uyg. yem "don, şalvar" < *em - "om; krş. Çuv. y[m "keten 

pantolon"< *om, MK öm "şalvar, don"= Mo. ömüdün ay. 
Özb. (Kıpç.) yen "en, genişlik" > *en; krş. MK [n, Türkm. tn, Az. en. 

S. Uyg. ye1J, yi1J "en"< *e1J; krş. Uyg. a1J, e 1J Türkm. i1J 
Özb. (Kıpç .) yene "ana, anne" < *ene; krş. Çuv. anne < *ene. Türk. 

anne < *ana. 
S.Uyg. yer "erkek" < *er; krş. Uyg. Br. here "er, koca", Türkm. er, 

Az. er. 

Özb. (Kıpç.) yerte "erken" < *hte, yerten "yanın"; krş. Türm. Tr, Az. 

er "erken". 
Özb. (Kıpç.) yes "hatıra, hatır" < *es; krş. Yen. esni- "hatırlamak", 

Türkm. esle- "hatırını saymak, hürmet etmek" 
Özb. (Kıpç.) yeı-, S. Uyg. yet-, et-, it-"etmek" < *et-; krş. MK Tt-, 

Türk. et-, ed-er vb. 

Özb. (Buh.) yetik, ötik "çizme" < *etük; krş. Türkm. e dik. 

*[ 
D.Türk. (Jar.) yik "iğ" <*Tk; krş. MK Tk- y[k, Türk. iğ, Gag. [,Az. iy, 

Türkm. Tk. 

Özb. (Buh.) yikeyi- ikeyi "her ikisi"< *[kegü; bkz. yeki. 

D.Türk. (Jar.) yırı1Jda- "irin toplamak" < *[riv krş. Uyg. !riv- yiria, 
Özb. (Ürgenç) [ri1J 
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Az. yiye "sahip, efendi, ağa" < *[ye; krş. D. Türk. LC [ge, ege < *[ye < 

*ldi. 
S. Uyg. yiz, yez "iz", yizda- "izlemek, takip etmek"< *iz; krş. Türkm. 

lz, ız, lzle- vb. 

D.Türk. (Jar.) yığı "ağlama", yığla- "ağlamak"< *fgı, ıg; krş. Türkm. 

ağı, ağla-. 

S. Uyg. yuzuk, yüzük, ıztk "kutsal"< *fduk; krş. Çuv. y[rlh "intikamcı 
kötü bir ruh" < *yirik < *ymk < *fduk. 

Y.Uyg. Hami yit, it " it", ed. işt, S. Uyg. LC lt, Oyr. iyt, Çuv. yıDl, yıt < 
*ft. 

*ö 

S. Uyg. yoz-. yuz-, yöz- "aşmak, geçmek" < *öz-; krş. Uyg. ooz- - oz­

"kurtulmak, geçmek". 

*8 

D.Türk. (Jar.) yöl, yül. höl "ıslak , nemli"; krş. MK 81, Türkm. ol, hal, 

Özb. Buh. höl ay. 

S. Uyg. yurı "yüksek; güney", yörı "yukan, yukanya", yörığıl "kaldır!" 

(<yön kıl), yörle- "kalkmak, ayağa kalkınak"- örle- "yükselmek", vb. < 

*or-, orü; krş. Türkm. or- "ayağa kalkmak- kalkmak" 

S. Uyg. yür-le- "örmek" (saç vb.)< *or- = Türkm. or-. 

S. Uyg. yürdek "gri renkli ördek" < *ordek; krş. Türkm. 8rdek, Yak. 
üör kus. 

S. Uyg. yöt "öd, safra" <*ot; krş. MK, Tarc. ot, Türkm., Hak. ot. 

Bar. yüzök "ağaç özü"< *az-ek; krş. MK az, Yak. üös, Çuv. var. 

v- Türemesi 

Tu.na ve Volga Bulgarcasında 

97. Ön-ses teki uzun dudaksıl ünlü Türk dil ve lehçelerinde pek seyrek 
olarak kendinden önce bir v- ünsüzü türetir. Bu olayın bildiğimiz en eski 
örneği Tuna Bulgarcasına ait şu sözdür: 
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Tuna Bulg. veçim "üçüncü"< *uç-im- Vol. Bulg. veçim, vüçlm- Çuv. 

vitim ay., viti vi.S.Si"3" = ilç, MK üç, üç, Karag. üyş, D. Türk. LC uç (KSz 

XVIII, 80), IM ilç (Lig. I 92). 
Tuna Bulg. veçlln söz konusu v- türernesinin Türk dil ve lehçelerinde 

IX. yüzyıldan önce (Pritsak'a göre en geç V. yüzyılda)l52 başlamış 

olduğunun sağlam bir kanıtıdır. 

Volga Bulgarcasında yukarıda verilen veçim - v ü çim örneğinden 
başka bir örnek daha vardır: 

Vol. Bulg. vön "10", viinun "onuncu" <*ön= AT ön, MK, Türkm. ön, 

Yak. uon; krş. Vol. Bu lg. avl-i, ıvl-i "oğlu" < *oğul, Çuv. ıvcl = AT ogul. 

Ön-sesteki o ün lüsünün iki sözcükten birinde kendinden önce bir v 

geliştirdiği halde (van), öbüründe gelişti rmemesi (avı[) ancak bu iki sözün 

ünlüleri arasındaki nicelik farkı ile izah edilebilir. 

Çuvaşçada 

98. Bugünkü Çuvaşçaya gelince bu dilde ön-sesteki dudaksıl ünlülerin 

pek çok sözde bir v- geliştirmiş olduğu görülür. Aslında kısa olduğunu 

karşılaştırmalı araştı rma ve incelemelerle bildiğimiz pek çok dudaksıl 

ünlü Çuvaşçada kendinden önce bir v - türetmiştir: 

Çuv. vcran- "uyanmak" = AT odun-; Türkm. oyan-. 

Çuv. verim "uzun"= AT uzun; Türkm. uzrn. 

Çuv. vis- "uçmak" =AT uç-; Türkm. uç-

Çuv. vil- "ölmek" = AT öl-; Türk m. öl-

Çuv. vLv- "ölçmek"= AT ölç-, Türkm. ölç-e-. 

Çuvaşçada kendinden önce bir v- türetmeyen dudaksı l ünlü pek azdır: 
Çuv. ls "akıl, anlayış; öğüt"= Kom., Uyg., Türk. us 

Çuv. ls- "bir kabı suyun içine daldırarak su doldurmak"< *(s)us- = 
Türkm. vb. su~·-. 

Çuv. ıvrt "oğul"= Türkm. vb. ogul. 

Bu durumda Çuvaşçada ön-seste türeyen v- ünsüzünün Eski 
Çuvaşçadaki birincil uzun ünlüleri tesbit etmek için bir ölçü olarak 

152 Omeljan Priısak, "Ein hunnisches Wort", ZDMG, cilı 104 
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kullanılamayacağı açıktır. Birincil ünlü uzunlukları ancak türerne v­

sesinden sonraki ünJünün niteliği yardımıyla tesbit olunabilir. 

AT ö- = Çuv. vı-
AT ii-= Çuv. vı-

Çuv. VlS- "acıkmak" < *öç- <*aç-= AT aç-, Türkm. aç, Yak.iis. 

Çuv. vıtl'"aç" << *dçıg. 

AT ö-, ü- = Çuv. vu-

Çuv. vut "od, ateş" = AT öt, Türkm. öt; krş. Çuv. uDe "ot, kuru ot" 
(Lig. 186) 

Çuv. vuD'(, vut "odun"= AT ötul) MK olulJ, otuljTürkm. ödun. 

Çuv. vuBlr, vıBrr "cadı kan" (pek ş işmandır) = Türk., Az. obur< 

*öpur, MK öp- "höpürdeterek içmek". 

Çuv. vunnl, vunl, vun " lO" (Vol. Bulg. van)= AT ön, MK, Türkm. ön. 

Çuv. vula- "okumak" = AT üla- - ülı- "ulumak", Tat. ula-, Türkm. 
uvla- < *ülı-

Ana Türkçe kısa o- ve u- ünlüleri Çuvaşçada seyrek olarak u-, r-, 
Genel olarak da vı- ve Vl- ile temsil olunur: Çuv. verem = AT uzun vb. gibi. 

AT 8-, il- = Çuv. va­
Çuv. vat "öd, safra" =AT ot, MK, Türkm. ot. 
Çuv. var, varl'"orta, iç, karın, öz"= AT ilz, MK, Türkın. oz, Yak. üös. 
Çuv. vales- "üleşmek" =AT uleş-; krş. Yak. ülles- ay.< *uleş-, Çuv. 

vali, val' "hisse, pay"= AT ulüg. 

Ana Türkçe kısa ö- ve ü- ünlüleri Çuvaşçada seyrek olarak [, genel 

olarak da vi- ile temsil olunur: Çuv. vil- = AT öl-, Çuv. vis- = AT ölç-, 

Çuv. viı- =AT ört-, Çuv. vit- =AT öt- "geçmek, nüfuz etmek" vb. gibi. 

Orta Türkçede 
99. Ön-sesteki uzun dudaksı l ünlü Orta Türkçede pek seyrek olarak 

önünde bir v- ünsüzü türetir. Tesbit edebildiğimiz örnekler şunlardı r: 

Tarc. voçak "ocak" 153 < *öçak; krş. Türkm. öcak < *öçak; Çuv. vuCah 
"ocağın iki yanındaki odun ve kül koyınağa mahsus çukurlar, ocak" < Tat. 
uçak. 

153 H outsına vuçak okumuş. (bkz. s. 1 02) 
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Tuhf. vayna- "oynamak" < *voyna- < *öyna-; krş. GT oyun, oyna­
Çuv. vryz"oyun", vıl' a- "oynamak". 

Tarc., Bulg. vur-, IM vür.: - vur-, vuru/-, vuruş- , Türk., Az. vur­

Türkm. ur- < *ür -; krş. MK ür-, ürıış, GT ür-; krş. bir de Yak. ür­
"koymak, bırakmak". 

Ünsüz lkizleşmesi 

100. Türkçedeki birincil uzun ünlüleri tesbitte kullanılabilecek başka 

bir ölçü de ikizleşme (gemination) veya ünsüz uzaması olayıdır. Tarim ve 

bugünkü Türk dil ve lehçelerinde bol örnekleri bulunan bu ikizleşme olayı 

araştırıcıların öteden beri dikkatini çekmiş olmakla beraber, bu fonetik 

olayın sebepleri üzerinde şimdiye kadar pek durulmamış, çok kere örnek 

vermek ve ikiıleşen ünsüzlere işaret etmekle yetinilmiştir. Yalnız A. Von 

Gabain Fundamenta'daki "Das Alttürkische" adlı çalışmasında Brahmi 

metinlerinde s ık sık karşılaşılan ikizleşme örnekleri dolayısıyla bir 

açıklama girişiminde bulunmuştur. Ona göre, ilk hece sonunda r, t, s, ş ve 

n seslerinde ve sözcük içinde daha i leride r ve t sesleri nde görülen bu 

ikizleşme keskin bir şekilde sona eren bir heceden sonra gelen ünsüzlerin 

uzatılınasının yazıya yansımasından ibarettir (Fund. l, 26). Bizce bu 
açıklama belirsizdir, çünkü "keskin bir şekilde sona eren hece" ile neyin 

kastedildiği belli değildir. Bu ibare ile "vurgu" mu kast ediliyor yoksa ünlü 

niceliği mi murad ediliyor? Gabain açıkça ünlü niceliğinden 

bahsetmediğine göre ikizleşme olayını bununla ilgili görmüyor olmalıd~r. 

Halbuki Türkçedeki ünsüz ikizleşmesi olayını pek çok halde sözcükte 
birincil ya da ikincil uzun bir ünlünün varlığı ile açıklamak olasıdır. Açık 

hecedeki uzun ünlünün çekici etkisi ile izleyen hecenin başındaki ünsüz 

ikizleşir. İkizle~me ile ilk hece kapalı hale gelir ve uzun ünlü kısalır. 
Başka bir deyişle ikizleşme (ün süz uzaması) bir nevi karşılama (telafi) 

uzamasıdır. Kaybolan ünlü uzunluğunun yerini ünsüz uzaması alır: 

Şimdi bunu Türk dil ve lehçelerindeki birkaç alınma sözcük ile 
göstereli m: 

Özb. sadde "sade" < A. o,)Lw krş. Türkm., Özb. (Har.) s ada, Türk. 
sade, vb. 

Kum. (Buynak) ıazza, raza "taze" (Benz. Fund., 397) < F. ojı... krş. 
Türkm. tiiza, Türk. tiize. 
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Çuv. pattır "yiğit, bahadır" < *batür;. krş. Kırg., Oyr. btitır, Alt. ptitır, 
Tuva mildır < Uyg. bagatur < Mo. 

İkinci! uzun ünlü bulunduran şu sözcüklerdeki ikizleşme de dikkati 
çek m ektedir: 

Türk. (TTS) issi "sahibi"< *I-si< *iyi-si; aş. bkz. 

:ürk. ıssız< *I-siz; krş. TTS IV 440 isüz "ıssız", Muk. 324 ["sahip", 
325 i-leri "sahipleri, efendileri"< *iyi. 

Uzun ünlülerin ikizleştirici etkisi sözcükte ileriye doğru olduğu gibi 
geriye doğru da i şler. İşte yine alınma sözcüklerden birkaç örnek: 

Türk. cüzam, cüzzam < A. fi-4-
Az. çaggal "çakal* < F. Jl.i....iı 

Az. (Muğan gr. ağnları) harrın "harın" < A. o9.>-> 
Türkm. (Yomud) maşşın "makine", ed. miişın < R. 

Ünsüz ikizleşmesi olayına tarihi ve modem Türk dil ve lehçelerinin 

hemen hepsinde rast lıyoruz. D 1 va n u lugiiti-t-türk' teki ikizleş me 
örneklerinde şu aşağıdakiler sözcükteki birincil uzun ünlünün ilerleyici 
etkisi ile açıklanabilir: 

ikki "2"- iki (daha seyrek) <*eki; krş . Yen. eki, Özb. vb. ikki, Ti.irk., 
Az. iki< *ikki < *eki. 

ikkiz < *e kiz; krş. Çuv. y lG Tr< *ekir. 

yetti- yeti "7" < *yeri; krş. Orh. yiti, Az. yeddi, Yak. sette, Türk., 
Türkm. yedi < *yeti. 

arrıg "temiz" < *iirıg; krş . Kırg. iirçı- "temizlemek" < Mo. < *artı- = 
AT iirıt-. 

Ünsüz ikizleşmesi örnekleri tarihi lehçelerden Brahmi yazılı Uygurca 

metinlerde de pek bol dur. Gabain 'in tesbit ettiğ i örneklerden şu 

aşağıdakiler birincil uzun ünlülerin etkisi ile meydana gelmiş olabilirler: 

Br. iirra, iirii "ara"; IB, Türkm. ara, Yak. ara, aran. 
Br. arri-, ari- "temiz olmak" < *iirt-; yuk. bkz. 
Br. atti, iidhi "adı, ismi"< lit-ı ; MK vb. at. 
Br. pirr ikindi.fke -bir, pir " 1" < *blr; MK, Yak. bir 
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Br. kiinnim "kanım", kiim > *kiin-ım; MK kiin, Türkm. giin. 
Br. tiittir "tadar" < *tiit-ır; MK tiitıg, Türkm. diit-, vb. 

101. D[vanu lugati't-türk'ten başlayarak, tarihi metin ve sözlük1erle 
modern Türk dil ve lehçelerinde rastlanan ve birincil uzun ünlülerin etkisi 
ile meydana geldikleri belli olan ünsüz ikizleşmesi örnekleri alfabetik sıra 

ile aşağıya çıkarılmıştır: 

Özb. aççi~, Y.Uyg. aççi~. Kum. aççı, Kaz. aşçı , K. Klp. aşşı, Tob. 
(Böht., 1 95) aç ce "acı" < *açıg; 154 krş. Türkm. acı, Öz b. (Har.) acı. 

Yak. aççık "aç; açlık" < *açık; krş. Tuhf. açık "aç", Orh., MK aç­

"acıkmak", Yak. iis- ay. 
Türk. (Sul. Vel.) adda- -ada- "vadetmek" < *ada-; krş. Türkm. ada­

< iit "ad". 
Az. addım "adım"< *adım; krş. Türkm. (A.B.) adım, ed. edim, Türk. 

adım< TTS ad- "adım atmak, basmak" < *at-, Türkm. (A.-B.) at-, ed. et­

ay. 
Kom. allında- ,alında "önünde", Çağ. (Bor. 75) allında "karşısında, 

önünde"< *al-ı-nda; 155 krş. Tefs. alında, Abuş. alıda < *al "ön", Türkm. 

alın "alın"; bkz. allıga. 
Çağ. (Şeyb.) allıga "önüne, karşısına" 156 < *al-ı-ga; bkz. altında. 
AH appak, TTS appak apbak, Az. ağ-appag, Özb. appak, Y.Uyg., 

Kaz., Kırg. appak, Tat. appağım "bembeyazım" (okşaınak) < *ap ak; krş. 

IM apak Türkm. apak. 
Uyg. Br. arri-- ari- "temiz olmak"< *arı-, MK arrıg "temiz", Kom. 

arrı, arı151 ve arov < *arıg; krş. K1rg. arçı- "temizlemek"< Mo.< *artı- = 

AT arıt-. 
Türkın. ed. ve Merv,-Teke arrık "zayıf, cılız" Özb. (Şehr-i Sebz) arrig 

ay. < *aruk; krş. MK, Türkm. ar- "yoıulmak, bitkin hale gelmek". 

154 Ras. Laut. , 142. 
155 Gr0nbech'in bu sözcüğün alın'dan geldiğine dair olan açıklaması (Kom. Wört., s. 35) 

yanlıştır. 
156 F.A. Abdullayev, FoneLikal]orevnskih govorov, Taşkent 1967, s. 132. 
l57 Gr0nbech yalnız arı şeklini veriyor (bkz. , s. 41). 
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Tarc. assıg, Kom. assov,158 Türk. (Sul. Vel.) Bulg., Tuhf., TTS assı 
"fayda, kar, kazanç"< *asıg; krş. Özb. Har. (Oğuz) iisıy159 ay. 

Kom. aşşa- - aşa- "yemek"l69 < *iişii-; krş. Uyg. Br., MK aş, Turf. 

III, ön 7-8 aşa-. 
Türk. (G.Antep) azzık "az1k"l6l <*azık; krş. Türkm. azık, 
Çağ. (Eck., 51) bakka -baka "kurbağa", Özb. (Har.) kurvakka -

kurvaka <*kur-baka; krş. Türkm. gurbiiğa, Türk. kur-bağa, kaplum-bağa, 
Az. bağa "kaplumbağa, kurbağa". 

Özb. (Bahmal) çüççi "tatlı" (Har. 128) < *silçig; krş. Özb. (Oğuz) silci, 

Türkm. süyci ay. 
Yak. ekkirie- "sıçramak, koş mak", ekkiret- "atı dört n ala koşturmak" 

< *sekre-; krş. Türkm. sek-dir- "koşturmak", Türk. seğirt-, Az. seyirt­

"koşmak". 

Türkm. (A.-B.) eyyer "eyer" < *eyer; krş. Az. yeher ay. 
Türkm. garrı, (Ras.) karrı, K.Klp., Özb. (Oğuz) karrı "ihtiyar"< *karı; 

krş. Az. (Dmanisi) garı, Kaz. (Ras., Laut., 142) kari ay.; Türkm. garra­

"yaşlanmak, ihtiyar olmak"< *karı-. 
Türkm. giccele- "kızdırmak, tahrik etmek" < *k[çi-le- (sıklık çatısı); 

krş. Türkm. g[ce- "gicişmek, kaşınmak" < *k[çi-, glci "gicik, kaşıntı" < 
*k[çig. 

Türkm. gurruk "metruk ve susuz kuyu" < *küruk; krş. Türkın. güra­

"kurumak" < *küru-, gürı "kuru", Nohur gurrı ay., ed. gurrı "kuru zayıf' 

(garrı-gurrı deyiminde) < *kürug. 
MK, Bulg., Çağ. (Eck. 51) ikki - iki, Kom. ekki - eki, IM, Tuhf., Türk. 

(Urfa), Özb., Y.Uyg., Yak. ikki, Y. Uyg. (Sink.) ike- ikke, (Hami) ikki­

ikke, Çuv. ikki "2" <*eki; krş. Yen. eki, Tarc. yeki, vb.; aş. bkz. 
MK, Tuhf. ikkiz "ikiz"< *ekiz; krş. Tarc. yekiz- yikiz = Çuv. yiGir ay. 

< *ekir; aş. bkz. 
Tuhf. ikkindi "ikindi"< *ekinti; krş. Bulg. yekindü ay.; yuk. bkz. 
Y.Uyg. işşi- "şişmek"- D. Türk. (Jar.) işi-- ışı- ay.< *(s)fşf < sfş-ı­

krş. MK s~ç "şişmiş olan her nesne, yumru"; krş. bir de Kaz. isi­
"şişmek" <*işi-< *şzş-ı-. 

158 Gr~nbech asov okuyor (s. 42). 
159 F.A. Abdullayev, ay. eser, s. 65. 
160 Grs;ınbech, s. 44, yalnız aşa-. 
161 Ö. Asım Aksoy, Gaz.i Antep Ağzı, I. İst. 1945, s. 71 
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Özb. (Bahmal) koşşa "çift" (Har. 128) < *köş-a; krş. MK, Özb. Har. 
48 köş "iki, çift". 

Özb. paççe "bacanak" < *~iica; krş. Türkm. biica ay. 
Çuv. pfrre vb. " 1" < *blr; krş. Uyg. Br. pirr ikindi.fke, MK. Türkm., 

Yak. blr. 

Kom. sassı- - sası- "kokmak, fena kokınak" < *siisı-, sassr "kokmuş, 

kokan", Özb. sassik ay. < *siisıg; krş. Türkm. (Riis.) siisık "kokmuş, 
çürümüş", Uyg. sarsıg , sarsag, sasıg "çürük". 

Özb. sillik "düz, düzgün, pürüzsüz" < *sflık; krş. Y. Uyg. silik, D. 
Türk. (Jar.), Kırg. sılık ay.< *sflık, Türkm. sil- "si lmek, süpürmek". 

Özb. tappançe "tabanca", Az., Kırg., Y.Uyg. tapança, D. Türk. (Jar.) 
tap' ançı, Kaz. tapanşa ay., TTS tabanca "tokat" < F. 4...>..J~ < Türk. 

" ' *tapan "küçük taban". 

Bulg. tirri- "yaşamak"< *t[ r-i-; krş. Türkm. d[ ri < *tT.rig. 

Özb. tizze "diz", Kaz., Kırg. tize, KKlp. dize< *tlz-e; krş. Türkm. dfz < 
MKdz. 

Çuv. tlvattl, {lvaDT "4" < *tövert < *t8rt; krş. Türkm. d8rt, Yak. tüört 
< MKı8rt. 

Yak. ülles- "üleşınek, paylaşmak" < *uleş-, üllehin- < *uleş-il-; krş. 

Tuhf. yüleştir-- üleştir- . 

Çuv. vunnT, vunl, vun "10" <*ön; krş . MK, Türkm. ön, Yak. uon, Vol. 
Bulg. viin. 

Ko m. yaş ş ıl( l)ık "yeşillik" < * yii.şıl; krş. Türkm. y iişıl. 

Oyr. (Ras.) yekken "obur", Tel. d'ekken, Şor. çeken (< *çekken) 
*yeken; krş. Yak. siegen ay.< *yeken (Laut., 142). 

MK, Koro., Çağ. (Eck., 51) yetti- yeti, Tefs. yetdü- yeti, AH yetti, 

yedi, Bulg. yeddi, Az·. yeddi, Özb., Kum. yetti, Y.Uyg. yette, Yak. sette, 

Çuv . . (iççi "7" < *yeri; krş. Yen yeri, Koyb. d' ete, d' [te, Soy. t' ete, Tofa. 
çete, Türk., Türkm. ye(li < *yili. 

lO 1. Aşağıdaki örnekler de sözcük içindeki uzun ünlünün geriye doğru 
olan ikizleştirici etkisi ile meydana gelmiş olmalıdır: 

Türkm. akgın "akıntı, cereyan" < *akkın < *akın; krş. Türkm. -ıni-In : 
bütln "bütün", yakin "yakın"; krş. bir de MK I, 376 akın(- akın). 

Orta Anad. (Ras., Laut., 142) aşşağa, G.Antep (Aksoy) aşşağı < 
aşiik-a; krş. Türkm. aşiik "aşağı, alt" 

Gag. (Doer. Fund. 268) büttün < *bütun; krş. Türkm. bütln. 
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Çağ. (Eck., 51) sakkal- sakal, Türkm. sakgal, Az. saggal < *sakiil; 

krş. MK sakiii (beş kere) - sakal (bir kere), Muk. Jl..L.ı.ı , Osm. Jl..i....o ; 
krş. bir de Mac. szakal <Türk. (Gom. 119). 

Bulg. ıokkuz, Çağ. (Eck., 51) tokkuz - tokuz, Türkm. (Dmit.) dokkuz, 

Az. dogguz, Özb. ıo~iz, Özb. Har. (Oğuz) dokkız, Y. Uyg. tokkuz "9" < 
*tokuz; krş. MK Til 127 tok üz; krş. bir de Çuv. t ThhTr, ılhır "9" < *tökur. 

Özb. yavvaş- yuvaş "yavaş"< *yawiiş; krş. Tarc. yavaş, AH yavüş, 

yavaş. 

Az. (Muğan) uzzun, Türkm. (Yomut, Gökten) uzzin, ed. uzfn < *uzün. 

Ön Damaksıllaşma 

ı 02. Uzun art da mak ünlülerinin sebep olduğu seslik değişmelerden 

biri de kendi kendilerini ön damaksıllaştırmalandır. Bu olay daha çok t, d, 
n, s, z. ş, ç ve c gibi ünsüzlerle y yarı ünlüsünün eşliğinde gerçekleşir. Söz 
konusu ünsüzlerin tek başlarına da ön damaksıllaştırıcı etkileri olduğu hep 

bilinir: 
Uyg. bıç- -Türk., Türkm., Az. vb. biç­

Uyg. bış---: Türk., Türkm., Az. vb. biş-
Uyg. bıtJ- Türk. bin, Az. min, Türkm. müry, vb. 
MK tıl - til, Türk., Az., Türkm. dil vb., Kut. Bil. tılmaç - Türkm. 

dilmaç vb. 
Ne var ki bu gibi örnekler azdır. Öte yandan, Türk dil ve lehçelerinde 

tarih boyunca tesbit edilen pek çok ön damaksıllaşma örneğinde adı geçen 
ünsüzlerden biri ya da ikisi ile birlikte bir birincil uzun ünlü de 
bulunmaktadır. Bu durum, bizi uzun ünlülerin, belirli şartlar altında, kendi 

kendilerini ön damaksıllaştırdıklarını kabule sevk eder. 

Bu olaya ait bir örnekler listesi aşağıya çıkanlmıştır: 

a >e, e vb. 
Çuv. yü.(- "acımak, acı1aşmak; ekşimek" < *eçi- < *açı-, yüÜ "acı, 

ekŞi" < *aç ıg; krş. Tat. eçi-, Başk. esi- vb. 
Türk. (TTS) yeli-yalı "yele" < *yiilı; krş. Türkm. yii.l, Az. yal, Türk. 

ye le. 
Tarc. sencer kişi adı - sanç- "batumak, saplamak" < *sanç-; krş. 

Türkm. (Ras.) sanç-. 
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Tefs. den- (117), ten- (298) - tcın- (284), Türkm. den- "reddetmek, 
inkar etmek" - Az. dan-, Tuhf. tan-, MK tan-. 

Özb. Har. (Bahmal) errig "arık, zayıf, cılız" - Türkm. arrık < ar­

"yorulmak, bitkin hale gelmek" 
Türkm. et- "adım atmak, gitmek, yürümek", edim "adım"- (A.B.) lit-, 

adım, Türk. (TTS) ad-, adım, Az. addım. 
Öz b. (Har. 41) sene- - sana- "saymak" < *sana-; krş. Türkm. san 

"sayı", sana- "saymak" 

Özb. (Har. 48) yere -yara< *yara; krş. Türkm. yara, fak. yar-. 

D. Türk. (Jar.) sesı- "çürümek, kokmak, taaffün etmek", sesığ, sesık, 

sısıg "çürümüş, kokmuş" Türkm. (Ras,) sasık ay. · 

Tat. yeş "yaş, sin", yeşe- "yaşamak"- Türkm. yaş, yaşa-. 

Türk. yeşer-, Tat. yeş "genç", yeşer- "gençleşmek, yeşermek" -

Türkm. yö.ş "yeşillik". 

Türk. yeşil, Tat. yeşil - Az. yaşı/, Türkm. yaşıl. 

Tat. yeş . "göz yaşı"- Türk., Az. yaş, Türkm. yaş. 
Tat. cey "yaz"- Türkm. yay-la, yay-lag, MK yay. 

Tar. ceye "yay" - Türkm. yay, K.ırg. ca, Yak. sa < MK ya. 

f > i vb. 

Türk., Az., Türkrn. vb. bit, Turf. LC ptt, Y.Uyg. pişt, Özb. (Har.) biyt, 

Kaz. piyı- Çuv. pıyDr, pıDr ay.< *bit 

D. Türk. (Jar.) çibin, çivin - çıvın "sinek", Türk. (TTS) cibin-lik 

Türkm. çfbın, K.ırg. vb. çımın. 

Türkm. çiş- "şişmek", çiş "şiş, şişkin", Türk., Az. şiş-, şiş < MK 

sfş; krş . Türk., Az. şişman < *şfşman. 
Kaz. isi- "şişmek", Y.Uyg. işşi-, D. Türk. (Jar.) işi- -ışı- ay. < 

*(s)fş-ı-. 

Türk. dit-, Az. did-, MK tit-- Yak. tft- (- tlt-) 

Türk. Az. g iciş- "kaşınmak", Türkm. g[ce-, MK kiçi- < *kfçı-; krş. 

Türk. gıcık < *kfçık, Özb. kiçi-. 

Türk. dinç, D.Türk. (Jar.) tinç - tınç, Özb. (Har. 52) tfnç "sessiz, 

sakin", Türkm. dfnç "sulh, sükunet". 

Türk. din- - Türkm. dfn- "kurtulmak, sona ermek" ; yuk. bkz. 
Türk. dinlen- < *tınlan-, D.Türk. (Jar.) tin- - tın- "nefes almak", MK 

tın "nefes", Uyg. tınlıg "canlı, yaratık" . 

Türk. is, Az. his, Özb. (Har. 47) Ts "is, duman"- Türkm. ıs "koku". 
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Türk., Az., Türkm. vb. it, Özb. (Har. ı 36) iyt, Oyr. iyt, Turf. LC it, Y. 
Uyg. işt- Orh., Uyg., MK ıı, Çuv. yıDr "it"< *ft. 

D. Türk. (Jar.) sin-- sm- "kınlmak", Türkm. sfn-, MK.sı-, sfn-. 

Çuv. ylni"kın"- AT kin (Yak. kin, Türkm. gfn) 

Çuv. yirlh "kötü bir ruh"- AT fduk (Yak. ıtık, fak. ft- "göndermek") 

ö>ö 

Mac. ıor "ağ, tuzak"< Es. Çuv. *tor- Uyg. tor, toor, MK tör, Kırg. 

töra (Lig., JA ı 938, s. I 98) . 
Uyg., MK yörüg "tabir, yorum", MK yör- - yor- "tabir etmek"< *yör­

; krş. Türkm. yör-, ay. 
Türk. (TTS) yöyül- - yoyul- "silinmek, kazınmak, zail olmak", yoy­

"silmek, kazımak, yok etmek"< MK yod-, < *yö-d-; krş. MK yök< yö-k. 

MK öp- - öp- "höpürdeterek içmek"; krş. Türk., Az. obur< *öpur, 

Kırg. opkok ay. 
Yak. il.y- ~ 'dikmek, dikiş le tutturmak" - Türkm. öymak "dikiş 

yüksüğü" ; krş. Mo. oyo- <oya- "dikiş dikmek". 
Türk. yörü-, yürü-, Türkm. yöre -, Az. yeri--MK yörı- (I, 167), yon-, 

yor-, AH 137 yörı-, 92 yörga, Türkm. (Ras.) yörga. 

ü > ü vb. 

Türkm. süyn- "uzamak, uzanmak"- MK sü- "uzatmak, sunmak", Yak. 

ün- ''uzamak, gerilmek"< *sün-. 
Türk. ücra, hücra "uzak , uzakta, uçta" - TTS ucra, ucura-ca "uzakça"; 

krş. MK, Türkm. üç. 
Balk. üya "yuva" (Bang. KSz XVlll, 27)- GT uya, Türk., Az. yuva< 

*üya, Yak. üya, uya. 
Tuhf. yüvün, Türkm. yül), Türk. yün, Gag. il.n- MK YUIJ, Az. yun. 

D.Türk (Jar.) yüt-, yut- - yut-, cut- < MK yüt-, Türkm. yuvut-. 

Türk. (TTS) yüce, yücel-, yücelen-- Az., Türkm. uca "yüksek, yüce", 

Az. ucal- "yücelınek", IM yuca "yukarıda, üstte", Tarc. yüca "arka, 

herşeyin en yüksek kısmı" < * uça. 

O nlü Türemesi 

103. Kapalı hecelerdeki uzun ünlüleri n bazan hece sonunda kısa bir ün-
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lü türettikleri olur. Bu seslik olay için Türk dil ve lehçelerindeki alınma 
sözlerden birkaç örnek vereceğim: 

Türk. hacı, Y. Uyg. (Hami) haci, aci, Kırg. acı < A. tL:.. 
Kırg. ıla cı "i laç, dennan" < A. C~ 

Türkın. umfdıger "ümitli" < F. ~~~ 

104. Birincil uzun ünlülerin hece sonunda kısa bir ünlü türetmesi 

olayına tarihi lehçelerde pek seyrek olarak rastlanır. Tesbit edebildiğim 
örnekler aşağıya çıkarılmıştır: . 

Toy. II, arka 8 ögü-geli "övmek"; krş. MK, Türkın. 8g-. 

Tuhf. yanı- "tehdit etmek", Nij. yan'f-, Uyg. MK yan-, yak. san-

.. IM 69 agı (ya da agı) "ağ, balık ağı"; krş .. MK, AH 16, Bulg. 5-3 ağ, 
Turkm. (Leh.) ak ay. 

Bulg. 1 1-4 boyi "akrep"; krş. MK b8y, Türkm. m8y "zehirli örümcek" 
Kırg. bo, h8y ay. ' 

Bulg. tirri- "d irilmek yaşamak" < *dr-· krş Türkın d.,. · < *t.,. · . . ' , . . . ı rı ıng, 

Uyg. tır-, tırgüz-. 

Türk. (SuL Yel. 13) tadı-magu'l "tatmak"; krş. Türkm. dat-, Az. dad-, 
MK III 186 tatur- "tattırmak, tadırınak" 

Türk. (S.Ç. Mevlid) olı-dı "olmak" (97, 3. beyit) (ol-idi ile kafiye), olı­
mış (101, 6. beyit) (ol-imiş ile kafiye). 

105. Hece sonunda ünlü türemesi olayına modem Türk dil ve lehçeleri 

arasında en çok Çuvaşçada ve Yeni Uygurcanın Hotan lehçesinde 
rastlanır. 

Çuvaşçada 

k~li "~~I"-; *k8l; ~ş. kül- "hayvanı arabaya koşmak". 
pir, piri, pirre " 1" < *blr; krş. pil- "bilmek". 

pıyD'f "bit"< *bıı; krş. pis- "pişmek". 
pur, pur'f "tebeşir" < *bör; 

slr'f "solmuş kır rengi" < *sür; krş. Türkm. sür "kestane ve altın 
rengine çalan gri" 

sıvi "sağ, sağlam"< * sag, krş. MK sag ay. 

.<~tt! "yen" < *yef}; krş. MK ylf} Türkm. yeT) 
sivi "dikiş yeri, yiv"; krş. MK yl ay. 
t'fvaDr, ıt:vatıt:"4" < *tort. 
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var, var/ "merkez, orta" < *Br= Türk. 8z 
viZ[, vi.f.Ç["3" <*uç; krş. MK uç, Turf. LC uç, uş, Karag. üyş. 

vut, vuD'f "od, ateş"< *öt. 

vun, vunl, vunn'f" IO" <Vol. Bulg. van< *ön. 

ylD'f"it" < *ft; krş. Turf. LC [t, Oyr., Özb. (Har.) iyt. 

yi Ge " iğ" < *[k; krş. MK [k, y[k, Türkm. lk. 

yini "in" < *[n; krş . MK i n, yin, Türkm. hln, Yak. Tn. 

Çuv. yini"kın" < *kfn; krş . MK, Yak. kın, Türkm. gfn, Tat. kını. 
Çuv. yu.r'f "şarkı, türkü" < *f r; krş. MK ır, yfr, yır . 

Doğu Türkçesinde 

D.Türk. sörı-sam "sormak, sual etmek" (KSz XVIII 68) 
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Y.Uyg. işşi-, Kaz. isi- "şişmek" < *(s)fşı- ; krş. Türkm. ç[ş-, Türk., 

Az. şiş-. 

D.Türk. (Jar.) sancı- "saplarnak" < *sanç-; krş. Türkm. (Rlis.) sanç-. 

D.Türk. (Jar.) seki- "sıçramak" < *sek-; krş. sekle- ay. 

D. Türk. (Jar.) sekeri- "sıçramak" < *sekri-; krş. Yak. ekkirie- ay. < 

*sekre-. 

D. Türk. (Jar.) tıncı, tinci "sessiz(ce)", tınc, ıinc ay. 

D. Türk. (Jar.) tuve "dip, alt, aşağıda"- t ub, tuv. 

Hotan Lehçesinde 162 

Hot. beşi "5"; MK h~ç, Türkın . (Lig.) beş, Yak. bies. 

H ot. biri" 1 "; MK, Yak. bir, Türkm. bir-i vb. 

Hot. ota "od, ateş" ; Uyg. oot, MK, Türkm. öt. 

Hot. butu "but"; MK, Türkm. büt, Az. bud. 

Hot. üçil "3"; MK fiç, üç, Turf. (LlKi.) uç, uş, Karag. üyş. 

Azeri Lehçesinde 

Az. (Kirovabad) vezi "bez, gudde"; krş. MK b[z, Türkm. mez. 
Az. guc-, gucu- "kucaklamak, ihata etmek"; krş. MK küç-, Özb. Har. 

kücak. 

162 Hotan lehçesine ait örnekler PıiLsak, Fund. ı , s. 540' tan alınmıştır. 
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Kırgızcada 

Kırg. çoşu- "sel gibi akmak" - Türkrn. cöş- ay. < * yöş­
Kırg. arı- "yorulmak" - Türkm. iir-

Tatareada 

Tat. kınt "kın"; MK, Yak. kın, Türkm. gm, Çuv. y[ni <*kın = Mo. kui, 
kuyi < *qı/3ı(n) 

Tuvacada 

örü- "örmek" = Türkm. or-

Ünsüz Türemesi 

106. Hece ve söz sonundaki r, l, n ünsüzlerinin bazan söylenişten 
düşerek önle rindeki kısa ünlüyü uzattıkları dil biliminde bilinen bir 
gerçektir. Türk dil ve lehçelerinde bu yolla kazanılmış ikincil uzunluklar 
pek çoktur. İşte birkaç örnek: 

Türkm. miimık, MK biimık "pamuk" < *pambık < *panbık < F. 
panbuk; krş. Farsça ptinbe ay. 

Özb. (Har. 47) müş "köşe", Türkm. burç ay., D. Türk. (Jar.) burcek 
bucek ay. < F. burc. 

D.Türk. (lar.) ötur- - oltur- "oturmak" 

Bu seslik olayın tam karşıtı, yani aslında uzun ya da vurgulu olan bir 
ünlünün söz içinde kendi sinden sonra bir ünsüz (genel olarak r , l , n) 
türetmesi de olağan ve bol örnekleri bulunan bir olaydır: 

Türk. (TTS) kaplü baga >kaplumbağa. 
İt. palyaço > Türk. palyaço, palyanço vb. gibi. 

Şimdi birincil uzun ünlüler sebebiyle meydana ge len ünsüz 
türemelerini görelim: 
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r-, l-, n- Türemesi 

Kırg. arıs, ars "kakım", Türk. (TTS) ars, as "gelincik" - Alt., Tel. iis, 

MK as, iiz "kakım", Çuv. yus ay.< *iis. 

Türkm. (Siirık) ardım "adım" - Yomut, Ersan vb. adım, Türkm. ed. 

ed im. 
Türk. (TTS) bortla- "(deve) doğurmak", bortlak "deve yavrusu" -

Türkm. bötla- "(deve) yavrulamak", Türk. (SDD) poduk, potuk "deve 

yavrusu" < *bötuk .. 
D. Türk. (Jar.) kurçar- - kuçar- "kucaklamak", Ozb. (Har.) kücak, 

Türk. kucak, Az. gucag vb. < *küç-. 
D.Türk. (Jar.) parçak - piiçak "bacak", Türk. bacak, Gag. bacek < 

*biiçak < F. piiçe. 
D.Türk. (Jar.) yurtkan "yutan" - yut-, yut-, yut- vb. 
Tuhf. şLlpık "sopa, ağaç asa" - Türkm. çıbık. 
Türk. tunç, Az. tunc - D. Türk. (Jar.) tuç, tüç, Türk. (TTS) tüc < F. 

ş- Türemesi 

Y.Uyg. , Sal. işki, S.Uyg. işke "2"- Yen. eki, MK vb. ikki. 
Y.Uyg. işt, S. Uyg. ışt "it"- Turf. LC Tt, Özb. (Har.) iyt, Oyr. iyt, Çuv. 

yıDr < *ıı. 

Y.Uyg., iştik , S. Uyg. ıştığ "keskin"< *ltig; krş. Uyg. yitig, yiti, yitti, 

Koyb. çittig, < *yltig. 
Y.Uyg. pişt , S.Uyg. pışt "bit" - Turf. LC plt, Özb. (Har.) biyt, Kaz. 

piyt, Çuv. pıyDr pıDr < *bi:t. 

h- Türemesi 

S. Uyg. (Mal.) yehti "7" - Türk. , Türkm. yedi, Az. yeddi, Yak. sette < 
*yeti. 



IV. BÖLÜM 
Birincil Uzun Ünlülerin Çıkışı 

107. Türk dil ve lehçelerindeki birincil uzun ünlüleri n çıkışı üzerine 

Türk ve Altay dilleri bilginietince türlü kurarnlar ileri sürülmüştür. Bunlar 
şöyle sıralanabilir: 

1) Büzülıne kuramı (Radloff, Gr~nbech, Ligeti), 
2) Vurgu kuramı (Neıneth), 

3) Karşılaına, giderme (telafi) uzaması kuramı (Menges), 
4) İkiz ünlü kuramı (Biyişev) 
5) Hece doruğu kuramı (Şçerbak). 

Bunlardan ilk üç kurarn hakkındaki görüşlerimizi esenmızın gı rış 
bölümünde belirtmiştik. Burada son iki kuramı inceleyecek ve bunlar 
hakkındaki düşüncelerimizi açıklayacağız. 

Sovyet türkologlanndan Biyişev'e göre Türk dil ve l ehçeleıindeki 
birincil uzun ünlüler ay, ey, i y vb. tarzındaki alçalan ikiz ünlüleri n 

büzülmesi sonunda meydana gelmiştir: Türkm. bar "var'' < *bayr, ber­
"vennek" < *beyr-, dinç "dinç, rahat, sakin"< *tıynç gibi.163 

Biyişev'in Radloff'tan esinlenerek ortaya attığı bu kurarn kandırıcı 
olmaktan uzaktır ve başka bir Sovyet Türkologunun, Şçerbak'ın, haklı 
eleştirilerine uğramıştır. Şçerbak, Biyişev'in kuramma şu yolda itiraz 
etmiştir: 

l) Türk dilinde hece sonunda ancak bir selenli (sonant) ile bir 

ötümsüzden oluşan ünsüz grupları bulunabilir: kırk, yurt, ant, kayt-, kurt-, 
tört, ayı-, inç, sanç-' gibi. Son-seste iki selenli ya da bir ötümsüzle bir 

selenliden oluşan ünsüz grupları Türk dilinin sesçe kuruluşuna aykırıdır: 
2) Bu kuram kabul edilirse Türkmence ay "ay", bay "zengin" vb. gibi 

y- ile biten uzun ün!ülü sözcüklerin ilk şekillerini de *ayy, *bayy vb. 

tarzında çift y' li olarak tasadamak gerekir ki, bunun da ne kadar fantastik 
olduğu meydandadır.164 

163 A.Biyişev, Perviçnıe dolgiye g/asmye v tyurkskifj yazıkafJ, Ufa 1963, s. 118 
164 Voprosı Yazıkoznmıiya, 1967. No. 6, s. 37. 
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Şçerbak'ın bu hakiı eleştirilerine birşey ekiemeği gereksiz göıüyor ve 
onun bu konudaki kendi kuramma geçiyoruz. 

Şçerbak, Nemeth'ten yarım yüzyıl sonra yine vurgu esasına dayanan 
fakat Nemeth' inkinden farklı olan yeni bir ku ram ortaya atmıştır.l65 

şçerbak'a göre Genel Türkçede ünlülerin nicelik bakımından z1tlığı 

hecelerin farklı doruklu, ünlü doruklu ya da ünsüz doruklu, olmalarıyla 

ilgilidir. Doruğu ünlü kısmında olan hecelerde uzun ünlüler, doruğu ünsüz 

kısmında olan hecelerde de kısa ünlüler oluşmuştur. Bunun sonucu olarak 

da, ünlüden sonraki ünsüz, ünlü doruklu hecelerde kısa, ünsüz doruklu 

hecelerde ise uzun ve baskılı bir söyleniş kazanmıştır. Böylece örnekle iki 
at sözcüğü şu farklı gelişmeyi göstenniştir: 

at 1 at ' > at 1 at > ad, at' 

Şçerbak bu görüşünü desteklemek için ünlüler arasındaki nicelik 

zıtlığının, Azeri Türkçesinde, gevşek ve zayıf soluklamalı ünsüzlerle güçlü 

ve soluklamalı ünsüzler arasındaki zıtlığa çevrilmiş olmasını kanıt olarak 
gösteriyor (Örneğin ad/at, ac!aç, gah!gab vb. gibi). 166 

Şçerbak'ın bu kuramına iki yönden itiraz edilibelir: .. 

1) Türkçede hecenin doruğu daima bir ünlü olmuştur. Unsüz doıuklu 
hece Türkçenin yapısına ve sesçe kuruluşuna aykırıdır. 

2) Ana Türkçede ünlü ve ünsüz doruklu iki çeşit hecenin var olduğu 

kabul edilse bile o zaman akla şu soru gelmez mi: Ana Türkçedeki bu hece 

çeşitlenınesi hangi sebeplerle ve hangi esasa göre olmuştur? Daha açık 
olarak aksi halde eş-sesli olan iki at sözcüğünden "isim" anlamına 

olanın:n ünlü doruklu, öbürünün ünsüz dorukin olmasının sebebi nedir? 

Görülüyor ki Şçerbak' ın ünlü ve ün s üz donıklu heceler kuramı da 
birincil uzun ünlülerin çıkışını aydınlatacak güçte değildir. 

Birincil uzun ünlülerin çıkışı hakkındaki kuramlar içinde bugün için 

en çok akla yakın ve kandırıcı olanı yine vaktiyle P. Pelliot tarafmdan ileri 
sürülenl67 ve Ligeti tarafından daha bol örnekle desteklenen 168 "büzülme" 

165 · A.M. Şçerbak, "O proisoojdenii perviçnıo dolgib glasnıo v tyurkskib yazıkab, VYa 
1967, No. 6, 34-47. 

166 A.M. Şçerbak, ay. , s. 46. 
167 P. Pelliot, JA 1925, c. l. s. 231. 
168 L. Ligeti, "Les voyclles longucs en turc," JA 1938, s. 198 ve devamı. 
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kuramıdır. Ancak Ana Türkçedeki uzun ünlüterin hepsini n de iki heceli 
şekillerin büzü lınesi ile meydana ge ldiği iddia edilemez. Aşağıda 

görüleceği üzere bazı ünlü uzunlukları ünlüden sonraki selenlinin (r, l, n) 

düşmesi sonunda ortaya çıkmıştır. Bazı kök hece ünlüleri sadece ünlem ya 

da yansıma söz ünlüsü oldukları için uzundurlar. Bazı l arı da ya başlı 

başına kök hecesini kurdukları ya da açık hece ünlüsü duru munda 

oldukları için vurgu etkisiyle uzun söylenmiş olmalıdırlar. Bununla 

birlikte, bu saydığımız haller dışında kalan pek çok birincil uzunluğun 

kaynağının bugün için bilinmez olduğunu da itiraf etmemiz gerekir. 

Karşılaştırmalı Türk ve Altay dil bilimi çalışmalan ilerledikçe daha başka 

ünlü uzunluklarının da aydınlığa kavuşması beklenebilir. 

Büzülme Kuramı 

ii 

108. MK siig "yün atmak ve kabartmak için kullanılan çubuk" - Mo. 

sabaga "uzun değnek" < saba- "yün atmak"; Kırg. saha- ay. < Mo. 

Türk., Az. dalga, Çağ. diılga, talga (< *tiilga)- Mo. dabalga(n) ay. 

MK yafa "itham, töhmet" (< *yiila)- Mo. cagali ay., cagaldu- "itham 

etmek". 

Türkm. yarım ··yanın"- Mo. cagurma "tamamlanmamış, bitmemiş", 

cagurmag "yarı, yanda, yarı bitmiş", cagura "ara, fasıla; yarı yo l, ortada". 

ö 

Türkm. yöl - Mo. cagul-çin, cigulçin "yolcu, gezgin, konuk; gezici 

tae ir", Hal. cülç ay. 

MK yorçı "usta kılavuz" ( < *yörçı) - Mo. caguçi "kılavuz, haberci, 

kurye, elçi, aracı, ara bulucu, çöp çatan", Hal. c üç ay.< *cagurçı. 

MK yör- "yormak, tabir etmek", Kırg. c oru- ay. ( < *yöru-) - Mo. 

cigurci, ciguçi "tercüman, mütercim". 

ö 
MK tör, Kırg . töra "ağ, tuzak"- Mo. togur, tour "ağ", Hal. t'ör, Kalın. 

tar; Mac. ıor ay.< Türk. t8r < *tögür (Lig. 198). 

Türk. töz- Mo. togusun, Hal. t'ös, Kalın. ıösn (Lig. 198) < *togur­
sun .. 
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MG köş, koş, Özb. (Har.) köş "iki, çift" - Mo. kaos, kos "çift ; çift 

numara; çifte". 
Türkm., Az. gova, Türk. kova, TTS koffa, Tuhf. koga, MK (Oğuz) 

kova (< *köga) - Mo. kobuga, kohu.gu "kova; ark, hendek"; krş. Zam. 

ko b ka "kova". 
Türkm. yol-(< *yöl) - Mo. nogula- "yolmak, parçalamak", nolu- ay. 

Türk. , Az. yosun, Türkm. yösun - Mo. *nogu.sun; krş. Mo. nogu.gan 

"yeşil ; ot, sebze", nogubur, nogubir "yeşilimsi"; krş. Tuhf. 23 b-5 yoşkun 

"yosun" < *yogşun, (sayfa kenan) yogsun .. 

ü 

MK yü-, Türkm. yuv-- Mo. ugiya- < *ugiga-, Zam. ugii-. 

MK uça "sırt. arka", AH üca "kıç, arka", Tarc. yüca "arka, birşeyin en 

yüksek kısmı", Türkm. üca "kuyruk sokumu kemiği , kıç, arka" - Mo. 

uguça, uguçi, Zam. üça, Hal. ut§ ay. 

Yak. ür- "koymak, bırakmak", Türk., Az. vur- , Türkm. vb. ur-< MK 

ür- - Mo. ugur- "atmak", Zam. üra- "salmak, bırakmak". 

Orh. yuL- ·'yağma etmek, yağmalamak" ( < *ül-), yulug, yulıg "yağma" 

- Mo. uulga ay. , uulgala- "yağmalamak, talan etmek". 

Türk. yut-, Az. ud-, Türk. yuvuı- < MK yüt-, Çuv. Ht- "yutmak" < *yut­

- Mo. oguçi-, ouçi- "yutmak, yudumlamak", Hal. öçi- ay. < *ogutı-. 

Uyg. vb . buş- "kızmak, öfkelenmek", Br. püs- (büş-) ay. -Mo. bugsi­

bugsa- ay. 
Türkrn. gürı "kuru", güra- "kurumak" < *kürı-, MK kür "kuıu" -Mo. 

kaguray, Hal. xüray "kuru, kurumuş; çorak, kıraç; kuruluk, kurak, 

kuraklı k". 

ı 

MK çık- "nemlenmek", Türkm. çıg "nem, rutubet" , Yak. sTk " rutubet; 

çiğ", slkey "nemli, çiğ" -Mo. çigig, çi'ig "nemli; nem, ıutubet", Hal., 

Kalın. tşlg (Lig. 199). 
MK, Yak. kin, Türkm. gın, Çuv. ylni"kın"- Mo. kui, kuyi, Kalın. xil < 

*kuf3ı{n) < *kı{3ı(n) < *kı{3ı(n) (Lig. 199). 

e 
Türk. *-çe- "kadar'', krş. Uyg. Br. münçii, biirçii vb. - Mo. çege(n) ay. 

(post.); ebüdüg ç. "dize kadar, diz boyu", minu ç. "benim kadar (büyük)". 
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Hak. ter-, Türkm. tTr- "dermek, toplamak" - Mo. tegü- "dağılmış 
şeyleri almak, toplamak, bir araya getirmek", Hal. til- ay. 

Türkm. [n- "inmek", MK ıl- ay.(< *il-) - Mo. ibil-, ibel- ay. 
MK, Türkm. [ş - Mo. üyile·, Zam. üyle < *ü{Jile < *i{Jile. 

Uyg. iri f) - yirif), Özb. (Ürgenç) [rif) "irin", S.UYg. ymf)da- "irin 

yapmak" - Mo. idegeri "iri n"<* idigeri > *digiri(Q) >Türk. y[rif) 

Yak. k[n, GT kin, kindik, Tarc. kündik "göbek"- Mo. küi, küyi ay. < 

*kü{Ji(n) ya da ki{Ji(n) < *kül)i, Kalın . kl; krş. Türk., Az. göbek, Türkm. 
gobek (Lig. 199). 

ö 
Türk. öz "iri n, cerahat" (< *öz)- Mo. ögeri, ögesün Hal. or ay. 

Türkm. or- "örmek"< o-r- - Mo. ögesi( n) "ağ, tuzak" (kuş ya da balık 

avlamak için)- Hal. oş ay., Kalın . oşi, oş, Bar. yözü "ağ"< Mo. ögesi. 

Türkm. korük, Yak. küör-t "körük" - Mo. köge~ge, kö'erge, Hal. 
x!Jrög, Kalın. korGö ay. (Lig. 199) 

ü 

Türk. *ille-, MK üle-, fak. illüg (I, 62, 67), Tuhf. üleştir-, yüleştir-, 
Yak. ülles- < *flleş- - Mo. öble- "üleştirmek, paylaştırmak", öb "pay, 
hisse" 

Türkm. üyş-, Gag. ilş-- Mo. üyilce- < *ü{Jilce-. 

Türk. *kiln, Uyg. vb. kün "halk" - Mo. kümün, kü'ü~, Kalın. kiln < 
*kü{Jün ya da *kül) ün (Lig. 199) 

Türk. *silz-, Özb. Bah. syüs-~ şüs- "süzmek", Mac. szur- ay. (<Es. 
Çuv.), Hak. sil- ay . -Mo. şigü- , şigür-, şügüre-, (Zam.) şil-, Hal. şil- (< 

sigü-); krş. Alt. şil- <Mo., Tuva. şilre - < Mo. 

MK yüli- "traş etmek", Tarc. yuli- "kırkmak"l69- Mo. düyil-, cüyil-, 

(Zam.) düyil-, Hal. düyle- "traş etmek, saçı kesrnek ya da kırkmak, yün 
kırkmak". 

r, l Düşmesi 

109. Hece sonundaki selenlinin düşmesiyle önündeki kısa ünlünün 
uzadığı bilinen bir gerçektir: D. Turk. ötur- - oltur-, Türk. (leh). ge- < gel­
vb. gibi. 

169 Houısma, ı 10: yu/ı- . 
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Aşağıdaki birincil uzunlukların da Ana Türkçede r ve l ünsüzlerinin 

düşmesi ile meydana geldiği anlaşılıyor: 
Türk., Az. bağır-, Türkm. btiğır- < MK bakır-- Mo. barkira- ay. (< 

*bar yansıma). 

Türk., Az. gedik, Türkm. gedik < ger- "gedik açmak, kenarını kırmak, 
oymak"< *köt- < *kelt- - Mo. kelte-le- "gedik açmak", (Zam.) kelte-l- ay., 

"gedik açılmak, gedilmek", kelte-re- (edilgen fiil) , keltegey "gedik". 

Türk., Az. bud, Türkrn., Yak. büt < *bult- Mo. bulçin "baldır, hacağın 

dizden aşağı olan etli kısmı" < *bultı(n), (Les.) bulçü; "baldır, bacak ya da 

kolun adalesi; adale(ler)" < *bultıf) 

Ünlem, Yansıma Ünlüleri 

ll O. Bazı birincil uzunluklar aslında ünlem ya da yansıma sözlerin 

ünlüleri oldukları içi n uzundurlar. Aşağıda bu gibi ünlü uzunluklarına 

birkaç örnek verilmekle yetinilmiştir. 

Türkm. gtigılda- "(karga, kaz ve ördek) kakıldamak", Az. gaggılda­

ay. < *ktikılda-; MK ktik kük "kazın çıkardığı ses" 
Türkm. gtiğır- "boğazını yüksek sesle temizlemek" < *ka-kır-, gti-kılık 

' 'tükrük, balgam"; Kırg. kakır- "balgam çıkarmak". 

Türkm. giğır- < *ki-kır-; MK kf çağırma ünlemi, Türkm. giv ay. 

Türk m. sığır- "ıs lık çalmak"; MK, IM sıkır- ay. < *si-kır-. 
Türkm. geğir- < *ke-kir-, ge-kilik "geğirti", MK, IM hekir-, Kaz., Kırg. 

kekir-- Mo. kekere- ay.< ke-kere-. 

Türkm. boğür- "(sığır vb.) bo diye bağırmak" Türk. böğür-, Az. böyür­

ay:< *bokir- < *bo-kir-. 

Türkm. oğe- "yüreği bulanmak, kusacak gibi olmak" < *8-ki-, öği 
"bulantı, kusma isteği" < *okig, Az. öyü- " kusacak gibi olmak"; krş, Türk. 

öğür- < *okir-. 

Açık Kök Hece Ünlüleri 

lll. Birincil uzun ünlüler içinde açık kök hece ünlüsü durumunda olan 
bir sıra kök söz vardır. Bu gibi sözlerin kısa ünlülü karşıtları da 

bulunmad ı ğı için bunlardaki ünlülerin son-seste olmalan sebebiyle 
uzatıldığı düşünülebilir: 

Uyg. buu, MK bü, bünı, bülar, Türkm. bü 
MK sü- "uzatmak, takdim etmek, sunmak", Yak. ün- "uzamak, 

gerilmek", Ti.irkın. süyn- ay. < *sü-n-. 
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Uyg. uu, MK ü, Yak. ü "uyku", Uyg. uudı- "uyumak" < uu-dı­
Uyg. ıı "bitki, orman", ıgaç "ağaç"< ı-gaç, 

Yak. ı " keskin ve yakıcı koku", ıs "yakıcı ve isli duman", Türkm. ıs 
"koku" < ı-s 

MK. sı- "kırmak", Türkm. sfn- <sf-n- vb. 

MK Ja- "saymak", Yak. a-!J- ay., Türkm. siiy- ay.< sa-. 
MK ya, Yak. sa, Kırg. ca, Türkm. yay <yiL 
MK tl-, Türkın. diy-, Yak. die- < *te. 
MK yi-, Türkm. iy-, Yak. sie- < *yl. 
MK, Türkm. ne. Özb. (Har.) neyçe "kaç"< ne-çe 
Uyg. küü "haber, ün", küülüg "ünlü" 

Uyg. k/1- "beklemek, gözetmek" (DTS, 322), küd- ay. <kil-d,-, küdez­
ay. < kü-d-ez-. 

Uyg. tüü, MK til, Yak. til "tüy". 

EK: 

Ana Mongolcada Uzun Ünlüler 

Ana Türkçede varlığı hiçbir şüpheye yer bırakınayacak bir şekilde 

kanıtlanmış olan uzun ünlülerin farazi Altay ana dilinde de var olmuş 

olacağı kuramsal olarak ilk önce Rasanen tarafından ileri sürülmüştür.170 

Rasanen Türkçedeki ünlü uzunluklannın iki hecelilikten tek heceliğe 

geçme (örn. Türk. kök "mavi" < *köke) sonucu meydana geldiği, yani 

bunların bir tür giderme uzaması (Ersatzdehnung) olduğu tezine karşı 

çıkmış, Türk dillerindeki birincil ünlü uzunluklarının Ana Altay dilinde de 

var olup Mongolcada kısaldıklanna inandığını , Tunguz diyalektleri bu 

bakımdan araştınlırsa Ana Altaycadaki birincil ünlü uzunluklan sorusunun 
çözüınlenebileceğini ifade etmişti. 171 

Ana Mongolcada uzun ünlüler sorusu ilk olarak Japon Mengo­

listlerden Masayoshi Noınura ile Shirô Hattori tarafından aynı yılda ele 

alınmış ve kandıncı bir şekilde açıklanmıştır. Nomura J 959 Mart'ında 

yayıınladığı "Monguor Diyalektindeki Uzun Ünlüler ve Ana Mongolcada 

Uzun ünlü Fonemlerin Yeniden Kurulması" adlı makalesinde Mongol 

dillerinden Monguorcadan örnekler getirerek bu sözcüklerdeki ünlülerin 

büzülıne (contraction) veya gidenne uzaması sonucu meydana gelmiş 

olmayıp İlk Mongolcadaki durumu yansıttıklarını açık ve kesin olarak 

belirtıniştir.l72 Hatteri de aynı yıl yayımlanan "İlk Mongolcada Ünlü 

Uzunluğu" adlı araştırmasında uzun ünlülerin Monguorca ile birlikte 

Dagurcada da saklandığına di k kati çekmiş, bu uıunluklann İlk Mongolca 

ünlü uzunluklan olduğunu ileri sürmüştür. 173 

170 Martti Rasanen, Materialien zur Lautgeschichte der Türkspracfıen, Helsinki 1949, s. 
68 ve d. 

I 7l aynı yer 

172 Masayoshi Nomura "Monguorhögen no chöbin to genmökogo ni okeru chobin sonzai 
no kanosei ni tsuite ("On Long Vowels in Monguar Dialect and the Recoıısıriction of 
Long Vowel Phonomes in Proto-Mongolian")". Memoirs of ılıe Faculry of Lellers, 
Nagoya University, 1959. 

173 Shirô Hattori. "The Length of Vowels in Proıo -Mongol", Studia Mongolica. c. I, fas. 
12; Ulaanbaatar 1959. 
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Nomura ve Hattori ile hemen hemen aynı zamanda Altayisı ve Men­
golist Poppe, Dagurca ile Monguorcadaki uzun ünlülerden bazılannın Türk 
dillerinden Yakutça ile Tü'rkmencedeki uzun ünlülere denk geldiğini 

müşahede etmiş ve bu karşılaşmadan Dagurca ile Monguorcanın Ana 

Altaycadaki uzun ünlüleri korumuş olduğu sonucuna varmı§tır.l74 Poppe, 

daha sonra Ana Altayca uzun ünlülerin oldukça tutarlı olarak Yakutça ve 

Tunguzcadaki Mongolca ödünç sözcüklerde de korunmuş olduğunu tesbit 

etmiştir. Bu araştı~maları Macar Mongolist ve Altayisti Ligeti'nin Afga­
nistan'da konuşulan Moğolcadaki ünlü uzunluklarını inceleyen makalesi 

izlemiştir.ı7s Afganistan Moğolcasındaki uzun ünlülü sözcükler Ramstedt' 

in bu diyalekt üzerindeki araştırmasında da bulunmakla birlikte Ramstedt 

bu soru üzerinde durmamıştı. Böylece Ligeti Moğolcadaki birincil uzun 

ünlüleri dikkatle inceleyen ilk bilgin olmuştur. 

Ligeti'nin birincil uzun ünlülerin Monguorca ile Dagurcadan başka 

Moğolcada da korunduğunu gösteren araştırmasından sonra Poppe, Ana 

Moğolcadaki uzun ünlüler sorusunu etraflıca inceleyen bir makale daha 
yayımlamıştır.176 Bu araştırmada sözcüğün ilk ve daha sonraki hece­

lerindeki uzun ünlülerle eklerdeki birincil uzunlular da ele alınmıştır. 

Mongolcadaki birincil uzun ünlüler üzerine yapılan en son araştırma 
Japon Mongolist ve Altayistlerinden Shichiro Murayama'nındır.l77 Mura­

yama bu makalesinde Orta Mongolca ürünlerinden Yüan-ch'ao pi-shi'deki 

ünlü uzunluklannın yazım esası üzerine tesbit edilebileceğini göstermiştir. 

Biz bu alanda şimdiye kadar yapılmış araştırmalardan faydalanarak 
Ana Mongolcadaki birincil uzun ünlülerden Türk dillerindekilere denk 

olanlannın bir listesini hazırladık. Hemen belirtelim ki bu denkliklerdeki 

Mongolca, Türkçe ve Mançu-Tunguzca sözcüklerin hepsinin köktaş 

(cognaıe) olduğu kanısında ve iddiasında değiliz. Karşılaştırdan sözcükler 

arasında Türkm. ag,a (<Mo. aqa) gibi ödünç sözcükler de vardır. Bizim 

174 N. Poppe, Vergleiclıende Grammaıik der a/ıaisclıerı Spraclıen, Teill, Vergleichende 
Lautlelıre. Wiesbadcn 1960, ss. 92, 96, 97,99 ve d. 

175 Ligeti , ''Les voycllcs Jongues en Moghol", Acıa Orienralia Hımgarica, 17: I, 1964, 
ss. ı -48. 

176 Nicholas Poppe, ··on the Long Vowels in Common Mongolian", JSFOu. , 1968: 4, 
ss. 1-31 

l77 Shichiro Murayarna. ''Die Enıwicklung der Thcori von dem primaren langen 
Yokalen im Mongolischen", Mongolian Studies , ed. by Louis Ligcti. Diblioıheca 
Orientalis Hungarica. XIV, Budapest 1970, ss. 359-369. 
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ekiediğimiz bazı denkliklerde de uzun ünlü yerine ikizleşmeli (örn. Türk. 
çulluk =Mo. çuu-ça-li) ve y- türemeli (örn. Türk. yürüfJ =Hal. ur "şafak, 
tan") gibi şekiller de bulunmaktadır. 

Mo. a = Türk. a 
Mngr. aca "babanın ağabeyisi" < *aqa (Mo. aqa) = Türkm. ağa 

"ağabey"< *öqa (Poppe, 5). 
Mo. L 33 çasun "kar", Mo. R 25 çösun ay.< *çö.lsun (Mo. çasun) = 

Türkm. çal "kır, gri" (Poppe, 6). 
Mngr. oatT "omuz", Mo. L 33 dJ.lu "kürek kemiği", Mo. R 27 dölu ay. 

< *dalü = Türkm. yal "ye le", Yak. sal "atın yelesi altındaki yağ tabakası" 

< *ya/ (Poppe, 6). 
Mo. L 34 tJ.lJ.- "talan etmek, yağmalamak" < *ıala = Türkm. tala- ay. 

(Poppe, 8). 
Mo. L 34 tani- "tanımak, bilmek"< *tanı-= Türkm. (Ersarı) tanı- ay. 

Mngr. yara "yara'' < *yara = Türkm. ylir- "yarmak" (Poppe, 8). 

Mo. ö = Türk. ö, a 
Mngr. öli- "olmak"< *böl- = Yak. buol- ay.< *böl- (Poppe, 8) 
Mngr. oöli- "y~lamak", Mo. L 345 dt!Lu- ay., Mo. dölıya-1 döluga- ay. 

(aslında ettirgen çatı) < *dölıya-1 *döluga- = Türkm. yala- ay. < *yalga­

(Poppe, 8). 
Mngr. 6tiori- "sivriltmek, yontmak" < *cör- = Türkm. yö-n-

"yontmak", Yak. suor- ay.< *çör- < *cör- (yani< Mo .. (Poppe, 9). 
Ev. V 488 höhin "kıvılcım"< Orta Mo. höçin ay.< *pöd-çın = Türkm. 

öt "ate§'', Yak. uot ay.< *öı (Poppe, 9). 
Mo. L 45 J.yJ.- "dikmek, dikiş dikmek" < *öya- = Türkm. öymak 

"yüksük, diki§ yüksüğü" (Poppe, 9). 
Ev. V483 höy "ağaçsız boş arazi, bataklık, tundra" < Orta Mo. höy 

"orman, koru"< *pöy = Türkm. öy "vadi, çukurluk" (Poppe, 10). 
Ev. V. 208 köm "eyer" < *~öm "eyer altına konulan keçe" (Poppe, 10) 

;:: Türkm. gönı "deve högücünün yan taraftan" < MK III 136 qöm "deve 

hamudu". 
Go. köro "incinme, hoşnutsuzluk" < Mo. qöra "zarar, ziyan, 

kıskançlık, incinme" (Poppe, 10) = MK ID 122 qör "zarar, ziyan". 
Mo. toor "ağ", Mngr. t'ör ay. (Poppe, 10)::: MK III 57 tör "tuzak, ağ, 

Kaz. Rad. töra ay. 
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Mo. f = Türk. f 

Mo. 6tiüri- "çizmek" < *cfru- = Mac. {r- "yazmak" < Bulg., Türk. 

*yır- , Çuv. sır- ay.< *yfr- = Özb. Buh. yiis- ay. 

Ev. V. 198 kerga- "kesmek" <Mo. qfrga- "saç kesmek" = Türkm. 

(Poppe) qfrat- "bir uzvunu kesmek, sakat etmek" (Poppe, 1 J ). 

Mo. e = Türk. e 
Dag. P 76 D§lbwr "yele", Sol. dğl ay., Ev. Castren 89 delin ay., Ev. 

Barg. 42 dölin ay.< Mo. del = Yak. siel ay.< *yel (Poppe, 1 1). 

Mngr. k'eyi- "geviş getirmek" < *kebi- = Türkm. gev.iş "geviş" < 

* keb-iş (Poppe I 2). 

Sol. xeg "model, örnek" <Mo. keb = Türkm. gep "korkuluk", Yak. 

kiep "şekiL biçim"< *k ep (Poppe I 2). 

Mo. 8 =Türk. 8 
Mngr. oieran "4" < *d8rhen = Türkm. d8rt, Yak. tüört ay. < tört 

(Poppe 12). 

Mngr. öse- "büyümek, artmak" < *8s- =Yak. üöske- "bitmek, ç1kmak. 

neş'et etmek" < Mo. 8s-ke- (Poppe, 13); Türkm. vb. ös- "büyümek, 

yetişme k" < *os-; krş. MK il n- "bitki bitmek, yetişmek, nevşünema 

bulmak" < *o-n-. 

Kalın. son "gece"< *s8ni = Türkm. s8n- "sönmek" (Poppe, 13); Hal. 

şönö "gece"< *sjöni < *s8ni. 

Mo. ü =Türk. ü 

Mo. çuuçali "çulluk" < çü-ça-li =Türk. çulluk, Tat. çullık ay.< *çülıq. 

Mo. ü = Türk. ü 

Mngr. k'uoli- "bağlamak"< *killi-= Türkm. güyl- ay.< *kill- (Poppe, 
13). 

Mn gr. p '[lie- "üflemek", Mo. üliye- ay. < *pillige- = Çağ. Zam. hür­
ay., Osm.TS ür-, üvür- ay., Çuv. vir- ay.< *ilr-. 

Hal. ilr "şafak, tan", Mo. ür ay., Mngr. ör- ay. < *ilr =Uyg. ürül), 
yürüo "ak, beyaz"< *ilr-üv. 

ANA TÜRKÇE UZUN ÜNLÜLÜ KÖK VE GÖVDELER 

a 
iib av: MK aw, Türkm. av 
iibuı- avunmak: Uyg. Br. awinil-, Türkm. avun-

iiç aç: Orh. aç, MK. aç, Türkm. aç, Yak. as, Karag. ayş 

iiç- acıkmak: Orh. aç-, MK aç-, Türkm. acık-, Yak. as-
iiçan- u tan mak, sakınmak, çekinmek: Trk. (TS) yacan- (b k. fçan-) 

iid- aymak, ayılmak, kendine gelmek: Türkm. ayıt-, Hiç. iiyıl-

iig ağ, iki bacak arası: MK lig, AH lig 

iig ağ. balık ağı: AH lig, Har. ag, Türkm. (leh.) ak 

iig- yükselmek, tırınanmak: MK, AH lig-, Türkm. ağ-

lig- değişmek, başkalaşmak, çevrilmek: MK lig-, Türkm. iiğ­

iigı feryat, ağıt: Türk m. iiğla-, Az. iiğı (bk. fgla-) 

iigıl ağıl: Türkın. ağı/. Nij. iiwtl 

iigır ağır: Uyg. Br. agar, Az. Kaş. ağ ur, Çuv. yıvTr 

iigız ağız: Uyg. Br. agiz, Az. Kaş. ağız, Çuv . . avar 
iigna- (hayvan) yerde yuvarlanınak , çevrilmek: Türkm. iiğına-, Yak. aiJna­

iigu ağı, zehir: Uyg. Br. iigu, Tuhf. agu, Türkm. avı 

iik. ak, beyaz: MK ak, Türkm. ak, Az. ağ 

iikar- ağarmak: Ti.irkm. ağar-, Az., Trk. ağar-

iii al, kızıl: MK al, Türkm. al, Har. at 

al hile, aldatma: MK al, AH al. Türkın. alda­

iila ala, alaca: IB iila, Türkm. ala 

iilta- aldatmak: Türkm. alda-
iinu- hazırlamak: Uyg. Br. iinutul-, Çuv. yanDT, yamTt hazır (*iinut) 

iitıt and, yemin: Hiç. and, Türkm., Az., Trk. and 

iiy düşünce, idrak: Türkm. liiJ 
iiy- anlamak, idrak etmek: Türkm. iin­
iir- aldatmak: MK ar- (krş. al hile) 
iirga- aramak: Türkın. ara-, Gag. ara-
iirı- temiz olmak, temizlenınek: Uyg. Br. ari-, arri- (krş. Kırg. arçı­

temizlemek) 
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iirıg temiz: Koyb. tirı!J, a.rafJ (bk. arı-) 

arık ank, ark: Türkm. arık (krş. Mac. tirok ay. < Trk.) 

iirt- yüklemek, sırtına almak: Trk. (TS) ard-, Yak. frt-

iisıg fayda: Uyg. Br. iisig, Terc. assıg, CC assov, Trk. (TS) assı, Har. iisıy 

iii aş, çorba: MK iiş, Har. a.ş, D.Trk. a.ş 

iii- aşmak: MK liş-, Türkm. aş-, Yak. as-

at ad, unvan: Orh. at, MK iıt, Türkm. at, Yak. at, Az., Trk. iıd 

iıt- adım atmak: Trk. (TS) ad-, Türkm. at-, et-

iıtım adım: Türkm. iıdım, edim, Az. addım, Trk. adım 

iıtag ada: Türkm. ada, Az., Trk. ada 

iiyla- dönmek, etrafını çevirmek: Türkm. ayla-n­

azuk azık, yiyecek: Türkm. azık(< İran.) 

bii- bağlamak: Hlç. vaa-, Yak. bay-, Türkın. bii-ğ 

biiça bacanak: IM bacınak, Terc. piıcnak, Türkm. biica, Trk. hacanak 

biig bağ: Türkm. bağ, D.Trk. bağ, Türkm. bağ-la- , Byn. bağ-la-

baka bağa, kurbağa: Hiç. biıka, Türkm. bağa, Az., Trk. bağa 

biikır- bağınnak: Türkm. biiğır- , Az., Trk. bağır-

biila yavru, çocuk: Türkın . bala (bk. baltız) 

biilıg yara, yaralı: MK biilıg, Koyb. biıleh (krş. baş) 

biilık balık: Türkm. balık, Byn. balık 

biiltız baldız, zevcenin küçük kız kardeşi: Türkm. biildız (krş . bala) 

biimuk pamuk: MK biimuk, Terc. mtimık, Türkm. ptimık (<İran.) 

biir var: Türkm. bar, Yak. bar, Hiç. ba0 r, Byn. var . 

biii yara: MK baş, Türkm. baş, Yak. biis, Karag. biiyş (krş. balıg) 

biiy zengin: Türkın. biiy, Yak. bay 

çiika küçük, çocuk: Trk. (TS) çağa, Türkm. çağa 

çiıkır- çağırmak: Türkm. çiığır-, Az., Trk. çağır­
çal kır, gri: MK çöl, Terc.' çal, Türkm. çal 

çanak çanak: Tefs. çanak, Türkm. çanak 

çiitır çadır: MK çiitır, Türkm. çadır (< İran . < Skr. clıattra) 
hiiçı- acılaşmak: Hiç. haaçu-t-, Türkm. aca-, Az., Trk. iıcı­
hiıçıg acı : Hiç. haaçug Türkın. acı , Az., Trk. acı 

hagrı- ağrımak: Uyg. Br. iigri-, Hal, hiigru-, Türkm. iiğır- (<ağrı-) 
hiıgng ağrı : Hiç. hiıgrıg, Trkm, ağırı 
hiıl ön: Çağ. all-ı-ga, all-ı -n-da (bk. halın) 
hiilın alın: Hiç. haant(ı), Türkm. lilın (bk. hö.l) 
hiır- yoruiınak: MK lir-, Türkm. ar-, Tar. har-, Hlç. har-, har-, Yak. Tr-, ır-
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hiira arasında, ara: Hiç. haara, Türkm. ara, Yak. ara 
hiirı arı : Hiç. haarı, Gag., Kırg . arı, Hak. ar, Kklp. herre 
hiırt ard, arka, dağ beli: Hiç. haart, Türkm., Gag. art, Yak. artık, Az., Trk. 

ard 
hiiy ay, kamer: Hiç. haay, MK iiy, Türkm. ay 

hiiya aya, avuç içi: Türkm. aya, San Uyg. haya, hayan 

hiiz az: lB az, MK az. Türkm. az, Hlç. hiız 
haz- azmak: IB az-, MK az-, Türkm. az-, Hiç. hiı.Gz­

ka kap: MK kii , kaça, Trk. kacak, Yak. hii 
kiidın kayın, dünür: Hiç. gaadun, ga0dın, Türkm. gayın 

kagun kavun: Uyg. Br. hkiigunı, MK kö.gun, Türkm. gavın 
kiikır- öksürüp balgam tükürmek: Türkm. giiğır-, K.ırg. vb. kakır-
kal- kalmak: MK kal-, Uyg. Br. kal-, Türkm. gal-, Har. kal-, Yak. !Jiil­

kan-kan : Uyg. Br. kam, MK kan, Har. kan, Türkın. giin, Yak. !Jiin, Çuv. 

yu n 
katı- kanınak: Uyg. Br. kanı-, MK kan-, Türkın. giin-

kiuıat kanat: Tefs., Terc. kanat, Türkm. giinat 
kafıak kaymak: Hiç. kaanak, kiinak, Trk. kaymak, Türkın., Az. gaymak 

kap kap, tulum, çuval, torba: MK kap, Türkm. giip, Az. gab 

kapa kaba, iri, şişkin: Türkm. giiba, Az. gaba, Trk. kaba 
kapar- kabarmak, şişınek: Hiç. kaapar-, Türkm. gabar-, Az. gabar-, Trk. 

kabar-
kapak göz kapağı: Türkm. gabak (krş. kap) 
kapuk kabuk: Tcfs. kabuk, kabık, Türkm. giibık , Trk. kabuk (k.rş. k lip) 

kiir kar: MK kar, Har. kar, Türkm. gar, Yak. !Jar, Hiç. _kiiar 

kiir- katınak, karıştırmak: Türkm. giir-

kiirga(n) karga: Tuv. kiirgan, Gag. kö.rga . 
karı- yaşlan mak, koca lmak: Uyg. Br. har i-, Türkm. garra- ( < *kiirı-) 
kiirı yaşlı , koca, ihtiyar: Uyg. Br. hkiiri, Az. Nuça giirı, Türkın. giirrı 

( <kiirı) 
kiis ağaç kabuğu: MK kas, kaz, Koyb. kas 

kiisık kasık: Türkm. giisık 
köş kaş: Türkm. giiş, Har. kiiş, Yak. IJiis, Hiç. kaaş 
kiıtun kağanın eşi , Hatun: Az. Kuba giidın, Trk. kadın 
kiiy- kaymak: Türkın. gay-
kiiz kaz: MK kiiz, Türkm. gaz, Yak. !Jiis 
kiizgan kazan: Türkm. glizan, Har. kazan 
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liiçuı doğan, şahin: MK laçın, Türkm. /açın, Kırg. ılaçın 
s ii- saymak: MK sö.- , Türkm. say-, Trk. , Az. say-
siih söz; haber: MK saw, Türk.m. sav-çı "peygamber" 

siiç sac; tava: MK saç, Türkm. söç, Trk. , Az. sac 

siik- saymak, düşünmek, okumak: Yak. öf.J- (bk. sö-) 

siikın- düşünmek: Uyg. Br. söqin-, söqim-, Türkm. sağın-, Trk. san- (bk. 
Yak. ii!J-) 

siikınç düşünce: Uyg. Br. saqinc, sahkinc, MK siikmç, Türkm. sağınç 
siikım serap: Terc . siigım, Türkm. siilgım 

siil sal: MK söl, Türkm. söl, Yak. al "gemi" 

siin sayı: MK sat, Türkm. s ön (b k. sö-) 

siina- saymak: Türkm. sana-, Hiç. saana-

siirıg sarı: MK sö.rıg Türkm. sörı, Hlç. saaruğ 

siisı- fena kokmak: Türkm. (Riis.) sösık "kokmuş", CC sassı-, Har. sassık 
(< sasık) 

siiıı;- dağınık ve karışık olmak, şaşmak, sapmak: Türkm. çöş- , çaşı "şaşı" 

siitır piç, nesebi belirsiz (sövgü sözü): MK sötır, Türkm. södır 

siiy karataşit dere yatağı: MK say, Türkın. çay "çay, dere" 
siiy- ditmek (pamuk vb.): Türkm. söy-, Hiç. saa. , saay-

siiz saz, sazlık, batak: MKsaz-lık, Türkm. söz, Çuv. şur (< *siir) 
siizan sazan: Türkm. , Har. siizan 

tiig dağ: MK, Tefs. tög, Behc. dög , Türkm. dağ, Az.Kaş.Eyn. dağ, Hiç. 
caağ 

tiigı- dağılmak: Tefs. tögı-l- , Türkm. dağa-, Hiç. ıaaqu-l­

tiil söğüt; dal: MK tat, Türkın. tal, Har. dal 

tiil, tölak dalak: Yak. ral, Türkm. dalak, Hiç. ıaalaq, tiilaq 

tiim duvar, çatı: Orh. töm, Türkın. dam, Az.Kaş. dam, Hiç. daa m 
tiimar damar: Uyg. ~r. tömar, Koyb. tömer 

tiipan taban: Tefs. diiban, Türkın. daban, Az. Kaş. deiban 

tiin- raddetınek, inkar etmek: MK tön-, Tefs. ten-, den-, Türkm. den­
tiir dar: MJ>: tör, Türkm. dör, Yak. tar, Hiç. ıaar 

tiir- dağıtmak, yaymak: MK tar-, Türkm. döra- kaçıp gitmek, uzaklaşmak 

tiirık- daralmak, sıkt!mak: Türkm. diirık- yüreği daralmak, kederleornek 
(bk. tar) 

tiirın- dan lmak, gücenmek: Kırg. tö.rın- (b k. tarık-) 
tiiş taş: MK tiiş, Türkm. daş, Yak. tas, Hiç. taaş 
tiiş- taşmak: Terc . t aş- kın, Türkm. diiş-
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tiit tad: Türkm. diit, Tel. tii t, Az. dad, Trk. tad 
tiit- tatmak: MK töt- ı-g "tad", Türkrn. döt-, Az. dad- , Trk. tad­

tiiy dayı: Yak. töy, Türkm. döyı 

tiiy- kaymak: Uyg. Br. ray-, Türkm. tiiy-

yii yay: MK ya, Kırg. cö , Yak. sa, Türkın. yöy 

yiig yağ: MK yag, Türkm. yağ, Har. yağ, Hlç. yaağ 

yiil yele: MK yal, Türkm. yiil, Yak. sal "yele altındaki yağ" 

yiilga- yalamak: Türkm. yala-

yiin yan: MK yön, Türkın. yön , Hiç. yöan 

yiin- tehdit etmek, korkutmak: Gag. yan-, Yak. san-, Nij. yönı­

yar yar, uçurum: MK yar, Türkm. yar, Yak. sır 

yiir- yannak: MK yör-, Türkm. yar-, Har. yar-

yiira yara: Az. Kerk. yara (b k. yar-) 

yiirın sabah, sabahleyin, yarın: Behc. yörın, Gag. yarın 

yiirış - yanşmak: Türkın. yarış-

yas yas, matem: MK yas, Türkm. yas, (Mac. gyasz < Trk.) 
yaş yaş, yıl: MK y aş , Türkm. yaş, Yak. sös, Hiç. yöaş 

yaş yaş, taze, yeşil: MK yaş, Türkm. yaş, Hiç. yaaş 
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yiit yad, yabancı: MK yiit , Türkm. yaı, Har. yöt, Az. Kaş. yad, Trk., Az. 

ya d 

yiitırka- yadırgamak: Türkm. yödırga- , Trk., Az. yadırga­

yiiy yaz: MK yay, Türkm. yayın "yazın", Az. Kaş. yöy 
yiiy- yayık dövmek: Türkm. yay-, Hiç. yaa. 

yay- hamur açmak: Türkm. yiiy-

yiiyuı yayın: Türkm. yöym 
yiiz ilkbahar: MK yöz, Türkın . yaz, Yak. s ii s, Hiç. yaaz 

yiiz- sapınak, yoldan çıkmak, yanılmak: Türkm. yaz-, Yak. sis­

yiizuk suç, günah Uyg. Br. y asoq, Türkm. yözık, MK yözuk 

l 

l ağaç topluluğu, orman: Uyg. ıı, Uyg., MK yıgaç, Or h. ıgaç ( < ı-gaç) 
l - , ıd- göndermek: MK id- , Yak. ft-, Çuv. yar-
içan- sakınmak, çekinmek, kaçınmak: Trk. (TS) yacan- utanmak (bk. 

açan-) 
lgla- ağlamak: Uyg. ıgla- , yıgla-, Türkm. ağla-
lr şarkı, türkü, şiir : Uyg. ır, yır, MK yır, Çuv. yur! 
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fr- yarmak, yirmek: Yak. ir-, Terc. yırmak "ırmak", AH, IM, Trk. ırmak, 
Çuv . . ~ırma< yırma(k), Tat. yırmak "hendek, su yolu" 

ıs , iş is, koku, duman: Türkm. fs, Yak. fs< fş, Tuv. ış 

it (ıyt?) it, köpek: Alt., Kzk., Blk. iyt, M. Uyg. Hami yit, Çuv. yıDr 

bit (bıyt?) bit: Y.Uyg. Turf. pit, Kzk. biyt, Har. biyt, Çuv. pıyDI 

çı nem, yaşlık, rutubet: MK çi, Türkm. çiğ, Yak. slk, Tuv. şık 
çık- nemlenmek: MK çfk- (çf-k-), Yak. slgir-

çıkır- çığırmak, bağırınak: Türkm. çfğır-, Trk., Az. çığır-

{ip ince, yumuşak dal: MK çip, Türkm. çibık, Gag. çıbuk, Az. çubug, Trk. 
çubuk < *çfpuk 

çipgan çıban: Türkm. çiban, Trk. çıban, Az. çiban, MK, Çağ. vb. çıpkan 

çipın sinek: Türkm. çibın, Az. çibin, Tr k. cibin-Lik, Kzk. şıbın, Kırg. çımın 
ki çağırma ünlemi: MK ki, Türkm. giv (b k. kikır-) 

kfçı- gıcımak, kaşınmak: Türkm. gf.ca-, Yak. kıhıy- (bk. kiçi-) 

kfkır- bağırmak, çağırmak: Uyg., MK kıkır-, Tefs. kfkur- , k fgur-, 
Türkm.gfğır- Trk. (TS) kığır-, Kırg. kıykır- (bk. kt) 

kimıl hareket: Türkm. gfmıl, gfmıldı, Kırg. kıymıl 

kin kın: MK kfn, Yak. kin, Türkm. gfn, Çuv. yini 

kin ceza, işkence: Uyg. kıyn, kın, Tefs. kıyın, Türkm. kin- "zor, çetin", 
gina- "işkence etmek" 

kir kır, gri: Türkm. gir 

kiş- meyletmek, sapmak: MK kış- Türkm. gfşık "eğri , yamuk", Kırg. vb. 
kıyşık 

kiz kız: MK kfz, Türkm. giz, Yak. kis 

sı- kırmak: MK sf-, sf-tur-, Türkm. sf-n-, Hiç. si­

sigun yaban sığın, egyik: MK sfgun, Türkm. süğun 

sil- silmek: Türkm. sil-, Özb. silliq temiz, düz, pürüzsüz 

tik sığ, az: MK sık, Tuv. sfk, sfğa- (su) azalmak, Trk. sığ 
sm gözlem, müşahede, deneme: Türkm. s in, sfna-

silcır- ıshk çalmak: MK sıkır-, Türkm. sfğır-, Küer. sıkkır­
slruk sırık: Uyg., MKsıruk, Türkm. sirık 

s~ç- şişmek: Mk sf ş-, Türkm. ç~ç-, Y.Uyg. işşi- (< *siş-ı-) 
s iş şiş, kabarık, yumru: MK s fş, Türkm. çlş, Har. çlş 
sfş şiş, kebap şişi : MK sf ş, Türkm. çlş, Har. çlş 
lin nefes: MK tfn, Yak. tin 

tin yular, di zgin: MK tfn, Sag. ıln, Türkm. dm "ip", Tuv. dın "yular" 
tln- dinlenmek, nefes almak; dinmek,durmak: Türkm. din-, Yak. tfn-
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tinç dinç, sakin : Türkm. dfnç "dinlenme",_Har. tlnç, Az. din~ 
tit- ditmek: Yak. m-, tit-, Türkm. (Ras.) diı-, Az. did- (bk. tüt-) 
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yil- hareket etmek, yürümek, kımıldanmak, sürünmek:o Yak. sfl-, Alt. yıl-, 
Tuv. Hak. çıl- , Trk. yılma kaygan 

ö 
ön lO: Uyg. oon, MK ön, önunç, Türkm. ön, Yak. uon, Hiç. ü0 n, uon 

öp- içmek, yutmak: Yak. uop-, Trk., Az. obur 

öpa köy: Türkm. öba, Trk., Az. oba 
öy- oymak: Türkm. öy-

öy oyuk, çukur, alçak arazi, vadi: Türkm. öy, öyluk, Az.Dın. öva "ova" < 
öy-a 

öy- dikmek: Türkın . öynıak yüksük, Yak. ily- dikmek 
öy fikir, düşünce: Türkm. öy, Har. öy 

öywı oyun Koyb. öyen, Yak. önfıu, önfıo- "oynamak" 

öz- kuıtulmak: Uyg. ooz-, MK öz-

bö bu: Uyg. boo, Uyg. Br. bo, bho, po, MK bö, Tuv. bö, Türkm. bü 

böl- olmak: MK böl-, Türkrn. (leh.) böl-, Az. Kerk. öl-, Kaş. ül-, Yak. 
buol-

bör tebeşir, sarı toprak: Türkm. (Ras.) bör, Yak. buor 

börç borç: Türkrn. börç, Y. Uyg. (Tar., Tuıf.) börç, Trk., Az. bor< Soğd. 
böş boş: Uyg. booş, MK böş, Yak. bihan- kurtulmak, boşanmak (< 

*böşun-) 

bötu deve yavrusu: MK boru, botuk, Türkm. böt-la- (deve) yavrulamak, 
Trk. poduk 

böyın, böyun boyun: MK böyn-ı, böyn-ın, Yak. möy, möyn 

çö- ateşe tutup ısıtmak, kızdırmak: Türkm. çöy- (bk. çög) 

çöçka, çöçuk domuz yavrusu: Karag. şoyşka, Türkm. cöcuk, Trk. çocuk 

çög ateşin alevi, harareti: Uyg. çoog, MK çög, Türkm. çöğ (bk. çö-) 
çörı, çöra kul, köle: Türkm. cöra, (Ras.) çörı, Har. cöra 

çöş. çoşmak: Türkm., cöş-, Az. Kaş. cuş-, Kırg. coşu-

höpur- oymak, aşındırmak: Türkm. öbur-, Trk. (TS) obruk "çukur", obrul­

çökmek, çukurlaşmak", Hiç. hopruk "çukur", Yak. uobuhun- (< öp­
uz-un-) 

hös- yellenmek, hösur-: Kırg. ösur-, Hiç. hosar-
höt ateş , od: Uyg. oot, MK öt, Türkm. öt, Trk., Az. od, Yak. uot, Hiç. hü0 t 
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hötçuk, hötçak: Uyg. otçuk, oçuk, MK oçak, Türkm. öcak, Trk., Az. ocak, 
Hlç. hü0 çak 

hötuy odun: MK otuf), IM ödun, Türkm. ödun, Har. ödın, Hlç. hü0 tun 

kök- azalmak, azalıp bitmek: Türkm. güğar-, Trk. (TS) koğuz, kovuz 

köl kol: Uyg. kool, koolıçak "kolcuk", Az. Kaş. kül 

köm deve hamudu: MK köm, Türkm. göm 
köm dalga, fırtına: MK köm "dalga", Türkın. göm "fırtına" 

köfı koyun, koltuk altı, sine: MK köy, Yak. höy, höyn, Hiç. kö0 n 

kör kor, köz: Türkm. gör, Gag. kör 

kör zarar, ziyan : Uyg. koor, MK kör (bk. körı-) 

körçı- kurcalamak, harekete getirmek: Türkm. görca- (b k. közga-) 

körı- korumak: Türkm. göra- (bk. kör "zarar, ziyan") 

köş çift, çifte: Uyg. kooş, MK köş, Har. köş, Özb. (leh.) koşşa, Kaş . guşa 

köş- koşmak, katmak, çiftiemek Uyg. kooş- , (bk. köş) 

közga- oynatmak, kırnıldatmak, harekete getirmek: Türkm. gözga­

mönçuk boncuk: Türkm. nıöncuk, D.Trk. (Menges) nıönçak 

söçı- ürkmek, sıçramak: Hiç. sü0 çuk ürkme, sıçrama 

sögun soğan : MK sogun, Terc. sögan, CC sorgan 

söl sol: MK söl, Türkm. söl 

söl- solmak, kurumak: Hiç. süPlu-, Yak. uol-

sör- sormak, emmek, içine çekmek: MK sör-, Türkm. sör-, D. Trk. (Jar.) 

şör- , Tat. suwır-

sör(a)- sormak, sual etmek: MK sör-, Türkm.söra-, Çuv. şıra­

töl- dolmuk: Türkm. döl- , Yak. tuol-, Kaş . dül-

tön elbise, üst gi yecek: Uyg. toon, MK tön, Türkm. dön, D.Trk. tön 

tör ağ, tuzak: Uyg. toor, MK tör, Mac. tôr < Trk. 

tör, törug doru Türkm. dör, Kız. tör, törığ, Koyb. töro!J, töre!J 
tör- zayıftamak MK tör-

7 
Yak. tuor-

törum deve yavrusu: MK törunı, Türkm. törunı, (Ras.) törını 

tösun vahşi, eğitilmeıniş, haşarı: Uyg. toosun, toosın 

tötak dudak; vulva: Türkm. dödak, CC toodak, Har. düdak, D.Trk. tötak 

töz toz: Uyg. tooz, MK töz, Gag. töz, Türkın. töz 
töz kayın ağac kabuğu: MK töz, Yak. ıuos 

yöd- silmek: MK yöd-, Trk. (TS) yöyül- (bk. yök) 
yög cenaze töreni: MK yög (bk. yök) 
yök yok: Orh. yook, Uyg. yook, MK yok, Türkın . yök, Yak. suo!J , Hlç. yü0 k 
yöl yol: MK yöl, Yak. suol, Kaş . yul, Hiç. yü0 l 
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yö-n-, yö-r- yontmak: Türkm. yön-, Yak. suor-
yör- yormak, tabir etmek: MK yör-, Uyg. yör-, Yak. süör- (bk. y/Jr-) 
yörı- yürümek: Uyg. Br. yorri-, yuorri-, MK yörı-, Tat. yuwırt- ( < yor-t-), 

Türkın. (Ras.) yörga rahvan at. 

u 
ü uyku: Uyg. uu, MK ü, Yak. ü (bk. üdı-) 

üça uca, kuyruk sokumu, kıç, arka: AH üca, Türkm. üca, Trk. (TS) uca 

üçuz kolay, değersiz: IM ücuz, Trk., Az. ucüz, Türkm. ucüz, ucız 

üdı- uyu mak: Uyg. uudı- (b k. ü) 
ük çadırın üst direği, esas direği: MK, AH üg, Türkın. ük, Kırg. ük 

ük kabile, soy, aile: Çuv. ylh, Uyg. Br. ühüs, uquz, Yak. üs (< *üguş) 

ül temel, esas: Uyg. uul, MK ül (bk. üla-) 

üla- ulamak, bağ lamak: MK üla-, üla-n- (bk. ül) 

ülı- ulumak: MK ülı-ı-, Türkm. uvla-

üşak dedikodu, iftira: CC uyşa!:J, uşa!J 

üya yuva: MK üya, IM üya, Trk. (TS) yuva, Az. yuya, Yak. üya, uya 

üz iyi, güzel, biçimli; mahir, usta sanatkar: MK üz, Türkm. üz, Yak. üs 

iitun kötü, fena, pis, alçak: Uyg. uutun, MK ütun, Ateb. udun, utun 

bü buğu : MK bü, Çağ. , Trk. (TS) bug, Türkın. büğ, Trk. buğu 
büçgak köşe, bucak, uç: Terc. bücak, Trk. (TS) bucak, bucag, Az. bucag, 

Türkm. bücak tulumun alt uçları , uç 

büka boğa: Orh. buuka, Türkm., Az. buğa, Trk. boğa 
büt bud, bacak, kalça: MK büt, Türkm. büt, Yak. büt, Trk., Az. bud 

bütı-, büta- budamak: AH büda-, Türkm. püda-, Trk., Az. buda­

büz buz: MK büz, Türkm. büz, Yak. müs 
çülık çulluk: MK çulık, Trk. çulluk, Tat. çullık 
hüç uç: MK üç, Türkm. üç, Tı-k. (TS), Az. uc, Hiç. hüuç 

hün un: MK ün, Türkm. ün, Hlç. hün 
hür- vurmak; koymak, bırakmak: MK ür-, IM vür- Tı-k. vur-, Az. vur-, 

Yak. ür- koymak, bırakmak, Hlç. hur-
küç- kucaklamak: Trk. (TS) kuç-, kuc-, Az. Kaş. güç-, Az. guc-, gucu-, 

Yak. küs-
küçak kucak: Har. kücak, Türkm. gucak, Az. gucag, Trk. kucak 
kün- kurumak: MK kür "kuru", Türkm.güra-, Yak. kür- (< *kürı-) 
kürt kurt, böcek: Trk. (TS) kurd, Türkm. gürt, Az. gurd 
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kütru- kudurmak, azmak, aşırı olmak, zapturapt altına girmemek: Türkm. 
güdura- Har. küdır-, Trk. kud ur- , Az. gudur­

sü- uzatmak: MK sü- (bk. sün~) 
süb su: MK süw, Çuv. ş·ıv (< *syuv < *süb) 

süba- sıvaınak: Hlç. s[va- (bk. süb) 

sün- sünmek, uzaınak: Yak. ün-, Türkm. süyn-, Trk. sün­

tüç tunç: MK tüç, Az. tunc , Trk. tunc 

tüg tuğ, sancak: Uyg. tuug , Türkın. tüğ 

tün ilk doğan (çocuk): MK tün, Yak. tün 

tüş karşı, civar, yakın; eş, denk: MK tüş, Türkın. düş 

tüş - karşı gelmek, rastlamak: Türkm. düş-

tüz tuz: MK tüz, Türkın. düz, Yak. tüs, Çuv. tıvar 

yü- yıkamak : MK yü-, Türkm. yuv-, Kırg. cü-, Yak. süy- . 

yül pınar, kaynak: Uşg. yuul, Uyg. Br. yül, MK yül 

yüy yün: MK yi'llJ, Tuhf. yüvün, Türkm. yüv Trk., Az. yün, Gag. un 

·yürt yaylak, obanın göçüp konduğu yer: Türkm. yürt, yuvırt, Yak. sürt, süt, 

Trk., Az. yurd 

yüt- yutmak: MK yüt- , Türkın. yuvut-, Trk. (TS) yud -, Az. ud-

e 
eb- evmek, acele etmek: MK iw-, Türkm. ev-

eder eyer: Türkın. eyyer, Az. yeher, Koyb., Karag. [zer 

eg- eğmek: Yak. ie!J- (<ek-) 

eke- eğeleınek: Türkm. [ge "eğe", Koyb. egek, lgek ay. , Çuv. ylGev 

er- ermek, erişmek: Hiç. [er-

er- yorulmak; bıkmak, usanmak: Türkm. Tr-, Trk. (SDD) yerin-

es bellek, hafıza , ha tır: Türkm. es le- "hatırlamak", esger- "hatırını saymak" 

etük kısa konçlu çizme: Türkm. edik, Soy. edik, Kırg. öytük, Tura itik 

be kısrak : MK bi, Kırg. be, Yak. bie, Sarı Uyg. p[, Nij. biye 

beg bey: MKbeg, Uyg. Br. pag 

hele- kundaklamak: Hiç. b[e[e-

berü beri: Tefs. berü, Türkm. beri, Tuv. ber, Hak. per 

bez bez, gudde: MK biz, Türkm. mez 
çek bir çeşit pamuklu dokuma: MK çek deve tüyünden astarsız giyim (bk. 

çekmen) 
çekmen cepken: Türkm. çekmen, Karag. şekpen (bk. çek) 
çerig çeri, ordu, asker: Terc. şe ri, CC çeyri, çeri L 
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çes çise, duman: Terc. çes, Türkm. çlsl)e- "çiselemek" 
her er, erkek, adam: Uyg. Br. harii Hlç. her, Türkm. er, Soy. er, Koyb. Tr 

keb- gevmek, ağzında çiğnemek: Türkm. gevüş "geviş" 

kekir- geğirmek: Türkm. geğir-, Az. geyir- (bk. keklik) 

keklik keklik: Türkm. kekilik (krş . kekir-) 

kemi. keme gemi, kayık: Türkm. gemi, Turf. (L.C.) klme, Kuça (L.C.) 

kemi, Tat. köyme 

kenç çocuk, hayvan yavrusu: MK kenç, Az. gene 

kepe şişik, şişkin: Türkm. gebe, Trk. gebe 

keper- şişmek: Türkm. ge ber-, Trk. geber- "ölmek" 

ket- gedik açmak: Türkm. get-, gedik "gedik" , Trk. gedil- , gedik, Az. gedik 

ne ne: MK ne, Türkın. ne, ne çe, neme 

sek seki: Mac. szek 
s ek- sıçramak, sekmek, (at) dört nala gitmek(bk. sekri-): Türkm. sek-dir­

sekri- sıçramak, koşmak, seğirmek, seğirtmek: Yak. ekkirie-, Nij . s[kir- , 

Az. seyir-ı- , Trk. seğir-

telim çok: Uyg. Br. talim, Trk. (SDD) teltim 

telü deli: Terc. teli , Tefs. delü, Türkm. deli 

tep- depremek, kımıldamak, harekete geçmek: Türkm. debşekle-

teri deri: Hak. ter · 
tet(i)- acele etmek, atik davranmak, tetik davranmak: MK teytik "tetik, 

zeki" , Yak. tietey- acele etmek, atik davranmak 

yel- yelmek, tırıs gitmek, ko§ mak: Yak. siel-

e 
idi sahip: IM idi, D.Trk. (LC) [ge, Az. yiye , San Uyg., Hlç. eydi, Yak. iççi 

eki 2: Yen . eki, Orh. eki, iki, Uyg. Br. Tki re gü "şüphe", MK ikki, Terc. 

yeki , ye kiz "ikiz" , Bulg. yekindü "ikindi", Yak. ikki, (Hlç. iikki !) 

el halk, kabile: Yen. el. Orh. el, il, MK ll, Türkm. Tl, Az. el 

in en, genişlik : MK in , Türkm. in, Yak. ien, Az. en 
en- inmek: Orh. in- , MK Tn iniş, inişli , Türkm. Tn- , Hiç. Ten-der-, Az. en­

enÇ huzur, ranat, sükOnet: Uyg. Br. enc, MK lnç, Türkın . i'ncal- avunmak, 

:eskin olmak, rahat etmek (< * [nçel-), CC enç sakin 
: ·· ·.;r, erken: Çag. ir, Türkm. Ir, Har. er, Az. er 
e~ eş , arkadaş, çiftin teki: Uyg. Br. eş, MK Tş, Karag. eyş, Az. eş 
lı'>ik kapı: Uyg. işik, Türkm. Tşik, Hiç. [eşük, [eşik, Trk. (SDD) eşşik, Az. 

eşik 
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et- düzenlemek, tanzim ve tertip etmek: Orh. et- , it-, Yak. !t- (tüfeği) 

doldurmak 
ber- vermek: Orh. ber-, bir-, Uyg. Br. ber-, MK blr- , Türkm. ber-, Yak. 

bier- , Az. ver-, Eyn. bir-, vh-
beş 5: Orh. beş, biş, Uyg. Br. beş, Türkm. beş, Yak. bies 

befik beşi k : MK bişik, Türkm. blşik, Nij . blşik, Az. beşik 
keç geç: Uyg. kiç, MK klç, Türkm. glç, Har. geç, Az. gee 
keçe akşam: Uyg. Br. kiçe, Türkm. glce, Har. gece, Yak. kiehe, Az. gece 

ked arka, geri, son: MK kld, kldin "sonra", Uyg. Br. ken sonra, kit son 

key geniş : Uyg. Br. ke!J, MK kt!Jü- genişlemek, Türkm. guJ, Yak. kie!J 

kep kalı p, şekil , model: MK kip, Türkm. gep, Yak. kiep, Trk. gib-i 

kiş sadak, okluk: Yen. keş , MK klş 
ket- gitmek: Uyg. Br. ket-, MK klt-er-, Trk. (TS) gid-, Az. ge t-

ti - demek: Orh, te-, ti -, Uyg. Br. te-, MK tl-, Türkm. diy-, Yak. die-

ter- dermek, toplamak: MK tlr-, Türkm. tlr-, Koyb., Hak. ter- (Az. der- !) 

temin demin, az önce, hemen: MK tlmin, Yak. tım an, Trk. demin, Hiç. 

tiemi 

y e- yemek: Uyg. Br. ye, MK yi- , yiy-se-, Türkm. iy-, Özb. Buh. ye-, yey-, 

Yak. sie-
yel yel, rüzgar: Uyg. yiil, Uyg. Br. yel, MK yil, Mac. szel ( < Trk.), Az. yel 

y el yele: Yak. siel, Tuv. çel, Çuv . . Çil-he, Hak. çilin, Trk. yel-e 

yey yen: MK yb:J . Yak. sieb 
yet- yedmek, yedeğinde götürmek: Türkm. lt-, Yak. siet-, Trk. yed-

yiti 7: Orh. yeti, yiti, Uyg. Br. yte, MK yetti, yiti, AH yedi, yetti, Vol. Bulg. 

cieti, Trk. (TS) yedi, yidi, Tü.rkm. yedi, Az. yeddi, Yak. sette, Çuv. 

,Çiççi 

yetmiş 70: Yen. yetmiş, Yen. yetmiş ,Uyg. yetmiş, yitmiş, IM yltmiş, Çuv. 

§itmit (bk. yetı) 

ı 

ig hastalık: MK lg, Uyg. Br. [g, ik, Türkın. lg le- hastalık sonucu 

zayıftamak 

lk iğ : MK lk, ylk, Türkın. lk, Çuv. ylGe 

ll- ilmek, iliştirmek: Uyg. il- , yil- , Türkm. ll-, Yak.ll-
lrıçük baldır, baldır kemiğ i : Çağ. incük, Osm. (TS) incik, Türkm. lnc:ik 
lrig iri : büyük: Türkın. [ri, Hiç. lre 
iş i§: MK lş, Türkm. [ş, Yak. ls el iş i , dikiş 
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~ - (yün, iplik vb.) bükmek, eğinnek: Türkm. [ş-
iz iz: MK iz, Türkrn. rz "iz; ard, arka" ( < Iz), Özb. Har. iz 
blbıçak, bıçak yüzü: Yak. bi, mi 
biçin maymun: MK b[çin, Türkm. bicin 

bln- binmek: MK mln-, Yak. min-
bu ı: Türkın. blr, b[rik-, Yak. blr 

biz biz, çuvaldız: Türkm. btz, Blk. b[z 
çik nemli , rutubetli: Türkm. çlğ, Az. çiy, Yak. slk 

h in in: Hlç. hlin, MK In, yln, Türkm. hln, Az. hin, Yak. ln 

kiçi- giciınek, kaşınmak: Türkm. gice-

kin göbek: Yak. kln 
kir- girmek: Türkm. glr-, Yak. klr­

kiş samur: MK klş , Yak. kls 
sid- siymek: MK sld- (< sl-d-), Yak. lk "sidik" (< sl-k) 

tir- yaşamak: MK tlrig , Türkm. dlri 
tlre- diremek, dayamak: Türkın. dlre-, direk 
t~ diş: MK tlş, Türkın. dlş , Özb. Har. dlş, Yak. tls 

tlt kara çam, fıstık çamı : MK ı lt, Yak. ı lt 
tlt- ditmek: MK tı t- , titiş- , Yak. tlt-, tft- , Trk., Az. did- (bk. tut-) 

tlz diz: MK tlz, Türkm. dız (< ılz), Özb. tizze (< tlz-e) 

y lg çiğ, pişmemiş: MK yl g, Türkm. çlğ, Az. çly, Yak. slk 

yliı vücut, beden: MK yln, Türkm.ln, Yak. sln 

y lnçge ince: Türkm. lnçe 

ö 
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B- düşünmek, anlamak: Uyg. öö, MK B-, Yak. üöy­
Bki-, okir- öğürmek: Türkın. Bge-, Az. öyü-, Trk. öğür-
Br- (ot) çıkmak, belirmek, yükselınek MK Br-, Türkm. Br-, Hak. Bre yukarı 
Bs- büyümek: Yak. üöske- bitmek, çıkmak, n eş' et etmek ( < Bs-ke-) 

Bs- esmek, savurmak: Türkm. övüs-, Çuv. avzs-
Bt öd, safra kesesi: MK of, Türkm. ot, Hak. Bt, Az., Trk. öd, Yak. üös 

Bt- ötmek (gök) gürleınek: Yak. üöt-, Çuv. avzt-

8ie- ödemek: Türkın. ode-, Trk., Az. öde-
Bz öz, nefis, kendi; can, ruh , gönül, iç, kann, merkez, orta; vadi: MK Bz. 

Türkm. oz, Yak. üös, Çuv. var 
/ize yukarıya, yukarıda, yukan: MK oze, Yak. üöhe 
bo örümcek: MK bog, boy, Kırg. b8, böy, Türkm. moy 
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boçek böcek: Türkm. m8cek kurt, Trk. böcek 
bokir- böğürmek Türkm. bogür-, Trk. böğür-, Az. böyür­
bol- bölmek: Türkm. b8l-, Trk. (lehçe) bolme oda 

bori kurt: Türkm. bori, Alt. b8ri, mori, Tuv. purü, Hak.pur 

hoç öc, intikam: MK oç, Uyg. ööç, Türkrn. oç, Hlç. h.[eciiş- öc almak, Az. 

öc 
hoçe- öc almak: Uyg. ööçe-, Hlç. h[eciiş-

hol ıslak, yaş; nem, rutubet: MK ol, Türkm. 8/, hol, Az. höl, Hiç. h[et 

holi- nemlenmek: Hiç. h.Jetü- (bkz. hol) 

hor- önnek: MK or-, Türkm. or-, Az. h.ör-, Çağ. yörümçi örümcek 

hordek ördek: Terc. 8rdek, Türkm. 8rdek, D.Trk. (Le Coq) hördek 

kok gök, mavi: MK kok, Türkm. gok, Az. göy, Yak. küö!J, Çuv. kivak, Hlç. 
k[ ek 

kol göl: MKkol, Türkm. g8L, Yak. küöl 

kon gön, deri, at derisi, ham deri: MK k8n, Türkm. gon 

kopek göbek: Türkm. gohek, Trk. göbek, Çuv. klvaBa 

korük körük: IM k8rük, Türkm. korük, Yak. küört, küöt 

kose köse: Terc. kose, Türkm. k8se 

ko~ek deve yavrusu: Terc. koş ek, Türkm. koşek 
koşi- örtmek, gizlemek: Hiç. kiJ.öşü-, MK koşik örtü, perde 

k& köz. kor, ateş: MK koz, Türkrn. koz, Çuv. k'lvar 

so geçmiş zaman, uzun zaman: Uyg. söö 

sok- sövmek, küfretmek: MK s8k-, Türkrn. s8ğ-, Az. söy-, Yak. üö!J­

son- sönmek: Terc., söyün- Tuhf. sövün-. Trk. (TS) söyün-, Türkm. son­
ton- dönmek: MK ton-, Türkm. don-, Kaş. diln-

tar çadırın baş köşesi: MK t8r, Türkm. tor 

tor- kazınak, kurcalamak, alt-üst etmek: Türkm. dor-, Yak. tüör­
tört 4: MK tort, Türkın. dort, Yak. tüört 

tiJş döş, göğüs: MK t8ş, Türkm. doş, Yak. tüös 
toz kök, asıl, esas: Uyg. ıööz, MK t8z, Hlç. ı[ez 
toz- sabretmek, dayanmak, katlanınak: MK toz-, Mac. tur-(< Es.Bulg.t8r-) 

yor- çözmek: MK yor-, Yak. süör-

ü 
uki-, ukit- üğütmck, üvütmek: IM ügüt-, yügüt-, Türkm. üve-, üvet-, Az. 

üyüt-, Kırg. ük-, Kık. ügi-, Alt., Tel. ökkö-
ule--ş- üleşmek, paylaşmak: Tuhf. yüleş-tir-, Yak. ülles-, Çuv. vald-
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um şalvar: MK üm, umlüg, Hlç. [em, S. Uyg. yem, Çuv. ylm 

un ün, ses: MK un, Türkm. üyn 
uş vaşak: IM, Osm. üşek, Osm. vaşak, Yak. us 
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~en- üşenmek, tembellik etmek, bıkmak: Gag. ilşen-, Yak. üöhey- (< 

uşe-) 

çilri- çürümek: Türkın. çüyre-
hun- çıkmak, (yerden) bitmek, büyümek: MK un-. Yak. iln-, Hlç. h[-, hln-, 

Türkm. on-
hilr- ürmek, havlamak: MK ilr-, Türkm. üyr-, Tuv. er-, Az. hür-

hur- üfleınek, üfürmek: Trk. (TS) üvür-, üjür-, Şor. übür-, ügür-, Çağ. hür­

hurüy beyaz: Uyg. ürüiJ, yürülJ, MK yürülJ, Hiç. hürün, hirin 

hut delik: MK ut, ud, Yak. ut, Hlç. h.lit 

ku ün, şöhret: Uyg. küü, MK kil 
ku- korumak, kollaınak, gözetmek: Uyg. küü-, MK ku-d-, Türkm. güyt-, 

Yak. kilt-
kuç güç, kuvvet: MK kuç, Türkın. güyç, Yak. kus, Az. güc 

kul- atın ayağını bağlamak, köstekleınek = Türkm. güyl­

kun gün, güneş: Uyg. küün, MK kun, Vol. Blg. küwen 

kuse- arzu etmek: Türkın. küyse-
kuz güz, sonbahar: MK kilz, Türkm. güyz. Yak. kühün (< * kuzün) 

su ordu, asker: Uyg. süü, MK su 
silçi- tatlılaşmak: Trk. (TS) süci, sücü şarap (< suçig), Türkm. süyce-, 

Kzk. tuş ş ı tatlı ( < silçig) 
silçig tatlı: MK silçig, Türkın. süyci, Har. silci, Trk. (TS) süci, sücü, Kık. 

tuş ş ı 

sur- sürmek: Hlç. slir-, Yak. ur-
silt süt: MK sut, Türkm. süyı, Hiç. slit, Hlç. ut, Az. süd 
silz- süzmek: MK silz-, Öıb. (Buh.) syus-, şus-, Mac. szı1r~ (< Es.Bulg. 

*silr-) 
tu tüy, kıl; saç; renk, at donu: Uyg. tüü, MK til, Türkm. tüy, Yak. tu 

tun gece: MK tiln, Türkın. düyn dün, Yak. tiln, Tuv. tun 
tilp dip: MK tup, Türkm. du yp, Hlç. d[b, Az. dib 
tfir- dürmek, katlamak, toplamak, tomar yapmak: MK tur-, Türkm. düyr-, 

Yak. tilr-
t~ düş, rüya: MK tilş, Türkm. düyş, Yak. dil 
tuş gün ortası, öğle vakti: MK ıflş, Mac. del (<*dili) 
tUt- (tft-, ılt-) di tmek: Türk m. tüyt- (b k. tit-) 
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yil öz su, usare: Uyg. yüü, Tel. cil 
yilz yüz, çehre, yüzey: Uyg. yü üz, MK yilz, Yak. sus alın 
yilz 100: MKyilz, Yak. sus. Kaş. flz· 
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